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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsanlei-
tung und beiliegende Broschiire
Sicherheitshinweise fiir Blrstenreinigungsge-
rate und Spriihextraktionsgerate, 5.956-251.
Das Gerat ist fir den Betrieb auf Flachen mit
einer Steigung von bis zu 2% zugelassen.
Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn der Behélter und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden flihren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur Nass-
reinigung von ebenen Bdden eingesetzt.

Sie kann durch Einstellen der Wassermen-
ge leicht an die jeweilige Reinigungsaufga-
be angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 385 mm und ein
Fassungsvermdégen der Frisch-und
Schmutzwassertanks von 12 | ermégli-
chen eine effektive Reinigung bei hoher
Einsatzdauer.

Die Batterien kdnnen mittels eingebautem
Ladegerat an einer 230-V-Steckdose gela-
den werden.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliefl3-
lich gemaf den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen glatten
Bdden benutzt werden.

— Dieses Geréat ist zur Verwendung in In-
nenrdumen bestimmt.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kuhl-
hausern).

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recy-
C9 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern flihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm Wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb ber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH
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Ablassschlauch Schmutzwasser
Schubbuigel

Bedienpult

Netzkabel mit Netzstecker
Schraube Schmutzwassertank
Hebel Saugbalkenabsenkung
Hebel Neigungsverstellung
Kabelhaken, drehbar
Saugschlauch

Ladegerat
Batterielade-Anzeige
Regulierventil Wassermenge
Filter Frischwasser

Batterie

Schmutzwassertank
Saugbalken

Reinigungskopf

18 Scheibenburste

19 Einfulléffnung Frischwassertank
20 Fullschlauch, beigelegt

21 Deckel Schmutzwassertank

22 Schwimmer

23 Abdeckung Haube




Bedienpult

Griffschalter
Batteriezustands-Anzeige
Schalter Saugturbine
Schalter Birstbetrieb
Schalter Reinigungslésung

Vor Inbetriebnahme

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Bevor der Schmutz-

wassertank abgenommen werden kann,

muss die Schraube Schmutzwassertank

herausgedreht werden.

= Saugschlauch Schmutzwassertank ab-

ziehen.

Schraube Schmutzwassertank heraus-

schrauben.

Schmutzwassertank abnehmen.

Bei Erstinbetriebnahme Batteriekabel

mit den Batterien verbinden (siehe:

Pflege und Wartung/Wartungsarbeiten/

Batterien einsetzen und anschlieRen).

= Scheibenbiirste anbringen (siehe ,Pfle-
ge und Wartung®).

=» Stopfen im Ablassschlauch Schmutz-
wasser auf dichten Sitz priifen.

=>» Saugschlauch auf Verstopfung priifen
und anschlieRend mit Saugbalken und
Schmutzwassertank verbinden. Auf
Dichtheit der Verbindungen achten.

a b~ wN -
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Batterie laden

Hinweis
Das Gerét verfiigt iiber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zulédssige

Mindestmal3 an Kapazitét erreicht, wird das
Gerét ausgeschaltet.

Die Ladezeit betragt ungeféhr 10 Stunden.
Das Ladegerét beendet den Ladevorgang
selbststéndig.

=>» Netzstecker in Steckdose stecken.

Batterielade-Anzeige

EEp
O O O
|

|

1 2 3

+

1 Batterie ist entladen (rot)
2 Batterie ist halb geladen (gelb)
3 Batterie ist geladen (griin)

Betriebsstoffe einfiillen

A\ Warnung

Beschéadigungsgefahr. Nur die empfohle-

nen Reinigungsmittel verwenden. Fiir an-

dere Reinigungsmittel trdgt der Betreiber

das erhéhte Risiko hinsichtlich der Be-

triebssicherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei

von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure

sind.

Sicherheitshinweise auf den Reingungs-

mitteln beachten.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-

tel verwenden. Dosierhinweise beachten.

= Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.

=>» Flllschlauch in die Einfilléffnung ste-
cken und anderes Ende an einen Was-
serhahn fuhren.

= Frischwasser (maximal 50 °C) einfil-
len.

=>» Reinigungsmittel beigeben. Hinweise
zur Dosierung beachten.
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Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel

Unterhaltsreinigung RM 745
(auch bei alkaliemp- RM 746
findlichen Bdden)

Reinigung von Fettver- | RM 69 ES ASF
schmutzungen RM 69 ASF
Grundreinigung (Strip- | RM 752

pen) von alkalibestan-

digen Hartbelagen

Grundreinigung (Strip- | RM 754

pen) von Linoleum

Grundreiniger, sauer RM 751
Desinfektionsreiniger RM 732
Reinigungsmittel sind im Fachhandel er-

haltlich.

=> Filllschlauch entfernen.

=>» Deckel des Frischwassertanks schlie-
Ren.

Einstellungen

Hebel Neigungsverstellung ziehen.
Schubbiigel auf gewiinschte Hohe ein-
stellen.

Hebel Neigungsverstellung loslassen.
Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung und Art des Bodenbelages
am Regulierventil einstellen.

Schalter Birstbetrieb einschalten.
Schalter Reinigungslésung einschal-
ten.

Schalter Saugturbine einschalten, die
Absaugung startet.

Hebel Saugbalkenabsenkung nach un-
ten drucken.

Hinweis

Je nach Reinigungsaufgabe kénnen einzel-
ne Funktionen auch ausgeschaltet bleiben.
Betétigte Schalter leuchten auf.
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Reinigen

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr flir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

Beschédigungsgefahr. Saugbalken vor lan-

gerem Riickwértsfahren anheben.

=>» Griffschalter betatigen, Birstenantrieb
und Reinigungsldsungs-Auftrag wer-
den eingeschaltet (falls eingestellt).

= Gerat vorwarts Uber die zu reinigende
Flache schieben.

Batteriezustandsanzeige

Leuchtet wenn der Schalter Biirstbetrieb
eingeschaltet ist.

1 Batterie ist geladen
2 Batterie ist entladen

Anhalten und abstellen

=>» Griffschalter loslassen.

=>» Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.

= Hebel Saugbalkenabsenkung nach
oben ziehen.

Vorsicht

Die Sauglippen kénnen sich dauerhaft ver-

formen. Gerét immer mit angehobenem

Saugbalken abstellen.

=>» Schalter Saugturbine ausschalten.

=>» Schalter Blrstbetrieb ausschalten.

=>» Schalter Reinigungsmittelauftrag aus-
schalten.



Schmutzwassertank entleeren

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Bevor der Schmutz-

wassertank abgenommen werden kann,

muss die Schraube Schmutzwassertank

herausgedreht werden.

= Ablassschlauch Schmutzwasser aus
Halterung nehmen, Deckel 6ffnen und
Uber einer geeigneten Sammeleinrich-
tung absenken.

=» Schmutzwasserbehalter mit klarem
Wasser ausspulen.

oder

= Saugschlauch Schmutzwassertank ab-

ziehen.

Schraube Schmutzwassertank heraus-

schrauben.

Schmutzwassertank abnehmen und

zur Sammeleinrichtung tragen.

Schmutzwasserbehalter mit klarem

Wasser aussplulen.

Schmutzwassertank wieder am Gerat

anbringen.

v v vy

Frischwassertank entleeren

A\ Warnung
Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-
lung beachten.

1 Stopfen
2 Ring
3 Ablassstutzen

Ablassstutzen nach aul3en schwenken.
Ring zurlckschieben.

Stopfen abziehen.

Frischwassertank leerlaufen lassen.
Frischwassertank mit klarem Wasser
ausspllen.

Stopfen in den Ablassstutzen driicken.

L 2 N R R

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Burste herausnehmen, um Beschadi-
gung der Burste zu vermeiden.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gulltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Schalter Biirstbetrieb und Saugturbi-

ne ausschalten und Netzstecker des Lade-

gerétes ziehen.

A\ Warnung

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch

auslaufendes Wasser. Schmutzwasser

und restliches Frischwasser vor Arbeiten

am Gerét ablassen.

= Geréat auf einer ebenen Flache abstel-
len.
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Wartungsplan

Nach der Arbeit

A\ Warnung

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Deckel des Schmutzwassertanks ab-
nehmen und Deckelinnenseite und
Schwimmer mit Wasser absplilen.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
aussplulen.

=> Saugbalken abnehmen und reinigen
(siehe ,Wartungsarbeiten®).

= Gerat aul’en mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reini-
gen.

= Sauglippen saubern, auf Verschleil
prifen und bei Bedarf austauschen.

=>» Birste auf Verschleil3 priifen, bei Be-
darf austauschen (siehe ,Wartungsar-
beiten®).

=> Batterie bei Bedarf laden.

Wéchentlich
=> Filter Frischwasser reinigen.

Monatlich

=> Batteriepole auf Oxidation prufen, bei
Bedarf abbursten und mit Polfett einfet-
ten. Auf festen Sitz der Verbindungska-
bel achten.

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel auf Zustand priifen, bei
Bedarf austauschen.

Jahrlich
= Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten

Saugbalken ausbauen

1 Saugschlauch
2 Saugbalken
3 Kreuzgriff Saugbalkenbefestigung

=>» Saugschlauch abziehen.
= Kreuzgriffe I10sen.
= Saugbalken abnehmen.

Sauglippen wenden oder austauschen
= Saugbalken abnehmen.

1 Flagelmutter
2 Sauglippe

= Fligelmuttern abschrauben.

=>» Sauglippen wenden oder ersetzen.

Hinweis

Vordere und hintere Sauglippe nicht ver-

tauschen.

=>» Saugbalken in umgekehrter Reihenfol-
ge wieder zusammenbauen.



Einstellung Saugbalken priifen

=>» Schalter Saugturbine einschalten, die
Absaugung startet.

= Saugbalken absenken.

= Gerat ein kurzes Stiick vorwarts schie-
ben.

= Schalter Saugturbine ausschalten.

Filter Frischwasser reinigen

i

= Einstellung des Saugbalkens priifen,
bei Bedarf Saugbalken einstellen.

Saugbalken einstellen

@‘u/l@

= Mutter I6sen.

= Rad nach oben oder unten verschie-
ben.

= Mutter anziehen.

= Einstellung des Saugbalkens prifen.

Scheibenbiirste austauschen

=> Gerat vorsichtig nach hinten kippen.

=> Scheibenbirste mit beiden Handen
zum Reinigungskopf ziehen.

= Scheibenbiirste um ca. 45° gegen den

Uhrzeigersinn drehen (von oben gese-

hen).

Scheibenblrste nach unten abnehmen.

Neue Scheibenburste in umgekehrter

Reihenfolge einfugen.

L 7
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Filtereinsatz
Filtertasse

Filtertasse abschrauben.

Filtereinsatz herausnehmen.
Filtereinsatz mit klarem Wasser spiilen.
Filtereinsatz einbauen.

Filtertasse montieren und festziehen.

Sicherungen auswechseln

w N =

v

Saugschlauch
Schraube
Hauptsicherung, 30 A, griin

Schrauben herausdrehen.
Abdeckung abnehmen.

Sicherungen prifen, ggf. durch neue Si-
cherung des gleichen Wertes ersetzen.

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:
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Batterien austauschen

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung be-
achten

@

Augenschutz tragen

Kinder von Séure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Verétzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miilltonne werfen

S DR @D ®@

Pb

A\ Gefahr

Explosionsgefahr. Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr. Wunden niemals mit
Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die H&nde reinigen.

Batterien ausbauen
= Schalter Saugturbine ausschalten.
=>» Schalter Birstbetrieb ausschalten.

=>» Schalter Reinigungsmittelauftrag aus-
schalten.

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Bevor der Schmutz-

wassertank abgenommen werden kann,

muss die Schraube Schmutzwassertank

herausgedreht werden.

= Saugschlauch vom Schmutzwasser-

tank abziehen.

Schraube Schmutzwassertank heraus-

schrauben.

Schmutzwassertank abnehmen.

Kabel vom Minuspol der Batterie ab-

klemmen.

Restliche Kabel von den Batterien ab-

klemmen.

Batterien herausnehmen.

Verbrauchte Batterien gemafR den gel-

tenden Bestimmungen entsorgen.

L0 I T T

Batterie einsetzen und anschlieBen

C

=> Batterien in das Batteriefach stellen.
=>» Batteriepole mit Polfett einfetten.

=> Pole mit dem beiliegenden Verbin-
dungskabel verbinden.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr beim Verpolen des

Anschlusskabels. Rotes Kabel an den

Pluspol und schwarzes Kabel an den Mi-

nuspol anklemmen.

=>» Anschlusskabel an die noch freien Bat-
teriepole (+) und (-) klemmen.

=>» Steckverbinder des Gerates mit den
Steckverbindern des Anschlusskabels
verbinden.

= Schmutzwassertank wieder am Gerat
anbringen.
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=> Saugschlauch mit dem Schmutzwas-
sertank verbinden.

N\ Warnung

Vor Inbetriebnahme des Gerétes Batterie
aufladen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Schalter Biirstbetrieb und Saugturbi-
ne ausschalten und Netzstecker des Lade-
gerétes ziehen.

A\ Warnung

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser

und restliches Frischwasser vor Arbeiten
am Gerét ablassen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden konnen, Kunden-
dienst rufen.

Storungen mit Anzeige

Die Batteriezustandsanzeige zeigt folgen-
de Stérungen an:

Behebung

Schalter Burstbetrieb ausschal-
ten, kurz warten und wieder ein-

schalten. Tritt die Stdrung erneut
auf, Kundendienst verstandigen.

(Slimin 1

X |1 Stromaufnahme Saugturbine zu
hoch.

X 1 Stromaufnahme Biirstenantrieb
zu hoch.

X 1 Kabelbruch Saugturbine.

X 1 | Kabelbruch Birstenantrieb.

1 = leuchtet, X = blinkt

Verschiedene Segmente der Batteriezustandsan-

zeige blinken.

Schalter Biirstbetrieb ausschal-
ten, Griffschalter loslassen, Schal-
ter Blrstbetrieb einschalten.
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Storungen ohne Anzeige

Stoérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht starten

Ladezustand der Batterie priifen.

Hauptsicherung priifen, ersetzen.

Ungeniigende Wassermenge

Frischwasserstand prifen, bei Bedarf Tank auffullen.

Schalter Reinigungslésung einschalten.

Regulierventil Wassermenge 6ffnen.

Filter Frischwasser reinigen.

Ungeniigende Saugleistung

Schalter Saugturbine einschalten.

Schmutzwassertank leeren.

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel
reinigen und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austau-
schen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf wenden
oder austauschen.

Saugschlauch und Saugbalken auf Verstopfung prifen,
ggf. Verstopfung beseitigen

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austau-
schen.

Uberpriifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablass-
schlauch geschlossen ist.

Einstellung des Saugbalkens priifen, bei Bedarf Saug-
balken einstellen.

Ungeniigendes Reinigungser-
gebnis

Birstentyp und Reinigungsmittel auf Eignung prifen.

Birsten auf Verschleil® priifen, bei Bedarf austauschen.

Bursten drehen sich nicht

Schalter Birstbetrieb einschalten.

Priifen, ob Fremdkérper die Biirsten blockiert, gegebe-
nenfalls Fremdkdérper entfernen.

Schalter Burstbetrieb ausschalten, kurz warten, Schalter
wieder einschalten.

12
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Entsprechend der jeweiligen

Reinigungsaufgabe kann das Gerat mit

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-

verschiedenem Zubehdr ausgestattet wer- rcher.com.
den.
K4
(&)
> |3
é n
2 g o |2
s =] Q |:0
el = |
_E o ) 9 | o
S z E 2 |8
[] () o o |:®
N = (7] =
()] (1) (] - ]
[} - m n |0
Scheibenblirste, na- | 6.907-153.0 | Zum Polieren von Boden. 1 1
tur (weich)
Scheibenbiirste, rot | 6.907-151.0 | Zur Reinigung gering verschmutz- |1 |1
(mittel, Standard) ter oder empfindlicher Béden.
Scheibenburste, 6.907-152.0 | Zur Reinigung stark verschmutzter |1 |1
schwarz (hart) Bdden.
Treibteller 6.907-150.0 | Zur Aufnahme von Pads. 1 1
Disc-Pad, rot (mittel) | 6.369-003.0 | Zur Reinigung leicht verschmutzter |5 |1
Boden.
Disc-Pad, grin (hart) | 6.369-002-0 | Zur Reinigung normal verschmutz- |5 |1
ter Boden.
Disc-Pad, schwarz 6.369-001.0 | Zur Reinigung stark verschmutzter |5 |1

(sehr hart)

Boden.

DE - 11
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Technische Daten

Leistung

Nennspannung \% 24
Batteriekapazitat Ah (5h) 25
Mittlere Leistungsaufnahme w 510
Saugmotorleistung w 250
Burstmotorleistung w 250
Saugen

Saugleistung, Luftmenge I/s 20
Saugleistung, Unterdruck kPa 8,0
Reinigungsbiirsten

Arbeitsbreite mm 385
Burstendurchmesser mm 385
Birstendrehzahl 1/min 150
Ladegerat

Spannung V/Hz 220...240 / 50/60
Leistungsaufnahme w 130
MaRe und Gewichte

Theoretische Flachenleistung m#h 1100
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank I 12/12
Zulassiges Gesamtgewicht kg 76
Transportgewicht kg 64
Lange x Breite x Hohe mm 810 x 467 x 1140
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Schwingungsgesamtwert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,1
Schalldruckpegel L dB(A) 66
Unsicherheit K, dB(A) 0,75
Schallleistungspegel Ly + Unsicherheit K4 dB(A) 80
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CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt:
Typ:

Bodenreiniger
1.783-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

DE - 13
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions ... .. .. EN .. .1
Function............... EN .. .1
Properuse ............. EN .. .1
Environmental protection . . EN .. .1
Control elements ........ EN ...3
Before Startup .......... EN ...4
Operation.............. EN ...4
Transport . ............. EN ...6
Storage. . .............. EN ...6
Maintenance and care . . . . EN ...6
Faults................. EN ..10
Accessories . ........... EN ..12
Technical specifications . . . EN ..13
CE Declaration.......... EN ..14
Warranty. . . ............ EN ..14
Spareparts. ............ EN ..14

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.

The machine has been approved for use on
surfaces with gradients of up to 2%.

The appliance may only be operated
when the container and all lids are
closed.

Symbols in the operating instruc-
tions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

AN\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

It can be easily adjusted to the cleaning
task by setting the water quantity.

A working width of 385 mm and a capacity
of 12 | each of the fresh and dirt water res-
ervoirs enable an effective cleaning even
when the machine is used for long duration.
The batteries can be charged using the
built-in charger connected to a 230 V sock-
et.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

— The appliance should only be used for
cleaning level floors that are not affect-
ed by moisture.

This appliance is intended for inside
use.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

Environmental protection

&Y. The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

EN -1



Control elements

18 17 16 15 14 13 12 11 10
1 Dirt water discharge hose 18 Disc brush
2 Push handle 19 Fresh water reservoir filler neck
3 Operator console 20 Fill hose, included
4 Mains cable with mains plug 21 Cover dirt water reservoir
5 Screw of wastewater reservoir 22 Float
6 Vacuum bar lowering lever 23 Hood cover
7 Lever for level adjustment
8 Cable hook, rotating

9 Suction hose

10 Charger

11 Battery charging display

12 Water volume regulating valve
13 Fresh water filter

14 Battery

15 Dirt water reservoir

16 Vacuum bar

17 Cleaning head
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Operator console

1
2
3
4
5

Before Startup

Handle switch

Battery status display
Switch of suction turbine
Switch for brush operations
Switch for detergent solution

Caution

Risk of damage. The screw for the waste-
water tank must be unscrewed before the
wastewater reservoir can be removed.

2>

L 2% . 7

Pull off the suction hose from the waste-
water reservoir.

Unscrew the wastewater reservoir
sScrew.

Remove the dirt water reservoir.
During the initial startup, connect the
battery cable to the batteries (see: Care
and Maintenance/Maintenance Tasks/
Install and connect batteries).

=> Install the disc brush (see "Mainte-

nance and Servicing")

= Check the plug in the drain hose for the

wastewater tank for tightness.

Check the suction hose for blockages
and connect it to the suction bar and the
wastewater reservoir. Pay attention to
the tightness of the connections.

Charging battery

the permissible minimum capacity is
reached, the machine will be shut off.

The charging process takes approx. 10
hours.

The charger automatically switches off the
charging process.

=> Insert the mains plug into the socket.

Battery charging display

- + + -+
- | -

i
CP

® @)

1 2 3

1 Battery is discharged (red)
2 Battery is charged halfway (yellow)
3 Battery is charged (green)

Filling in detergents

A\ Warning

Risk of damage. Only use the recommend-

ed detergents. With respect to different de-

tergents the operator bears the increased

risk regarding the operational safety and

danger of accident. Only use detergents

that are free from solvents, hydrochloric

acid and hydrofluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

Note

Do not use highly foaming detergents. Ob-

serve the dosing notes.

= Open the cover of the fresh water reser-
VOir.

=> Insert the filling hose into the fill opening
and guide the other end to a water
faucet.

Note s . o
The device is equipped with a safety mech- > Fillin fresh water (mammum 5,0 C)-
anism to prevent total discharge, i.e. when > Add detergent. Follow dosing instruc-
tions for detergent.
EN-3



Recommended detergents:

Application Detergent
Regular cleaning RM 745
(even for floors sensi- | RM 746
tive to alkalies)

Cleaning dirt from RM 69 ES ASF
grease RM 69 ASF
Basic cleaning (strip- RM 752
ping) of alkali-resistant

hard coatings

Basic cleaning (strip- RM 754
ping) linoleum

Base cleaner, acidic RM 751
Disinfection cleaning RM 732

Detergents are available in specialised

stores.

= Remove the filling hose.

=> Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Settings

Pull the lever for level adjustment.

Release the lever for level adjustment.
Set the water quantity at the regulating
valve according to the dirt level and the
type of flooring.

Switch on the button for brush opera-
tions.

Switch on "Detergent" button.

Press the switch of the suction turbine;
the vacuum process will start.

Press downward the lever for lowering
the vacuum bar.

Note

Depending on the cleaning task, individual
functions can remained switched off.
Activated switches light up.

Adjust the handle to the desired height.

Cleaning

Caution

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

Risk of damage. Raise the suction bar be-

fore backing up for extended periods of

time.

=>» Operate the handle switch - the brush
drive and the detergent applicator are
switched on (if set up).

= Move the appliance forward over the
surface to be cleaned.

Battery status indicator

Lights up when the brush drive switch is
switched on,

1 Battery is charged
2 Battery is discharged

Shutting Down the Appliance

= Release the handle switch.

=>» Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

=>» Pull suction bar lowering lever upwards.

Caution

The vacuum lips can become permanently

deformed. Always park the appliance with

the suction bar raised.

=>» Switch off suction turbine switch.

=>» Switch off the button for brush opera-
tions.

=>» Switch off "Detergent application" but-
ton.

EN -4 19
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Emptying the Dirt Water Reservoir

A\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

Caution

Risk of damage. The screw for the waste-

water tank must be unscrewed before the

wastewater reservoir can be removed.

= Take the wastewater drain hose from
the support, open the lid and lower the
hose above a suitable collection unit.

= Rinse the dirt water reservoir with clear
water.
or
= Pull off the suction hose from the waste-
water reservoir.
= Unscrew the wastewater reservoir
screw.
= Remove the wastewater reservoir and
carry it to the disposal site.
=>» Rinse the dirt water reservoir with clear
water.
= Reattach the wastewater tank to the ap-
pliance.
Emptying the Fresh Water Tank
A\ Warning

Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.

1 Stopper
2 Ring
3 Drain hub

=>» Swivel the drain hubs outwards.
= Push back the ring.

Pull off the plug.

Let the fresh water reservoir drain com-
pletely.

Rinse the fresh water tank with clear
water.

Push the plugs into the drain hub.

v v vy

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOirs.

=> Store the appliance in a frost-protected
room.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= Remove the brush to avoid damage to
the brushes.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

Risk of injury. Before carrying out any tasks
on the device, switch off the button for
brush operations and suction turbine and
pull out the charger plug.

A\ Warning

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Drain out dirt water
and the remaining free water before wok-
ring at the machine.

= Park the machine on an even surface.



Maintenance schedule

After the work

AN\ Warning

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

=> Drain off dirt water.

= Remove the lid of the wastewater reser-
voir and wash the inside of the lid and
the float with water.

= Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

= Remove and clean the suction bar (see
"Maintenance Procedures").

=> Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

= Clean the vacuum lips, check for wear
and replace them if required.

= Check the brush for wear and replace if
required (see "Maintenance tasks").

= Charge battery if required.

Weekly
=>» Clean the fresh water filter.

Monthly

= Check battery pole for oxidation; brush
it if required and lubricate it using pole
grease. Ensure that the connection ca-
ble sits firmly.

= Check the condition of the seals be-
tween dirt water reservoir and cover, re-
place if required.

Yearly
= Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

Dismantling the vacuum bar

1 Suction hose

2 Vacuum bar

3 Cross handle for fastening of vacuum
bar

=> Pull off the suction hose.
= Loosen cross-handles.
= Remove the vacuum bar.

Turn or replace vacuum lips
= Remove the vacuum bar.

1 Wing nut
2 Vacuum lip

=> Unscrew the wing nuts.

= Reverse or replace the vacuum lips.

Note

Do not transpose the front and rear vacuum

lips.

= Reassemble the suction bar in the re-
verse sequence.

EN -6 21
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Check the vacuum bar setting

=>» Press the switch of the suction turbine;
the vacuum process will start.

= Lower the vacuum bar.

=> Push the appliance forward a bit.

=>» Switch off suction turbine switch.

L

= Adjustment of the vacuum bar, adjust if

necessary.
Setting the Vacuum Bar

=>» Loosen the nut.

= Move the wheel upwards or down-
wards.

= Tighten nut.
= Check the setting of the vacuum bar.

Replacing the disk brushes

Clean the fresh water filter

Filter inlay
Filter pot

N —

Unscrew the filter cup.

Take out the filter inlay.

Rinse the filter inlay with clear water.
Install a new filter inlay.

Install and tighten filter pot.

S0 20

Replacing fuses

¢ . 1 Suction hose

=> Tilt the appliance rearward. 2 Screw
= Use both hands to pull the disc brush to 3 Main fuse, 30 A, green

the cleaning head.
= Turn the disk brush by approx. 45° in 3 Loosen Screws.

agti-clc))ck-wise direction (viewed from > Remove cover.

above).
= Remove the disk brush at the bottom. > aiit rzgsvfrusse;s: gfqﬁze::;rg ;‘:gf;fy
=> Insert new disk brush in reverse se- '

quence.

EN -7



Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Replace batteries

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use
and in the vehicle operating in-
structions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

S RP PO

U
T

A Danger

Danger of explosion. Do not put tools or
similar on the battery, i.e. on the terminal
poles and cell connectors.

Risk of injury. Ensure that wounds never

come into contact with lead. Always clean

your hands after having worked with batter-

ies.

Removing the batteries

=>» Switch off suction turbine switch.

= Switch off the button for brush opera-
tions.

= Switch off "Detergent application" but-
ton.

Caution

Risk of damage. The screw for the waste-

water tank must be unscrewed before the

wastewater reservoir can be removed.

=> Pull out the suction hose off of the

wastewater reservoir.

Unscrew the wastewater reservoir

screw.

Remove the dirt water reservoir.

Clamp off the minus pole of the battery.

Clamp off the remaining cables from the

battery.

Remove the batteries.

Dispose of the used batteries according

to the local provisions.

L 20 I 7 2N T

Insert batteries and connect

C

ol L
~ If \
=/
Tl | T
= Insert the batteries in the battery com-
partment.
=> Lubricate the battery pole with pole
grease.
=>» Connect pole using the enclosed con-
necting cable.
Caution

Risk of damage during repoling the con-
necting cable. Connect the red cable to the

EN -8 23



plus pole and the black cable to the minus

pole of the battery.

= Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

= Connect the connectors of the appli-
ance to the connectors of the connect-
ing cable.

= Reattach the wastewater tank to the ap-
pliance.

= Conect the suction hose with the waste-
water reservoir.

N\ Warning

Charge the battery before commissioning
the machine.

A Danger

Risk of injury. Before carrying out any tasks
on the device, switch off the button for
brush operations and suction turbine and
pull out the charger plug.

A\ Warning

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Drain out dirt water
and the remaining free water before wok-
ring at the machine.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

Faults with display

The battery status indicator shows the fol-
lowing faults:

Remedy

Power consumption of suction tur- | Turn off the switch for the brush

operation; wait briefly and switch it

back on. If the fault recurs, call
customer service.

oo™
X |1
bine is too high
X 1 Power consumption the brush
drive is too high
X 1 Suction turbine cable break.
X 1 | Brush drivee cable break.

1 = lights up, X = blinks

Different segments of the battery status indicators

are blinking.

Turn off the switch for the brush
operation; release the handle
switch and switch the brush drive
switch back on.

EN -9



Faults without display

Fault

Remedy

Appliance cannot be started

Check charging status of battery.

Check/replace main fuse.

Insufficient water quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Switch on "Detergent" button.

Open the water volume regulating valve.

Clean the fresh water filter.

Insufficient vacuum perform-
ance

Switch on "suction turbine" button.

Empty the dirt water reservoir.

Clean the seals between dirt water reservoir and cover
and check for tightness, replace if required.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace
if required

Check if the suction hose and vacuum bar are chocked,
clean if required

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is
closed

Adjustment of the vacuum bar, adjust if necessary.

Insufficient cleaning result

Check the brush type and the detergent for their suitabil-
ity.

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Switch on the button for brush operations.

Check if foreign matters block the brushes; remove for-
eign matter if required.

Turn off the switch for the brush operation; wait briefly
and switch it back on.

EN-10
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Accessories

The appliance can be equipped with vari- task. Please request our catalogue or visit
ous accessories depending on the cleaning us on the Internet at www.kaercher.com.
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Disk brush, natural 6.907-153.0 | For polishing floors. 1 1
(white)
Disk brush, red (me- | 6.907-151.0 | For cleaning slightly dirtied or sensi- | 1 | 1
dium, standard) tive floors.

Disk brush, black 6.907-152.0 | For cleaning heavily dirtied floors. |1 |1
(hard)

Driver plate 6.907-150.0 | For intake of pads. 1 |1

Disc pad, red (medi- | 6.369-003.0 | For cleaning slightly dirtied floors. |5 |1
um)

Disc pad, green 6.369-002-0 | For cleaning normal dirtied floors. |5 |1
(hard)

Disc pad, black (very | 6.369-001.0 | For cleaning heavily dirtied floors. |5 |1
hard)
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Technical specifications

Power

Nominal voltage \% 24
Battery capacity Ah (5h) 25
Average power consumption w 510
Suction engine output w 250
Brush engine output w 250
Vacuuming

Cleaning power, air quantity I/s 20
Cleaning power, negative pressure kPa 8,0
Cleaning brushes

Working width mm 385
Brush diameter mm 385
Brush speed 1/min 150
Charger

Voltage VIHz 220...240 / 50/60
Power Input w 130
Dimensions and weights

Theoretical surface cleaning performance mz/h 1100
Fresh/dirt water reservoir volume I 12/12
Permissible overall weight kg 76
Transport weight kg 64
Length x width x height mm 810 x 467 x 1140
Values determined as per EN 60335-2-72

Total oscillation value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,1
Sound pressure level Ly, dB(A) 66
Uncertainty K, dB(A) 0,75
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky dB(A) 80

EN -12
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CE Declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Floor cleaner
1.783-xxx

Product:
Type:

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -13



A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . . . FR .. .1
Fonction............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR .. .1
Protection de I'environnement FR .. .1
Eléments de commande .. FR ...3
Avant la mise en service .. FR ...4
Fonctionnement . ........ FR ...4
Transport . ............. FR ...7
Entreposage. ........... FR ...7
Entretien et maintenance . . FR ...7
Pannes................ FR ..11
Accessoires . ........... FR ..14
Caractéristiques techniques FR ..15
DéclarationCE.......... FR ..16
Garantie............... FR ..16
Piéces de rechange . . . . .. FR ..16

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Cette balayeuse doit étre utilisée unique-
ment sur des surfaces qui présentent une
pente maximale de 2%.

L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le réservoir et tous les cou-
vercles sont fermés.

FR -1

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie hu-
mide.

Il peut étre aisément adapté a la tache de
nettoyage respective par réglage du débit
d'eau.

Une largeur de travail de 385 mm et une
capacité de 12 | pour le réservoir d'eau
propre et le réservoir d'eau sale sont les ga-
rants d'un nettoyage efficace cumulé a
haute durée d'utilisation.

Les batteries peuvent étre rechargées au
moyen d’un chargeur intégré branché a
une prise de 230V.
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Utilisation conforme Protection de I’environne-
L'utilisation de I'appareil doit étre faite en ment

conformité avec les consignes figurant &y Les matériaux constitutifs de 'embal-

dans les instructions de service. %@ lage sont recyclables. Ne pas jeter

- L'apareil peut étre urilizé que pour le les emballages dans les ordures ména-
polissage des sols plats quine sontpas  gares, mais les remettre & un systéme de
sensibles a I'humidité. recyclage.

— Cetappareil estdestiné a une utilisation Les appareils usés contiennent des
dans les locaux intérieurs. matériaux précieux recyclables les-

- L'appareil n'est pas approprié pour net- = quels doivent étre apportés a un sys-
toyer des sols gelés (par exemple dans téme de recyclage. Pour cette raison,
des entrepbts frigorifiques) utilisez des systémes de collecte adéquats

— L'appareil doit uniquement étre équipé afin d'éliminer les appareils usés.
d'accessoires et de pieces de rechange Instructions relatives aux ingrédients
d'origine. (REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
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Eléments de commande

18 17 16 15 14 13

12

11 10

Flexible de vidange pour eau sale
Guidon de poussée

Pupitre de commande

Cable secteur avec fiche secteur

Vis du réservoir d'eau sale

Levier pour abaisser la barre d'aspira-
tion

7 Levier Réglage d'inclination

8 Crochet de cable, rotatif

9 Flexible d’aspiration

10 Chargeur

11 Affichage du chargement de la batterie
12 Vanne de régulation du débit d'eau

13 Filtre d'eau propre

14 Batterie

15 Réservoir d'eau sale

16 Barre d'aspiration

oo b WN -

17 Téte de nettoyage

18 Disque-brosse

19 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

20 Tuyau de remplissae fourni

21 Couvercle du réservoir d'eau sale

22 Flotteur

23 Capot protecteur
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Pupitre de commande

1 Interrupteur poignée

2 Affichage de I'état de la batterie

3 Sélecteur turbine

4 Sélecteur mode brosse

5 Commutateur solution de nettoyage

Avant la mise en service

Attention

Risque d'endommagement. Avant que le

réservoir d'eau sale ne puisse étre retiré, la

vis du réservoir d'eau sale doit étre dévis-

sée.

=>» Retirer le flexible d'aspiration du réser-

voir d'eau sale.

Dévisser la vis du réservoir d'eau sale.

Retirer le réservoir d'eau sale.

Lors de la premiére mise en service, re-

lier le cable de la batterie aux batteries

(voir : entretien et maintenance/travaux

de maintenance/mettre les batteries en

place et les raccorder).

= Mettre le disque-brosse en place (voir
« Entretien et maintenance »).

=> Controler le bon serrage de I'obturateur
dans le tuyau de vidange d'eau sale.

=> Vérifier si le flexible d'aspiration est ob-
turé et le relier a la barre d'aspiration et
au réservoir d'eau sale. Faire attention
a I'étanchéité des raccords.

2 7

Chargement de la batterie

Remarque
L'appareil dispose d'une protection anti-dé-
charge complete, c'est-a-dire qu'il déve-

loppe encore la puissance minimale

autorisée avant de s'arréter.

La durée de charge est de 10 heures envi-

ron.

Le chargeur achéve le chargement de fa-

g¢on autonome.

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Affichage du chargement de la batterie

— +
-

o
®)

-+
]
Q

N
CP

|
\

1 2 3

1 La batterie est déchargée (rouge).
2 La batterie est a moitié chargée (jaune)
3 La batterie est rechargée (vert)

Fonctionnement

Remplissage de carburant

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail et au risque d'accident. Utiliser

uniquement des détergents exempts de

solvants, d'acide chlorhydrique et fluorhy-

drique.

Respecter les consignes de sécurité figu-

rant sur les détergents.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-

ment moussants. Tenir compte des

consignes de dosage.

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

=> Introduire le tuyau de remplissage dans
I'orifice de remplissage et guider l'autre
extrémité a un robinet d'eau.
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= Remplir d'eau fraiche (maximum 50° C)

=> Ajouter de détergent. Observer les
consignes pour le dosage.

Détergents recommandeés :

Application Produit déter-
gent

Nettoyge d'entretien RM 745

(y compris pour les sols | RM 746

sensibles aux alcalins)

Nettoyages des salis- | RM 69 ES ASF

sures graisseuses RM 69 ASF

Nettoyage minutieux RM 752

(stripage) des revéte-

ments durs résistants

aux alcalins

Nettoyage de base RM 754

(stripage) du linoléum

Nettoyeur de base, Détergent 751

acide

Détergent désinfectant | RM 732

Les détergents sont disponibles dans le

commerce spécialisé.

= Retirer le tuyau de remplissage.

= Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Réglages

Tirer le levier Réglage d'inclinaison.
Régler le guidon de poussée a la hau-
teur désirée.

Lacher le levier Réglage d'inclinaison.
Régler la quantité d'eau correspondant
a la salissure et au type de sol a l'aide
de la vanne de régulation.

Activer l'interrupteur d'entrainement de
brosse

Activer l'interrupteur de solution déter-
gente

Activer l'interrupteur de turbine d'aspi-
ration, I'aspiration démarre.

Pousser le levier d'abaissement de
barre d'aspiration vers le bas
Remarque

Suivant le nettoyage a effectuer, il est possible
de laisser certaines fonctions hors circuit.
Les interrupteurs activés s'allument.

L2 N
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Nettoyage

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

Risque d'endommagement. Toujours sou-

lever la barre d'aspiration avant de rouler

longtemps en marche arriére.

=>» Actionner l'interrupteur poignée pour
mettre I'entrainement de brosse et I'ap-
plication de la solution détergente en
marche (si réglé).

=>» Déplacer 'appareil en avant, sur la sur-
face a nettoyer.

Affichage de I'état de la batterie

S'allume lorsque l'interrupteur du mode
brosse est activé.

1 La batterie est rechargée
2 La batterie est déchargée

Arrét et mise hors marche de I'appa-
reil

= Relacher l'interrupteur poignée.

= Encore avancer l'appareilde 1a2 m
pour aspirer toute I'eau restante.

=>» Tirer le levier de I'abaissement de la
barre d'aspiration vers le haut.

Attention

Les levres d'aspiration peuvent se défor-

mer de fagon permanente. Toujours immo-

biliser I'appareil avec la barre d'aspiration

levée.

= Mettre le commutateur turbine d'aspira-
tion hors service.
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= Couper l'interrupteur entrainement de
brosse

= Couper l'interrupteur application du dé-
tergent

Vidange du réservoir d'eau sale

M\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.

Attention

Risque d'endommagement. Avant que le ré-
servoir d'eau sale ne puisse étre retiré, la vis
du réservoir d'eau sale doit étre dévissée.

=> Sortir le flexible de vidange pour I'eau
sale du support, ouvrir le couvercle et
I'abaisser au-dessus d'un collecteur ap-
proprié.

Rincer le réservoir d'eau sale a l'eau
propre.

v

Retirer le flexible d'aspiration du réser-
voir d'eau sale.

Dévisser la vis du réservoir d'eau sale.
Retirer le réservoir d'eau sale et I'em-
mener au dispositif collecteur.

Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

Remettre le réservoir d'eau sale en
place sur l'appareil.

v v v Ve

Vidange du réservoir d'eau propre

AN\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.

1 Bouchon
2 Bague
3 Tubulure d'évacuation

=> Pivoter la tubulure d'évacuation vers
I'extérieur.

= Repousser la bague.

= Retirer 'obturateur.

=> Vider le réservoir d'eau propre.

= Rincer le réservoir d'eau propre a l'eau
claire.

=>» Enfoncer l'obturateur dans la tubulure
d'évacuation.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne
se détériore.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Risque de blessure. Avant tout travail sur
l'appareil, désactiver les sélecteurs mode
brosse et turbine et débrancher la fiche
secteur du chargeur.

A\ Avertissement

Risque de dommage pour I'appareil par
eau que fuit. Vider I'eau sale et I'eau propre
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résiduaire avant comencer les travaux a
l'appareil.
=>» Garer I'appareil sur une surface plane.

Plan de maintenance

Apreés le travail

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Ne pas laver

I'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

=>» Vider l'eau sale.

=> Retirer le couvercle du réservoir d'eau
sale et rincer la partie intérieure du cou-
vercle et le flotteur a I'eau.

=> Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Retirer la barre d'aspiration et la net-
toyer (voir les « travaux de
maintenance »).

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de déter-
gent doux.

=> Nettoyer les lévres d'aspiration, contro-
ler leur degré d'usure et le cas échéant
les remplacer.

=> Contrdler l'usure de la brosse et la rem-
placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

= Charger la batterie, en cas de besoin.

Hebdomadairement
= Nettoyer le filtre d'eau propre.

Mensuellement

=>» Contrdler les bornes de la batterie, en
cas de besoin brosser et graisser avec
graisse de borne. Faire attention que
les cables de raccordement sont bien
branché.

= Contrdler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

Tous les ans
= L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Démontage de la barre d'aspiration

1 Flexible d’aspiration

2 Barre d'aspiration

3 Ecrou a croisillon de fixation de barre
d'aspiration

=> Retirer le flexible d'aspiration.

=>» Deserrer les écrous a croisillon.

=> Retirer la brosse d'aspiration.
Changer ou tourner les lévres d'aspira-
tion

=>» Retirer la brosse d'aspiration.

1 Ecrou papillon
2 Lévre d'aspiration

= Dévisser l'écrou a ailettes.

= Changer ou tourner les lévres d'aspira-
tion.

Remarque

Ne pas permuter la lévre d'aspiration avant

avec celle arriere.

= Remonter la barre d'aspiration dans
l'ordre inverse.
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Vérifier le réglage de la barre d'aspira-

tion

=> Activer l'interrupteur de turbine d'aspi-
ration, I'aspiration démarre.

=> Abaisser la barre d'aspiration.

=>» Faire avancer I'appareil sur une courte
distance.

= Mettre le commutateur turbine d'aspira-
tion hors service.

& f o™

=> Vérifier le réglage de la barre d'aspira-
tion, régler la barre d'aspiration si né-
cessaire.

Réglage de la barre d'aspiration

= Desserrer les écrous.

=>» Décaler la roue vers le haut ou vers le
bas.

= Serrer les écrous.

=> Vérifier le réglage de la barre d'aspira-
tion.

Echanger les disques-brosses

=> Basculer avec précaution I'appareil
vers l'arriere.

=> Tirer le disque-brosse des deux mains
vers la téte de nettoyage.

=>» Tourner le disque-brosse de 45° envi-
ron dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre (vu d'en haut).

= Retirer le disque-brosse par le bas.
= Mettre en place le nouveau disque-
brosse dans l'ordre inverse.

Nettoyer le filtre d'eau propre

Elément d'un filtre
Tasse de filtre

N —

Dévisser le boitier de filtre.

Sortir I'élément filtrant.

Rincer la cartouche de filtre a I'eau
claire.

Monter I'élément de filtre.

Monter et serrer la tasse de filtre.

L 2% 2 7

Remplacer les fusibles

Flexible d’aspiration
Vis
Fusible principal, 30 A, vert

W N -

Dévisser les vis.

Retirer le capot.

Controler le fusible, le cas échéant le
remplacer par un fusible de méme va-
leur.
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Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Remplacement des batteries

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instruc-
tions de service et dans le mode
d'emploi du véhicule

(L)

Porter des lunettes de protection

Tenir les enfants a I'écart des
acides et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est
interdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

bR @O

Pb

/A Danger

Risque d'explosion. Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes

et les barrettes de connexion de la batterie.

Risque de blessure. Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre

FR -9

soin de toujours se laver les mains apres

avoir manipulé la batterie.

Démonter les batteries

= Mettre le commutateur turbine d'aspira-
tion hors service.

=> Couper l'interrupteur entrainement de
brosse

= Couper l'interrupteur application du deé-
tergent

Attention

Risque d'endommagement. Avant que le

réservoir d'eau sale ne puisse étre retiré, la

vis du réservoir d'eau sale doit étre dévis-

sée.

=> Retirer le flexible d'aspiration du réser-

voir d'eau sale.

Dévisser la vis du réservoir d'eau sale.

Retirer le réservoir d'eau sale.

Débrancher le cable du pbdle moins de

la batterie.

Déconnecter les cables restants de la

batterie

Sortir les batteries.

Eliminer les batteries dans le respect

des dispositions en vigueur.

L 20 O N O

Montage et branchement de la batterie

@

= \
%]
=>» Poser la batterie dans le compartiment
a batterie

=>» Graisser les bornes de batterie avec
graisse de borne.

=>» Connecter les bornes avec le cable de
raccordement ci-joint.

Attention

Risque d'endommagement en cas d'inver-
sion des pbles du cable de raccordement.
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Connecter le cable rouge au pdle plus et le

cable noir au pble moins.

= Brancher le cable de raccordement aux
bornes de batterie encore libres (+) et (-
).

=> Relier les connecteurs de l'appareil aux
connecteurs du cable de raccordement.

= Remettre le réservoir d'eau sale en
place sur I'appareil.

= Relier le flexible d'aspiration au réser-
voir d'eau sale.

AN\ Avertissement

Charger la batterie avant de mettre I'appa-
reil en service.

A Danger

Risque de blessure. Avant tout travail sur
l'appareil, désactiver les sélecteurs mode
brosse et turbine et débrancher la fiche
secteur du chargeur.

A\ Avertissement

Risque de dommage pour I'appareil par
eau que fuit. Vider I'eau sale et I'eau propre
résiduaire avant comencer les travaux a
l'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Pannes avec affichage

L'affichage d'état de la batterie indique les
défauts suivants :

Remeéde

Em I l Panne

X1 Consommation de courant trop
élevée de la turbine d'aspiration.

X 1 Consommation de courant trop
élevée de I'entrainement de
brosse.

X 1 Rupture de céble de la turbine
d'aspiration.

X 1 | Rupture de cable de I'entraine-
ment de brosse.

Couper l'interrupteur du mode
brosse, attendre un moment puis
le remettre en marche. Sile défaut
réapparait, contacter le service
apres-vente.

1 = allumé, X = clignote

clignotent.

Divers segments de l'affichage d'état de la batterie

Couper l'interrupteur du mode
brosse, relacher la poignée,
mettre l'interrupteur du mode
brosse en marche.

38
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Pannes sans affichages

Panne

Remeéde

Il est impossible de mettre
I'appareil en marche

Vérifier le niveau de charge de la batterie.

Controler le fusible principal, le remplacer.

Quantité d'eau insuffisante

Contrbler le niveau d'eau propre et en cas de besoin,
remplir le réservoir

Activer l'interrupteur de solution détergente

Ouvrir la vanne de régulation du débit d'eau.

Nettoyer le filtre d'eau propre.

Puissance d'aspiration insuffi-
sante

Activer l'interrupteur de la turbine d'aspiration.

Vider le réservoir d'eau sale.

vercle et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin
remplacer.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le cou-

Nettoyer les |évres d'aspiration sur la barre d'aspiration et
en cas de besoin tourner ou remplacer.

Vérifiier si le flexible d'aspiration et la barre d'aspiration
sont colmatés et le cas échéant, éliminer le colmatage

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en
cas de besoin remplacer.

Vérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau
sale est fermé.

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration, régler la barre
d'aspiration si nécessaire.

Résultat de nettoyage insuffi-
sant

Vérifier si le type de brosse et le détergent conviennent.

Controdler le degré d'usure des brosses et le cas échéant,
les remplacer.

Les brosses ne se tournent
pas

Activer l'interrupteur mode brosse.

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le
cas échéant, éliminer les corps étrangers.

Couper l'interrupteur du mode brosse, attendre un mo-
ment puis remettre l'interrupteur en marche.
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Accessoires

L'appareil peut étre équipé de différents ac- dans notre catalogue ou sur notre site Inter-

cessoires en fonction de I'application res-

net www.kaercher.com.

pective. De plus amples détails figurent

dur)

sales.
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Disque-brosse, na- 6.907-153.0 | Pour le polissage des sols. 1 |1

ture (douce)

Disque-brosse, 6.907-151.0 | Pour le nettoyage des sols pastrop |1 |1

rouge (moyenne, sales ou sensibles.

standard)

Disque-brosse, noire | 6.907-152.0 | Pour le nettoyage des sols trés 1 |1

(dure) sales.

Plateau de propul- 6.907-150.0 | Pour la réception de pads. 1 |1

sion

Disc-Pad, rouge 6.369-003.0 | Pour le nettoyage des sols pastrop |5 |1

(moyen) sales.

Disc-Pad, vert (dur) | 6.369-002-0 | Pour le nettoyage des sols norma- |5 |1

lement sales.
Disc-Pad, noir (tres | 6.369-001.0 | Pour le nettoyage des sols trés 5 |1

40
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Caractéristiques techniques

Performances

Tension nominale \Y 24
Capacité de la batterie Ah (5h) 25
Puissance absorbée moyenne w 510
Puissance du moteur d'aspiration w 250
Puissance de moteur de brosses w 250
Aspiration

Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 20
Puissance d'aspiration, dépression kPa 8,0
Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 385
Diamétre des brosses mm 385
Vitesse des brosses t/min 150
Chargeur

Tension VIHz 220...240/ 50/60
Puissance absorbée w 130
Dimensions et poids

Surface théoriquement nettoyable mz/h 1100
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau sale I 12/12
Poids total admissible kg 76
Poids de transport kg 64
Longueur x largeur x hauteur mm 810 x 467 x 1140
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Valeur totale de vibrations m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,1
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) 66
Incertitude K dB(A) 0,75
Niveau de pression sonore Ly, + incertitude Ky, dB(A) 80
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Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit:
Type:

Nettoyeur de plancher
1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 se

'/"/ A
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sdr et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.
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A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ...... IT A
Funzione .............. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Protezione dell’ambiente . . IT A
Dispositivi di comando . . . . IT ..3
Prima della messa in funzione IT .4
Funzionamento ......... IT .4
Trasporto . ............. IT T
Supporto. .............. IT T
Cura e manutenzione. . . .. IT T
Guasti................. T .. 11
Accessori . ... IT .14
Datitecnici ............. IT .15
Dichiarazione CE ... ... .. IT .16
Garanzia............... IT ..16
Ricambi ............... IT ..16

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per 'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.

L'apparecchio € omologato per I'uso su su-
perfici con pendenza fino a 2%.

Prima di mettere in funzione I’apparec-
chio, assicurarsi che il serbatoio e tuttii
coperchi siano ben chiusi.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Funzione

La lavasciugapavimenti &€ impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.
Mediante I'impostazione della quantita
d'acqua puo essere reso idoneo a soddi-
sfare le diverse esigenze di pulizia.

Una larghezza massima di 385 mm e una
capienza di acqua pulita e sporca di 12 |
permettono una pulizia effettiva in caso di
lunghi tempi di utilizzo.

Le batterie possono essere caricate con
I'apposito caricabatterie integrato ad una
presa da 230V.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita.

— Questo apparecchio & destinato esclu-
sivamente per |'uso in ambienti interni.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia

di pavimenti gelati (per es. in magazzini

frigoriferi).

L'apparecchio dev'essere equipaggiato

solo da accessori e pezzi di ricambio

originali.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%@ imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
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Dispositivi di comando

18

17 16 15 14 13

12

11
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7
8

9

10
11
12
13
14
15
16

Tubo di scarico dell'acqua sporca
Archetto di spinta

Quadro di comando

Cavo di alimentazione con connettore
Vite serbatoio di acqua sporca

Leva abbassamento barra di aspirazio-
ne

Leva regolazione inclinazione

Gancio per cavo, girevole

Tubo flessibile di aspirazione
Caricabatterie

Visualizzatore di carica batteria
Valvola di regolazione quantita di acqua
Filtro dell'acqua pulita

Batteria

Serbatoio acqua sporca

Barra di aspirazione

17 Testa di pulizia

18 Spazzola a disco

19 Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

20 Tubo flessibile di iempimento, compre-
SO

21 Coperchio serbatoio acqua sporca
22 Galleggiante
23 Copertura cofano



Quadro di comando

Interruttore ad impugnatura
Visualizzatore stato batteria
Interruttore turbina di aspirazione
Interruttore funzionamento spazzole
Interruttore soluzione detergente

Prima della messa in funzione

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Prima di ri-

muovere il serbatoio dell'acqua sporca, bi-

sogna svitare la corrispondente vite.

=» Staccare il tubo flessibile di aspirazione

del serbatoio dell'acqua sporca.

Svitare la vite del serbatoio di acqua

sporca.

Togliere il serbatoio acqua sporca.

Per la prima messa in funzione collega-

re il cavo della batteria alle batterie (ve-

di: Cura e manutenzione/Lavori di

manutenzione/Inserire e collegare le

batterie).

= Applicare la spazzola a disco (vedi "Cu-
ra e manutenzione").

=>» Accertarsi che il tappo nel tubo flessibi-
le di scarico dell'acqua sporca sia chiu-
so ermeticamente.

=> Controllare che il tubo flessibile di aspi-
razione non sia otturato e successiva-
mente collegare con la barra di
aspirazione ed il serbatoio di acqua
sporca. Accertarsi che i collegamenti
siano ermetici.

a b~ wN -
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Carica della batteria

Avvertenza

L'apparecchio e provvisto di una protezione
contro lo scaricamento, vale a dire che al

raggiungimento del livello minimo di capa-
cita I'apparecchio viene disattivato.

Il tempo di carica dura circa 10 ore.

Il caricabatterie termina automaticamente

la ricarica.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

Visualizzatore di carica batteria

- + - +
M M

£ B Y
Q

® @)

1 2 3

1 Batteria scarica (rosso)
2 Batteria mezza carica (giallo)
3 Batteria caricata (verde)

Funzionamento

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Utilizzare solo

i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di

altri detergenti I'operatore e responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti. Utilizzare esclusivamente detergenti

privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-

mogeni. Attenersi alle raccomandazioni per

il dosaggio.

=>» Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.
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=> Inserire il tubo flessibile di riempimento
nell'apertura di rabbocco e condurre
I'altra estremita ad un rubinetto.

= Aggiungere acqua pulita (massimo 50
°C).

= Aggiungere del detergente. Osservare
le indicazioni relative al detergente.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente
Pulizia di manutenzione | RM 745
(anche per pavimenti RM 746
sensibili a sostanze al-

caline)

Pulizia di sporco da RM 69 ES ASF
grasso RM 69 ASF
Pulizia accurata (cor- RM 752
de) di rivestimenti duri

resistenti a sostanze al-

caline

Pulizia accurata (cor- RM 754
de) di linoleum

Detergente di base, RM 751
acido

Detergente disinfettante | RM 732

| detergenti possono essere acquistati nei
negozi specializzati.

= Rimuovere il tubo flessibile di riempi-
mento.

Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

2>

Impostazioni

Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione.

Regolare I'archetto di spinta all'altezza
desiderata.

Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

Impostare la quantitd d’acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite la valvola di regolazione.
Attivare l'interruttore per il funziona-
mento delle spazzole.

v v v Y
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=> Attivare l'interruttore per la soluzione
detergente.

= Azionare l'interruttore della turbina di
aspirazione, l'aspirazione si avvia.

= Premere verso il basso la leva della
barra di aspirazione.

Avvertenza

In base all'operazione di pulizia e possibile

disattivare anche singole funzioni.
L'interruttore attivato si accende.

Pulizia

Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

Rischio di danneggiamento. Prima di effet-

tuare spostamenti prolungati all'indietro

Sollevare la barra di aspirazione.

=>» Azionare l'interruttore ad impugnatura e
si attiva il motore delle spazzole e I'ap-
plicazione della soluzione detergente
(se impostata).

= Spingere I'apparecchio in avanti sopra
la superficie da pulire.

Indicatore di carica della batteria

Acceso quando é attivato l'interruttore di
funzionamento delle spazzole.

1 Batteria caricata
2 Batteria scarica

Arresto e spegnimento

=>» Rilasciare l'interruttore ad impugnatura.

= Spingere l'apparecchio in avanti per al-
tri 1-2 m, cosi da aspirare I'acqua resi-
dua.
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=> Sollevare la leva dell'abbassamento
della barra di aspirazione.

Attenzione

Le labbra di aspirazione possono defor-

marsi in modo definitivo. Parcheggiare I'ap-

parecchio sempre con la barra di

aspirazione sollevata.

=>» Disattivare l'interruttore della turbina di
aspirazione.

=>» Disattivare l'interruttore per il funziona-
mento delle spazzole.

=> Disattivare l'interruttore per I'applicazio-
ne del detergente.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Prima di ri-

muovere il serbatoio dell'acqua sporca, bi-

sogna svitare la corrispondente vite.

= Rimuovere dal supporto il tubo di scari-
co dell'acqua sporca, aprire il coperchio
e abbassare su di un dispositivo di rac-
colta adeguato.

=» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

oppure

=>» Staccare il tubo flessibile di aspirazione
del serbatoio dell'acqua sporca.

=>» Svitare la vite del serbatoio di acqua
sporca.

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca e portarlo verso il dispositivo di rac-
colta.

= Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

=> Inserire nuovamente il serbatoio
dell'acqua sporca sull'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pu-
lita
A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.
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Tappo
Anello
Manicotto di soffiaggio

Orientare il manicotto di soffiaggio
all'esterno.

Arretrare il disco.

Rimuovere il tappo.

Scaricare il serbatoio di acqua pulita.
Sciacquare il serbatoio dell'acqua pulita
con acqua pulita.

Introdurre il tappo nel manicotto di sof-
fiaggio.

VoY vy V¥

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

= Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Estrarre la spazzola per prevenire
eventuali danni alla spazzola.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.
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Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Rischio di lesioni. Prima di qualsiasi inter-

vento sull'apparecchio, disattivare l'interrut-

tore per il funzionamento delle spazzole e

della turbina di aspirazione e tirare la spina

di rete del caricabatterie.

A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento per l'apparec-

chio a causa della fuoriuscita di acqua.

Scaricare I'acqua sporca e I'acqua pulita re-

sidua prima di iniziare a lavorare con l'ap-

parecchio.

=>» Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Non rivolgere

il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-

lizzare detergenti aggressivi.

=> Svuotare |'acqua sporca.

=> Rimuovere il coperchio del serbatoio
dell'acqua sporca e scigcquare il lato in-
terno del coperchio ed il galleggiante
con l'acqua.

=>» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

= Rimuovere la barra di aspirazione e pu-
lire (vedere ,Interventi di manutenzio-
ne).

=> Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

=> Pulire i labbri di aspirazione, verificarne
l'usura ed eventualmente sostituire.

=>» Verificare l'usura della spazzola, even-
tualmente sostituirla (vedi "Lavori di
manutenzione").

=> Se necessario, caricare la batteria.

Ogni settimana
=> Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Una volta al mese

=>» Controllare I'ossidazione dei poli della
batteria, se necessario spazzolarli e lu-
brificarli con grasso per poli. Controllare
che i cavi di collegamento siano fissati
correttamente.

= Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio, sostituirle se necessario.

Una volta all'anno
= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione

Smontare la barra di aspirazione

1 Tubo flessibile di aspirazione

Barra di aspirazione

3 Dado ad alette per fissaggio barra di
aspirazione

N

=>» Staccare il tubo flessibile di aspirazio-
ne.

Allentare i dadi ad alette.

Togliere la barra di aspirazione.

L 7
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Sostituire o girare i labbri di aspirazione
=>» Togliere la barra di aspirazione.

1 Dado ad alette
2 labbra di aspirazione

=> Svitare i dadi ad alette.

=>» Sostituire o girare i labbri di aspirazione

Avvertenza

Non invertire il labbro di aspirazione ante-

riore e posteriore.

= Riassemblare la barra di aspirazione in
ordine inverso.

Verificare la regolazione della barra di
aspirazione

= Azionare l'interruttore della turbina di
aspirazione, l'aspirazione si avvia.
Abbassare la barra di aspirazione.
Spingere l'apparecchio un po in avanti.
Disattivare l'interruttore della turbina di
aspirazione.

vV
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=> Verificare la regolazione della barra di
aspirazione ed all'occorrenza regolare.

Regolare la barra di aspirazione

=>» Svitare il dado.

=>» Spostare la ruota verso l'alto o il basso.

=>» Stringere il dado.

=>» Verificare la regolazione della barra di
aspirazione.

Sostituire la spazzola a disco

=>» Ribaltare 'apparecchio leggermente in-
dietro.

Tirare con entrambe le mani la spazzo-
la a disco verso la testa di pulizia.
Ruotare la spazzola a disco dica. 45° in
senso antiorario (vista dall'alto).
Togliere la spazzola a disco verso il
basso.

Introdurre una nuova spazzola a disco
nella sequenza inversa.

v v vV

Pulire il filtro dell'acqua pulita

1 Inserto filtrante
2 Tazza-filtro

=>» Svitare la tazza-filtro.
=>» Estrarre l'inserto del filtro.



=>» Sciacquare l'inserto del filtro con acqua
pulita.

=> Inserire la cartuccia.

= Montare e stringere la tazza-filtro.

Sostituzione dei fusibili

Vietato accendere fuochi, fare
scintille, usare fiamme libere e fu-
mare

Pericolo di ustioni chimiche

-

U=

1 Tubo flessibile di aspirazione
2 Vite
3 Fusibile principale, 30 A, verde

=> Svitare le viti.

= Togliere la copertura.

=> Controllare i fusibili ed eventualmente
sostituirli con un fusibile dello stesso
valore.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-
parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-
cher competente.

Durante I'utilizzo di batterie osservare assolu-
tamente le seguenti indicazioni di pericolo:

Sostituire le batterie

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per
l'uso e nel manuale d'uso dell'ap-
parecchio

@

Indossare una protezione per gli
occhi

Tenere l'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini

Rischio di esplosioni

> @@

50

Pronto soccorso

Avviso di pericolo

Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti
domestici

e+ 1%

Pb
A\ Pericolo

Rischio di esplosioni. Non appoggiare utensili
o simili sulla batteria, sui poli terminali e sui
collegamenti delle celle della batteria.
Rischio di lesioni. Non portare mai eventua-
li ferite a contatto con il piombo. Lavare
sempre le mani dopo aver effettuato inter-
venti sulla batteria.

Smontare le batterie

=> Disattivare l'interruttore della turbina di
aspirazione.

Disattivare l'interruttore per il funziona-
mento delle spazzole.

Disattivare l'interruttore per I'applicazio-
ne del detergente.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Prima di ri-
muovere il serbatoio dell'acqua sporca, bi-
sogna svitare la corrispondente vite.

= Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-
ne dal serbatoio dell'acqua sporca.
Svitare la vite del serbatoio di acqua
sporca.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca.
Scollegare il cavo dal polo negativo del-
la batteria.

Scollegare i cavi residui dalle batterie.
Estrarre le batterie.

>
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= Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.

Inserire e collegare le batterie

9
7

|
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=> Introdurre le batterie nell'apposito
scomparto.

=>» Ungere i poli della batteria con I'apposi-
to grasso per batterie.

=> Collegare i poli con il cavo di collega-
mento in dotazione.

Attenzione

Pericolo di danneggiamento in caso di po-

larizzazione errata del cavo di collegamen-

to. Collegare il cavo rosso al polo positivo

ed il cavo nero al polo negativo.

=> Serrare il cavo di collegamento ai poli
(+) e (-) della batteria ancora liberi.

= Collegare il connettore a spina dell'ap-
parecchio con i connettori del cavo di
collegamento.

=> Inserire nuovamente il serbatoio
dell'acqua sporca sull'apparecchio.

=>» Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne al serbatoio di acqua sporca.

A\ Attenzione

Caricare la batteria prima della messa in
funzione dell'apparecchio.

A\ Pericolo

Rischio di lesioni. Prima di qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio, disattivare l'interrut-
tore per il funzionamento delle spazzole e
della turbina di aspirazione e tirare la spina
di rete del caricabatterie.

A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-
chio a causa della fuoriuscita di acqua.
Scaricare I'acqua sporca e I'acqua pulita re-
sidua prima di iniziare a lavorare con I'ap-
parecchio.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Guasti visualizzati

L'indicatore di stato della batteria indica i
seguenti guasti:

Guasto

Rimedio

X1 Potenza assorbita della turbina di
aspirazione troppo elevata.

X 1 Potenza assorbita dell'azionamento
della spazzola troppo elevata.

X 1 Rottura cavo turbina di aspirazione.

X 1 | Rottura cavo alimentazione spaz-
zola.

Spegnere l'interruttore per il fun-
zionamento della spazzola, aspet-
tare brevemente e riattivare. Se il
guasto si ripresenta chiamare il
servizio clienti.

1 = acceso, X = lampeggia

Diversi segmenti dell'indicatore di stato della batteria

lampeggiano.

Spegnere l'interruttore per il fun-
zionamento della spazzola, rila-
sciare l'interruttore ad
impugnatura, azionare l'interrutto-
re azionamento della spazzola.

IT -9
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Guasti non visualizzati

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si accende

Controllare lo stato di carica della batteria.

Controllare il fusibile principale, sostituire

Quantita di acqua insufficien-
te.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventual-
mente il serbatoio

Attivare l'interruttore per la soluzione detergente.

Aprire la valvola di regolazione della quantita di acqua.

Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Potenza di aspirazione insuffi-
ciente

Attivare l'interruttore della turbina di aspirazione.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il
coperchio e controllarne l'impermeabilita, eventualmente
sostituire.

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione,
eventualmente girarli o sostituirli

Controllare eventuali otturazioni del tubo flessibile e della
barra di aspirazione, eliminare le eventuali otturazioni

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventual-
mente sostituirlo.

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua
sporca sia chiuso.

Verificare la regolazione della barra di aspirazione ed
all'occorrenza regolare.

Risultato di pulizia insufficien-
te

Verificare I'idoneita del tipo di spazzola e detergente.

Verificare |'usura delle spazzole, eventualmente sostitu-
irle.

Le spazzole non ruotano

Attivare l'interruttore per il funzionamento delle spazzole.

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, even-
tualmente rimuoverli.

Spegnere l'interruttore per il funzionamento della spazzo-
la, aspettare brevemente e riattivare l'interruttore.

52
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L'apparecchio pud essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-

www.kaercher.com.

vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo

o visitate il nostro sito Internet alla pagina

to duro)

sporchi.
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Spazzola a disco, na- | 6.907-153.0 | Per la lucidatura di pavimenti. 1 |1
turale (versione mor-
bida)
Spazzola a disco, 6.907-151.0 | Per la pulizia di pavimenti poco 1 |1
rosso (versione me- sporchi o delicati.
dia, standard)
Spazzola a disco, 6.907-152.0 | Per la pulizia di pavimenti molto 1 1
nera (versione dura) sporchi.
Piatto di azionamen- | 6.907-150.0 | Serve da supporto per i tamponi. 1 |1
to
Disc-Pad, rosso (me- | 6.369-003.0 | Per la pulizia di pavimenti poco 5 |1
dio) sporchi.
Disc-Pad, verde (du- | 6.369-002-0 | Per la pulizia di pavimenti normal- |5 |1
ro) mente sporchi.
Disc-Pad, nero (mol- | 6.369-001.0 | Per la pulizia di pavimenti molto 5 [1
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Potenza

Tensione nominale \Y 24
Capacita della batteria Ah (5h) 25
Medio assorbimento di potenza w 510
Potenza del motore di aspirazione w 250
Potenza del motore delle spazzole w 250
Aspirazione

Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 20
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 8,0
Spazzole pulenti

Larghezza della superficie di lavoro mm 385
Diametro spazzole mm 385
Numero giri spazzole 1/min 150
Caricabatterie

Tensione V/Hz 220...240/ 50/60
Assorbimento di potenza w 130
Dimensioni e pesi

Potenza di superficie teorica m#h 1100
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca I 12/12
Peso totale consentito kg 76
Peso di trasporto kg 64
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 810 x 467 x 1140
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore complessivo oscillazione m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,1
Pressione acustica L, dB(A) 66
Dubbio Ka dB(A) 0,75
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky dB(A) 80
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:
Modelo:

detergente per pavimenti
1.783-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...
Functie................ NL .. .1
Reglementair gebruik. . . . . NL ...
Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...
Bedieningselementen. . . . . NL ...3
Voor de inbedrijfstelling . . . NL ...4
Werking . .............. NL ...4
Vervoer. . .............. NL ...7
Opslag................ NL ...7
Onderhoud............. NL ...7
Storingen .............. NL ..10
Toebehoren . ........... NL ..13
Technische gegevens . . .. NL ..14
CE-verklaring........... NL ..15
Garantie............... NL ..15
Reserveonderdelen . . . . .. NL ..15

Veiligheidsinstructies

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.

Het apparaat is toegelaten voor het gebruik
op oppervlakken met een helling tot 2%.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de tank en alle deksels ge-
sloten zijn.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Door hetinstellen van de waterhoeveelheid
kan het eenvoudig aan de betreffende rei-
nigingsopdracht aangepast worden.

Een werkbreedte van 385 mm en een
schoon- en vuilwatertank met elk een capa-
citeit van 12 | maken een effectieve reini-
ging bij hoge gebruiksduur mogelijk.

De batterijen kunnen door middel van een
ingebouwd oplaadapparaat aan een 230-
V-stopcontact opgeladen worden.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet-vochtgevoelige gladde
vloeren gebruikt worden.

Dit apparaat is voor gebruik binnen be-
stemd.

— Het apparaat is niet geschikt voor de

reiniging van bevroren vloeren (bijv. in

koelhuizen).

Het apparaat mag alleen uitgerust wor-

den met originele toebehoren en reser-

veonderdelen.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Bedieningselementen

18 17 16 15 14 13 12 11 10
1 Aftapslang vuil water 18 Schijfborstel
2 Duwbeugel 19 Vulopening verswaterreservoir
3 Bedieningspaneel 20 Vulslang, bijgevoegd
4 Stroomkabel met stekker 21 Deksel reservoir vuil water
5 Schroef vuilwatertank 22 Vlotter
6 Hendel omlaag zetten zuigbalk 23 Afdekking kap
7 Hendel hellingsverstelling
8 Kabelhaak, zwenkbaar

9 Zuigslang

10 Oplaadapparaat

11 Weergave batterijlading

12 Regelventiel waterhoeveelheid
13 Filter vers water

14 Accu

15 Vuilwaterreservoir

16 Zuigbalk

17 Reinigingskop
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Bedieningspaneel

Greepschakelaar

Weergave batterijtoestand
schakelaar zuigturbine
schakelaar borstelwerking
Schakelaar reinigingsoplossing

Voor de inbedrijfstelling

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Vooraleer het vuil-

waterreservoir kan worden weggenomen,

moet de schroef van het vuilwaterreservoir

uitgedraaid worden.

= Zuigslang vuilwaterreservoir verwijde-

ren.

Schroef vuilwatertank eruit schroeven.

Vuilwaterreservoir wegnemen.

Bij eerste ingebruikneming accukabel

met de accu's verbinden (zie: Verzor-

ging en onderhoud/onderhoudswerken/

accu's plaatsen en aansluiten).

Schijvenborstel aanbrengen (zie ,On-

derhoud en instandhouding®).

=> Stop in de aftapslang vuil water contro-
leren op dichtheid.

=> Zuigslang op verstopping controleren
en vervolgens verbinden met zuigbalk
en vuilwatertank. Letten op dichtheid
van de verbindingen.

a b~ wN -
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v

Accu laden

Waarschuwing

Het apparaat beschikt over een diepontla-
dingsbeveiliging, d.w.z. wanneer de nog
toelaatbare minimale capaciteit bereikt
wordt, wordt het apparaat uitgeschakeld.

De oplaaditijd bedraagt ca. 10 uur.

Het oplaadapparaat beéindigt het oplaad-
proces zelfstandig.

= Netstekker in het stopcontact steken.

Weergave batterijlading

-+ -+ -+
Q
\

-
®)

Q

1 2 3

1 Batterij is ontladen (rood)
2 Batterij is half opgeladen (geel)
3 Batterij is opgeladen (groen)

Bedrijfsstoffen vullen

N\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevo-
len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-
dere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico betreffende
de gebruiksveiligheid en gevaar voor onge-
vallen. Alleen reinigingsmiddelen gebrui-
ken, die vrij zijn van oplossingsmiddelen,
zoutzuur en bijtende zuren.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Instructie

Geen sterk schuimende reinigingsmidde-

len gebruiken. Doseeraanwijzingen in acht

nemen.

= Deksel van het verswaterreservoir ope-
nen.

=>» Vulslang in de vulopening plaatsen en
het andere uiteinde naar een water-
kraan brengen.

= Schoon water (max. 50 °C) vullen.

= Reinigingsmiddel toevoegen. Instruc-
ties betreffende de dosering in acht ne-
men.
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Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreiniging RM 745

(ook bij alkaligevoelige | RM 746

vloeren)

Reiniging van vet RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Basisreiniging (strip- RM 752

pen) van alkalibesten-

dige, harde

vloerbedekkingen

Basisreiniging (strip- RM 754

pen) van linoleum

Grondreiniger, zuur RM 751

Ontsmettend reini- RM 732

gingsmiddel

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in de

vakhandel.

= Vulslang verwijderen.

= Deksel van het verswaterreservoir slui-
ten.

Instellingen

Hendel hellingsverstelling aantrekken.
Duwbeugel instellen op de gewenste
hoogte.

Hendel hellingsverstelling loslaten.
Waterhoeveelheid in functie van de ver-
vuiling en de soort van de bodemde-
klaag aan het regelventiel instellen.
Schakelaar borstelwerking inschake-
len.

Schakelaar Reinigingsoplossing in-
schakelen.

Schakelaar zuigturbine inschakelen, de
afzuiging start.

Hendel Zuigbalk omlaag zetten naar
beneden duwen.

Waarschuwing

In functie van de reinigingsopdracht kun-
nen afzonderlijke functies ook uitgescha-
keld blijven.

Ingedrukte schakelaars lichten op.

L2
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Reinigen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

Beschadigingsgevaar. Zuigbalk voor lang

achteruitrijden optillen.

=>» Greepschakelaar indrukken, borstel-
aandrijving en aanbrenging reinigings-
oplossing worden ingeschakeld (indien
ingesteld).

=>» Apparaat vooruit over de te reinigen op-
pervlakte schuiven.

Batterijtoestandsweergave

Brandt wanneer de schakelaar Borstelwer-
king ingeschakeld is.

1 Batterij is opgeladen
2 Accu is ontladen

Stoppen en stilleggen

= Greepschakelaar loslaten.

= Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.

= Hendel Omlaag zetten zuigbalk naar
boven trekken.

Voorzichtig

De zuiglippen kunnen blijvend vervormd

worden. Apparaat altijd wegzetten met een

opgetilde zuigbalk.

=>» Schakelaar zuigturbine uitschakelen.

=>» Schakelaar Borstelwerking uitschake-
len.

= Schakelaar Aanbrengen van reinigings-
middel uitschakelen.
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Vuilwatertank legen

A\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.
Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Vooraleer het vuil-
waterreservoir kan worden weggenomen,
moet de schroef van het vuilwaterreservoir
uitgedraaid worden.

=>» De aftapslang vuilwater uit de houder
nemen, deksel openen en boven een
geschikte verzamelinrichting laten zak-
ken.

Vuilwatertank met schoon water uit-
spoelen.

7

Zuigslang vuilwaterreservoir verwijde-
ren.

Schroef vuilwatertank eruit schroeven.
Vuilwatertank wegnemen en naar de af-
voerplaats dragen.

Vuilwatertank met schoon water uit-
spoelen.

Vuilwatertank opnieuw op het apparaat
aanbrengen.

L 28 7 R =

Schoonwatertank legen

A\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

1 Stop
2 Ring
3 Afvoeropening

= Afvoeropening naar buiten zwenken.

=> Ring terugschuiven.

=> Stop verwijderen.

=>» Schoonwatertank laten leeglopen.

=>» Schoonwatertank met zuiver water uit-
spoelen.

=>» Stop in de afvoeropening duwen.

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

=>» Schoon- en vuilwatertank legen.

=>» Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Borstel eruithemen om beschadiging
van de borstel te vermijden.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat de schakelaar bor-
stelwerking en zuigturbine uitschakelen en
stekker van het oplaadapparaat uittrekken.
N\ Waarschuwing
Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuil water en reste-
rend schoon water voor de werkzaamhe-
den aan het apparaat aflaten.
=>» Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.
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Onderhoudsschema

Na het werk

A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met

water afspuiten en geen agressieve reini-

gingsmiddelen gebruiken.

= Vuil water aflaten.

= Deksel van de vuilwatertank nemen en
de binnenkant van het deksel en de
vlotter met water afspoelen.

= Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

=> Zuigbalk wegnemen en reinigen (zie
,Onderhoudswerkzaamheden®).

=> Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

=> Zuiglippen reinigen, op slijtage contro-
leren en indien nodig vervangen.

=> Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhouds-
werkzaamheden".

= Accu indien nodig opladen.

Wekelijks
=> Filter vers water reinigen.

Maandelijks

= Accupool op oxidatie controleren, in-
dien nodig schoonborstelen en met
poolvet invetten. Op stevige zitting van
de verbindingskabels letten.

= Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op conditie controleren, zonodig
vervangen.

Jaarlijks
= Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Zuigbalk demonteren

1 Zuigslang
2 Zuigbalk
3 Kruisknop zuigbalkbevestiging

=>» Zuigslang verwijderen.
= Kruisknoppen lossen.
=>» Zuigbalk wegnemen.

Zuiglippen vervangen of draaien
= Zuigbalk wegnemen.

1 Vleugelmoer
2 Zuiglip

=>» Vleugelmoeren losschroeven.

=>» Zuiglippen draaien of vervangen.

Waarschuwing

Voorste en achterste zuiglip niet verwisse-

len.

=>» Zuigbalk in omgekeerde volgorde op-
nieuw monteren.
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Instelling zuigbalk controleren

=» Schakelaar zuigturbine inschakelen, de
afzuiging start.

=> Zuigblak omlaag brengen.

=> Apparaat een kort eindje vooruit duwen.

= Schakelaar zuigturbine uitschakelen.

il

=> Instelling van de zuigbalk controleren,
indien nodig zuigbalk instellen.

Zuigbalk instellen

= Moer losdraaien.

= Wiel naar boven of beneden verschui-
ven.

= Moer aandraaien.

=> Instelling van de zuigbalk controleren.

Schijfborstel vervangen

Filter schoon water reinigen

Filterelement
Filterbeker

N —

Filterkopje eraf schroeven.

Filterinzet eruit nemen.

Filterelement met zuiver water spoelen.
Filterelement inbouwen.

Filterbeker monteren en aanspannen.

S0 20

Zekeringen verwisselen

o 1 Zuigslang

= Apparaat voorzichtig naar achteren 2 Schroeven

kantelen. )

3 Hoofdzek 30A

=>» Schijfborstel met beide handen naar de ooldzexenng, » groen

relnl:qmgskop trekken. o => Schroeven eruit draaien.
= Schijfborstel ongeveer 45° tegen de > Afdekking wegnemen

richting van de wijzers van de klok (bo- ’

venaaﬂzicht) drae:ien ( =>» Zekeringen controleren, eventueel door
=>» Schijfborstel naar omlaag wegnemen. \r:;er:\;v: Z(—;kerlng van gelijke waarde
= Nieuwe schijfborstel in de omgekeerde gen.

volgorde aanbrengen.

NL -7



Onderhoudscontract

Voor een betrouwbare werking van het ap-
paraat kunnen met het verantwoordelijke
Karcher-verkoopkantoor onderhoudscon-
tracten worden afgesloten.

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Batterijen vervangen

Aanwijzingen op de accu, in de
gebruiksaanwijzing en in de voer-
tuiggebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Ontploffingsgevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vloeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

Afvalverwerking

Accu niet in vuilnisbak gooien

SO PR P @0
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A Gevaar

Explosiegevaar. Geen werktuigen e.d. op
de accu, d.b. op eindpolen en accucelver-
binder leggen.

NL -8

Verwondingsgevaar. Wonden nooit in con-

tact brengen met lood. Na het werk aan ac-

cu's altijd de handen reinigen.

Batterijen demonteren

= Schakelaar zuigturbine uitschakelen.

= Schakelaar Borstelwerking uitschake-
len.

=>» Schakelaar Aanbrengen van reinigings-
middel uitschakelen.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Vooraleer het vuil-

waterreservoir kan worden weggenomen,

moet de schroef van het vuilwaterreservoir

uitgedraaid worden.

Zuigslang van de vuilwatertank trekken.

Schroef vuilwatertank eruit schroeven.

Vuilwaterreservoir wegnemen.

Kabel van de minpool van de batterij

losmaken.

Resterende kabels van de batterijen af-

halen.

Batterijen eruit nemen.

Verbruikte batterijen conform de gel-

dende bepaleingen verwijderen.

2 7
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Accu plaatsen en aansluiten

ol
Ll G

= I \
/

T | T
= Accu's in het accuvak plaatsen.
= Accupolen met poolvet invetten.
= Polen met de bijgevoegde verbindings-

kabels verbinden.
Voorzichtig
Beschadigingsgevaar bij een verkeerde
aansluiting van de aansluitkabel. Rode ka-

bel op de positieve pool en zwarte kabel op
de negatieve pool klemmen.
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= Aansluitingskabels aan de nog vrije ac-
cupool (+) en (-) vastklemmen.
Connector van het apparaat met de
connectoren van de aansluitkabel ver-
binden.

=>» Vuilwatertank opnieuw op het apparaat
aanbrengen.

=>» Zuigslang met de vuilwatertank verbin-
den.

A\ Waarschuwing

Voor de inbedrijfstelling van het apparaat
de accu opladen.

A\ Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat de schakelaar bor-
stelwerking en zuigturbine uitschakelen en
stekker van het oplaadapparaat uittrekken.

N\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuil water en reste-
rend schoon water voor de werkzaamhe-
den aan het apparaat aflaten.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Storingen met weergave

De batterijtoestandsweergave geeft de vol-
gende storingen aan:

Oplossing

Schakelaar Borstelwerking uit-
schakelen, kort wachten en op-

nieuw inschakelen. Indien de
storing opnieuw optreedt, de klan-
tendienst verwittigen.

(=l

X |1 Stroomopname zuigturbine te
hoog.

X 1 Stroomopname borstelaandrijving
te hoog.

X 1 Kabelbreuk zuigturbine.

X 1 | Kabelbreuk borstelaandrijving.

1 = brandt, X = knippert

Verschillende segmenten van de batterijtoestands-

weergave knipperen.

Schakelaar Borstelwerking uit-
schakelen, greepschakelaar losla-
ten, schakelaar Borstelwerking
inschakelen.
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Storingen zonder indicatie

Storing

Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Ladingstoestand van de accu controleren.

Hoofdzekering controleren, vervangen.

Onvoldoende waterhoeveel-
heid

Peil van het schone water controleren, indien nodig re-
servoir bijvullen.

Schakelaar Reinigingsoplossing inschakelen.

Regelventiel waterhoeveelheid openen.

Filter vers water reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Schakelaar zuigturbine inschakelen.

Vuilwaterreservoir leegmaken.

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen
en op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig om-
draaien of vervangen.

Zuigslang en zuigbalk op verstopping controleren, indien
nodig verstopping verhelpen

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervan-
gen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vui-
le water gesloten is.

Instelling van de zuigbalk controleren, indien nodig zuig-
balk instellen.

Onvoldoende reinigingsresul-
taat

Borsteltype en reinigingsmiddel op geschiktheid contro-
leren.

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Schakelaar borstelwerking inschakelen.

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokke-
ren, indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.
Schakelaar Borstelwerking uitschakelen, kort wachten,
schakelaar opnieuw inschakelen.

NL —-10

65



In functie van de verschillende reinigings- onze catalogus aan of bezoek onze webpa-
opdrachten kan het apparaat uitgerust wor- gina op www.kaercher.com.
den met verschillende accessoires. Vraag

o |2
£ |3
: g |2
£ 2 2 |g
= S s 5 |2
£ 2 = > |®
5 s 5 5|3
c T (7] [= [=
[} c <] © ©
m (o] m < | <
Schijfborstel, natuur | 6.907-153.0 | Voor het polijsten van vloeren. 1 |1
(zacht)
Schijfborstel, rood 6.907-151.0 | Voor de reiniging van licht vervuilde |1 |1
(gemiddeld, stan- of gevoelige vloeren.
daard)
Schijfborstel, zwart 6.907-152.0 | Voor de reiniging van sterk vervuil- |1 |1
(hard) de vloeren.
Drijfschijf 6.907-150.0 | Voor de opname van pads. 1 |1
Disc-pad, rood (ge- | 6.369-003.0 | Voor de reiniging van licht vervuilde |5 |1
middeld) vloeren.
Disc-pad, groen 6.369-002-0 | Voor de reiniging van normaal ver- |5 |1
(hard) vuilde vloeren.

Disc-Pad, zwart (heel | 6.369-001.0 | Voor de reiniging van sterk vervuil- |5 |1
hard) de vloeren.
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Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning \% 24
Accucapaciteit Ah (5h) 25
Gemiddeld opgenomen vermogen w 510
Vermogen zuigmotor w 250
Vermogen borstelmotor w 250
Zuigen

Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 20
Zuigvermogen, onderdruk kPa 8,0
Reinigingsborstels

Werkbreedte mm 385
Borsteldiameter mm 385
Borsteltoerental 1/min 150
Oplaadapparaat

Spanning V/Hz 220...240 / 50/60
Netbelasting w 130
Maten en gewichten

Theoretische oppervlaktecapaciteit m?/u 1100
Volume reservoirs schoon/vuil water I 12/12
Toelaatbaar totaalgewicht kg 76
Transportgewicht kg 64
Lengte x breedte x hoogte mm 810 x 467 x 1140
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72

Totale bewegingswaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,1
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 66
Onzekerheid K, dB(A) 0,75
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid Ky, dB(A) 80
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CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product:
Type:

Vloerreiniger
1.783-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-

nodigde reserveonderdelen vindt u ach-

teraan in de gebruiksaanwijzing.

Verdere informatie over reserveonder-

delen vindt u op www.kaercher.com bij

Service.
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad . ES .. .1
Funcién ............... ES .. .1
Usoprevisto............ ES .. .1
Protecciéon del medio ambiente ES .. .1
Elementos de mando.. . . .. ES ...3
Antes de la puesta en marcha ES .. .4
Funcionamiento . ........ ES ...4
Transporte . ............ ES ...7
Almacenamiento ........ ES ...7
Cuidados y mantenimiento. ES ...7
Averias................ ES ..11
Accesorios . . ........... ES ..14
Datos técnicos .. ........ ES ..15
Declaraciéon CE ......... ES ..16
Garantia............... ES ..16
Piezas de repuesto . ... .. ES ..16

Indicaciones de segurida

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.

El equipo esta disefiado para funcionar en
superficies con una pendiente de hasta
2%.

El aparato sélo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el depésito y todas
las tapas estén cerradas.

ES -1

Simbolos del manual de instruccio-
nes

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-

siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion
Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Puede adaptarse facilmente a la tarea de
limpieza que corresponda ajustando el
caudal de agua.

Una anchura de trabajo de 385 mm y unos
depésitos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 12 | le permiten lle-
var a cabo una limpieza efectiva en aplica-
ciones prolongadas.

Las baterias se puede cargar con el carga-
dor incorporado en un enchufe de 230 V.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— El aparato solo se puede utilizar para
limpiar suelos lisos resistentes a la hu-
medad.

— Este aparato esta destinado a ser usa-
do en interiores.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.
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Proteccion del medio ambien-

te

&Y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.
Indicaciones sobre ingredientes (REA-
CH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

70
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Elementos de mando

18 17 16 15 14 13

11 10

Manguera de salida de agua sucia

estribo de empuje

Pupitre de mando

Cable de alimentacion con enchufe de

clavija de red

Tornillo del depdsito de agua sucia

Palanca de bajada de la barra de aspi-

racion

7 Palanca ajuste de inclinacion

8 Gancho de cable, giratorio

9 manguera de aspiracion

10 cargador

11 Indicador de carga de bateria

12 Valvula de regulacién del caudal de
agua

13 Filtro de agua limpia

14 Bateria

A WN =

D O

15 depésito de agua sucia

16 barra de aspiracién

17 Cabezal limpiador

18 cepillo en forma de disco

19 Oirificio de llenado del deposito de agua
limpia

20 Manguera de relleno adjunta

21 Tapa del depdsito de agua sucia

22 Flotador

23 Cubierta del capo
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Pupitre de mando

Interruptor del mango

Indicador de estado de la bateria
Interruptor turbina de aspiracion
Interruptor modo de cepillo
Interruptor solucion de limpieza

Antes de la puesta en marcha

Precaucién

Peligro de dafios en la instalacion: Antes

de poder extraer el depdosito de agua sucia,

se tiene que desenroscar el tornillo del de-

posito de agua sucia.

=>» Quitar la manguera de aspiracion del

deposito de agua sucia.

Desatornille el tornillo del depdsito de

agua sucia.

Extraer el depodsito de agua sucia.

En la primera puesta en funcionamiento

conectar el cable de las baterias con

las baterias (vea: Cuidados y manteni-

miento/tareas de mantenimiento/uso y

conexion de baterias).

= Coloque el cepillo de disco (consulte el
capitulo "Cuidado y mantenimiento").

= Compruebe que el tapon de la mangue-

ra de salida del agua sucia esté bien

asentado.

Compruebe que la manguera de aspi-

racion no esté atascada y después co-

néctela con la barra de aspiracién y el

depdsito de agua sucia. Asegurese de

que las conexiones sean herméticas.

a b~ wN -
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Carga de bateria

Nota

El aparato dispone de una proteccién de

descarga total, es decir, cuando se alcance

la capacidad minima permitida, el aparato

Se desconectara.

El tiempo de carga es de 10 horas aproxi-

madamente.

El cargador finaliza el proceso de carga por

si solo.

= Enchufarlaclavija de red a unatomade
corriente.

Indicador de carga de bateria

oo
L
O

— +
M

e
L]
®

@)

1 2 3

1 La bateria esta descargada (rojo)
2 Labateria esta a media carga (amarillo)
3 La bateria esta cargada (verde)

Funcionamiento

Adiciéon de combustibles

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice
unicamente el detergente recomendado.
En caso de usar otros detergentes, el pro-
pietario-usuario asume unos mayores ries-
gos en lo que a la sequridad durante el
funcionamiento y al peligro de sufrir acci-
dentes se refiere. Utilice tnicamente deter-
gentes que no contengan disolventes,
acidos clorhidricos ni acidos hidrofluéricos.
Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Nota

No utilice detergentes altamente espumo-
sos. Respete las indicaciones de dosifica-
cion.
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=> Abra la tapa del depdsito de agua lim-
pia.
Coloque la manguera de relleno en la
abertura de llenado y lleve el otro extre-
mo a un grifo de agua.

= Eche agua limpia (50 °C como maxi-
mo).

=> Afadir detergente. Observar las indica-
ciones de dosificacion.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente
Limpieza de manteni- | RM 745
miento RM 746
(también en suelos

sensibles al alcali)

Limpieza de manchas | RM 69 ES ASF
de grasa RM 69 ASF
Limpieza basica (mar- | RM 752

ca) de pavimentos du-

ros resistentes al alcali

Limpieza basica (mar- | RM 754
ca) de lindleo

Limpiador intensivo, RM 751
acido

Desinfectante RM 732

Detergente disponible en comercios espe-

cializados.

= Retire la manguera de relleno.

= Cierre la tapa del depésito de agua lim-
pia.

Configuraciones

Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion.

Ajustar el estribo de empuje a la tempe-
ratura deseada.

Soltar la palanca de ajuste de inclina-
cion.

Ajuste el caudal de agua con la valvula
de regulacién en funcion de la suciedad
y el tipo del pavimento del suelo.
Conecte el interruptor en el modo de
funcionamiento de cepillos.

v v vy

v

= Conecte el interruptor de solucion de
detergente.

= Conecte el interruptor de la turbina de
absorcion; la aspiracion arrancara.

=>» Pulsar hacia abajo la palanca de baja
de barra de aspiracion.

Nota

Algunas funciones pueden dejarse desco-

nectadas también segun la tarea de limpie-

za.

El interruptor accionado se ilumina.

Limpieza

Precaucion

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Peligro de darios en la instalacion: antes de

una circulacién marcha atras prolongada,

levante la barra de aspiracion.

=>» Accione el interruptor del mango; se co-
nectaran el accionamiento de cepillos y
la aplicacién de solucién de detergente
(si esta ajustada).

= Desplace el aparato hacia delante so-
bre la superficie que se va limpiar.

Indicacion del estado de la bateria

Se ilumina cuando el interruptor del accio-
namiento de cepillos esta conectado.

1 la bateria esta cargada
2 La bateria esta descargada
Detencion y apagado

= Suelte el interruptor del mango.
= Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.

ES -5
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=> Tire hacia arriba de la palanca de baja-
da de la barra de aspiracion.

Precaucién

Los labios de aspiracién se pueden defor-

mar de forma permanente. Coloque el apa-

rato siempre con la barra de aspiracion

elevada.

=>» Desconectar el interruptor de la turbina
de aspiracion.

= Desconecte el interruptor en el modo
de funcionamiento de cepillos.

= Desconecte el interruptor de aplicacion
del detergente.

Vaciado del depdsito de agua sucia

A\ Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

Precaucién

Peligro de dafios en la instalacion: Antes

de poder extraer el depdsito de agua sucia,

se tiene que desenroscar el tornillo del de-

posito de agua sucia.

=> Retire el soporte la manguera de salida
de agua sucia, abra la tapa y bajela me-
diante un mecanismo recogedor ade-

cuado.

= Aclare el depésito de agua sucia con
agua limpia.

o

=>» Quitar la manguera de aspiracion del
deposito de agua sucia.

=>» Desatornille el tornillo del depésito de
agua sucia.

= Quite el depdsito de agua sucia y lléve-
lo hacia el mecanismo recogedor.

= Aclare el depésito de agua sucia con
agua limpia.

= Vuelva a colocar otra vez el depésito de
agua sucia.

Vaciado del depésito de agua limpia

N\ Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.

1 Tapodn
2 anillo
3 Manguito de salida

=>» Gire el manguito de salida hacia afuera.

= Desplace el anillo hacia atras.

= Quite el tapon.

= Deje que el depdsito de agua limpia
funcione en vacio.

=> Aclare el depdsito de agua limpia con
agua limpia.

=> Apriete el tapdn en el manguito de salida.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depésito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

=>» Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Extraiga el cepillo para evitar que sufra
dafos.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucion

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.
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Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-

quier trabajo, desconectar el aparato con el

interruptor de modo de cepillos y la turbina

de aspiracion y tirar del enchufe del carga-

dor.

A\ Advertencia

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.

Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-

pia antes de trabajar en el aparato.

= Coloque la dispositivo sobre una super-
ficie plana.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

= Extraiga la tapa del depdsito de agua
sucia y enjuague el interior de la tapa y
el flotador con agua.

=> Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

=>» Retire y limpie la barra de aspiracion
(consulte "Trabajos de mantenimien-
to").

=> Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

=> Limpie los labios de aspiracion; com-
pruebe si presentan desgaste y, en
caso necesario, reemplacelos.

= Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los (véase "Trabajos de mantenimien-
to").

=> Si es necesario recargar la bateria.

Todas las semanas

=> Limpiar el filtro de agua limpia.

Mensualmente
= Comprobar si los polos de la bateria es-
tan oxidados, si es necesario cepillar y

2>

lubricar con lubricante para polos. Cer-
ciorarse del asiento firme y correcto del
cable de conexion.

Compruebe el estado de las juntas situa-
das entre el depdsito de agua sucia y la
tapa y, en caso necesario, cambielas.

Anualmente

2>

Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Desmontar la barra de aspiracién

w N =

vy

manguera de aspiracion

barra de aspiracion

Mango en cruz de la fijacién de barra de
aspiraciéon

Quitar la manguera de aspiracion.
Soltar los mangos en cruz.
Retire la barra de aspiracion.

Cambiar o girar los labios de aspiracion

>

Retire la barra de aspiracion.

1
2
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tuerca de mariposa
Labio de aspiracion
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= Desenrosque las tuercas de mariposa.

= Cambie o gire los labios de aspiracion.

Nota

No confunda el labio de aspiraciéon anterior

y posterior.

= Monte de nuevo la barra de aspiracion
en el orden inverso.

Comprobar el ajuste de la barra de aspi-
racion

= Conecte el interruptor de la turbina de
absorcion; la aspiracion arrancara.
Baje la barra de aspiracion.

Desplace un poco el aparato hacia de-
lante.

Desconectar el interruptor de la turbina
de aspiracion.

& f ™

Compruebe el ajuste de la barra de as-
piracion y si es necesario ajuste la ba-
rra de aspiracion.

v oV

Ajuste de la barra de aspiracion

=> Suelte las tuercas.

=> Desplace la rueda hacia arriba y hacia
abajo.

= Apriete la tuerca.

= Compruebe el ajuste de la barra de as-
piracion.

Cambiar el cepillo de disco

=> Incline el aparato hacia atras con cuida-
do.

=>» Tire del cepillo de disco con ambas ma-
nos hacia el cabezal de limpieza.

= Gire el cepillo de disco alrededor de 45°

en sentido contrario de las agujas del

reloj (visto desde arriba).

Retire la escobilla de disco por debajo.

Insertar un nuevo cepillo de disco si-

guiendo los mismos pasos en el orden

inverso.

2>
2>

Limpiar el filtro de agua limpia

cartucho filtrante
Taza del filtro

N —

Desenroscar la taza del filtro.
Extraer el inserto filtrante.
Enjuagar el filtro con agua limpia.
Montar filtro.

Montar y apretar la taza del filtro.

S 2% 7

Cambiar el fusibles

1 Manguera de aspiracion
2 tornillo
3 Fusible principal, 30 A, verde

=>» Desatornille el tornillo.

ES -8



= Extraer la cubierta.

= Comprobar los fusibles, si procede,
cambiarlo por uno nuevo del mismo va-
lor.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Cambiar las baterias

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las
instrucciones de uso y en el ma-
nual del vehiculo.

(£

Use proteccién para los ojos

Mantenga a los nifios alejados
del acido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa
y fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminacion de desechos

No tire la bateria al cubo de la ba-

E sura

Pb

A Peligro

Peligro de explosiones. No coloque herra-

mientas u otros objetos similares sobre la

bateria, es decir, sobre los terminales y el

conector de elementos.

Peligro de lesiones. No deje nunca que el

plomo entre en contacto con las heridas.

Luego de trabajar con las baterias, limpie-

se siempre las manos.

Desmontar las baterias

=>» Desconectar el interruptor de la turbina
de aspiracion.

= Desconecte el interruptor en el modo
de funcionamiento de cepillos.

= Desconecte el interruptor de aplicaciéon
del detergente.

Precaucién

Peligro de dafios en la instalacion: Antes

de poder extraer el depdsito de agua sucia,

se tiene que desenroscar el tornillo del de-

posito de agua sucia.

= Saque la manguera de aspiracion del

depésito de agua sucia.

Desatornille el tornillo del depésito de

agua sucia.

Extraiga el depdsito de agua sucia.

Enganchar el cable del polo negativo

de la bateria.

Desembornar el resto del cable de las

baterias.

Extraer las baterias.

Eliminar las baterias usadas de acuer-

do con las normativas vigentes.

L 20 2 T T T
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Colocar la bateria y cerrar

G

|
%

=> Colocar las baterias en el comparti-
mento de las baterias.

=> Lubricar los polos de la bateria con lu-
bricante para polos

= Conectar los polos con el cable de co-
nexion que viene incluido.

Precaucién

Riesgo de dafios por inversion de la polari-

dad del cable de conexién. Enganchar el

cable rojo en el polo positivo y el cable ne-

gro en el polo negativo.

= Enganchar el cable de conexion al polo
de bateria libre (+) y (-).

=> Enchufe el conector enchufable del
aparato con el conector enchufable del
cable de conexion.

= Vuelva a colocar otra vez el depésito de
agua sucia.

= Conecte la manguera de aspiracién con
el depésito de agua sucia.

A\ Advertencia

Cargar la bateria antes de poner el aparato
en funcionamiento.

Averias

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-
quier trabajo, desconectar el aparato con el
interruptor de modo de cepillos y la turbina
de aspiracion y tirar del enchufe del carga-
dor.

A\ Advertencia

Si se sale agua se puede dariar el aparato.
Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-
pia antes de trabajar en el aparato.
Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

Averias con indicacion

La indicacién del estado de la bateria
muestra los siguientes fallos:

Modo de subsanarla

Em . l Averia

X1 Consumo de corriente de la turbi-
na de aspiracion demasiado alto

X 1 Consumo de corriente del acciona-
miento de cepillos demasiado alto

X 1 Rotura del cable de la turbina de
aspiracion

X 1 | Rotura de cable del accionamien-
to de cepillos

Desconecte el interruptor del ac-
cionamiento de cepillos, espere
un poco y vuelva a conectarlo. Si
se sigue produciendo el fallo, in-
forme al servicio técnico.

1 =se ilumina, X = parpadea

Los diferentes segmentos de la indicacion del esta-
do de la bateria parpadean

Desconecte el interruptor de ac-
cionamiento de cepillos, suelte el
interruptor del mango y conecte el
interruptor del accionamiento de
cepillos.

78
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Averias sin indicacion

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en marcha
el aparato

Comprobar el estado de carga de la bateria.

Compruebe el fusible principal y reemplacelo.

Caudal de agua insuficiente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario,
llene el depdsito.

Conecte el interruptor de solucién de detergente.

Abra la valvula de regulacién del caudal de agua.

Limpiar el filtro de agua limpia.

Potencia de aspiracion insufi-
ciente

Conecte la turbina de aspiracion.

Vacie el depésito de agua sucia.

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua su-
ciay la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso ne-
cesario, cambielas

Limpie los labios de aspiracién de la barra de aspiracion
y, en caso necesario, girar o0 cambiar

Compruebe si la manguera y la barra de aspiracion esta
obstruida y, de ser necesario, desatasquela

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en
caso necesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de
salida de agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion y si es ne-
cesario ajuste la barra de aspiracion.

Resultados de limpieza insufi-
cientes

Compruebe que el tipo de cepillo y el detergente son
adecuados.

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso
necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Conexion del interruptor del modo de cepillos.

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los ce-
pillos y, de ser asi, eliminelos.

Desconecte el interruptor del accionamiento de cepillos,
espere un poco y vuelva a conectarlo.
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Accesorios

En funcién de la tarea de limpieza de que tro catélogo o visitenos en la pagina de
se desee realizar, es posible dotar al apa- internet www.kaercher.com.
rato de distintos accesorios. Solicite nues-
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Escobilla de disco, 6.907-153.0 | Para pulir pavimentos. 1 |1
natural (suave)
Escobilla de disco, 6.907-151.0 | Para limpiar pavimentos de poca 1 |1
rojo (medio, estan- suciedad o delicados.
dar)
Cepillo de disco, ne- | 6.907-152.0 | Para limpiar pavimentos muy su- 1 |1
gro (duro) cios.
platillo motriz 6.907-150.0 | Para alojamiento del pad. 1 |1

Pad del disco, rojo 6.369-003.0 | Para limpiar pavimentos ligeramen- | 5 | 1
(medio) te sucios.

Pad del disco, verde | 6.369-002-0 | Para limpiar pavimentos de sucie- |5 |1
(duro) dad normal.

Pad del disco, negro | 6.369-001.0 | Para limpiar pavimentos muy su- 5 |1
(muy duro) cios.
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Datos técnicos

Potencia

Tensiéon nominal \Y 24
Capacidad de bateria Ah (5h) 25
Consumo medio de potencia w 510
Potencia del motor de aspiracion w 250
Potencia del motor de barrido w 250
Aspirar

Potencia de aspiracién, caudal de aire I/s 20
Potencia de aspiracién, depresién kPa 8,0

Cepillos de limpieza

Anchura de trabajo mm 385
Diametro cepillos mm 385
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 150
cargador

Tension VIHz 220...240/ 50/60
Consumo de potencia w 130

Medidas y pesos

Potencia tedrica por metro cuadrado mz/h 1100
Volumen de los depdsitos de agua limpia y agua sucia I 12/12
Peso total admisible kg 76
Peso de transporte kg 64
Longitud x anchura x altura mm 810 x 467 x 1140
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72

Valor total de oscilacion m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,1
Nivel de presion acustica Ly dB(A) 66
Inseguridad K5 dB(A) 0,75
Nivel de potencia acustica Ly, + inseguridad Ky dB(A) 80
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:
Modelo:

Limpiasuelos
1.783-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

%;::;/@ — i/ (é@w
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.
Podra encontrar una seleccioén de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.
— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de segurancga . . . .. PT .. A1
Funcionamento ......... PT .. .1
Utilizag&do conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT .. .1
Protecgédo do meio-ambiente PT .. .1
Elementos de manuseamento PT ...3
Antes de colocar em funciona-

mento................. PT ...4
Funcionamento ......... PT ...4
Transporte . ............ PT ...7
Armazenamento......... PT ...7
Conservagao e manutengdo PT ...7
Avarias................ PT ..11
Acessorios . ............ PT ..13
Dados técnicos. ......... PT ..14
Declaragcdo CE.......... PT ..15
Garantia............... PT ..15
Pecgas sobressalentes . . .. PT ..15

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia estas Instrugbes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indica¢des de seguranca
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracgao por pulverizagao”,
5.956-251.

O aparelho esta homologado para funcio-
nar em superficies com uma inclinagéo de
até 2%.

O aparelho s6 pode funcionar se o reci-
piente e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencao
Para uma possivel situagao perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragéo s6
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Através da regulacédo do caudal de agua,
este pode ser facilmente adaptado a res-
pectiva tarefa de limpeza.

Uma largura de trabalho de 385 mm e uma
capacidade de 12 |, tanto para o depdsito
de agua limpa como para o depésito de
agua suja, permitem uma limpeza efectiva
com um elevado tempo de utilizago.

As baterias podem ser carregadas numa
tomada de 230V através dum carregador
incorporado.

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instru¢des de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade.

— Este aparelho foi concebido para espa-
¢os interiores:

— O aparelho ndo ¢ apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazeéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.
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Proteccao do meio-ambiente

Oy Os materiais de embalagem séo reci-
C9 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH
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Elementos de manuseamento

o
0y

2y

18 17 16 15 14 13

11 10

-

Mangueira de escoamento de agua

suja

Alavanca de avango

Painel de comando

Cabo de rede com ficha

Parafuso do deposito de agua suja

Alavanca de abaixamento da barra de

aspiragao

7 Alavanca para ajuste da inclinagao

8 Gancho de cabos, rotativo

9 Tubo flexivel de aspiragéo

10 Carregador

11 Indicag&o da carga da bateria

12 Valvula de regulagdo da quantidade de
agua

13 Filtro de agua limpa

14 Bateria

[20Né, I~ GVIN \V]

15 depésito de agua suja

16 Barra de aspiragao

17 Cabega de limpeza

18 Escova de discos

19 Abertura de enchimento do depdsito de
agua limpa

20 Mangueira de enchimento, incluida

21 Tampa do depdsito de agua suja

22 Flutuador

23 Revestimento da cobertura



Painel de comando

1 Platina

2 Indicagao do estado da bateria

3 Interruptor da turbina de aspiragéo

4 Interruptor do funcionamento das esco-
vas

Bot&o da solugao de limpeza

Antes de colocar em funcio-
namento

Atencao

Perigo de danos. Antes de ser possivel re-

tirar o depésito de agua suja, é necessario

desenroscar o depdsito de agua suja.

= Retirar a mangueira de aspiragao do

depdsito de agua suja.

Desenroscar o parafuso do depdsito da

agua suja.

Retirar o depdsito da agua suja.

Ligar o cabo da bateria as baterias du-

rante a primeira colocagdo em funcio-

namento (ver: Manutencéo e

conservagao/Trabalhos de manuten-

¢ao/Montar e conectar as baterias).

= Montar a escova de discos (ver "Con-
servagdo e manutengao").

= Controlar o assento estanque do bujao
da mangueira de escoamento da 4gua
suja.

= Controlar a mangueira de aspiragao re-
lativamente a entupimentos e ligar de-
pois a barra de aspiracédo e ao depdsito
da agua suja. Ter atengéo a estanquei-
dade das ligacdes.

(3]
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Carregar a bateria

Aviso

O aparelho dispbe de uma protecgao con-

tra descarregamento profundo. Quando for

atingido um valor minimo admissivel da ca-

pacidade, o aparelho desliga.

O tempo de carga ¢é de cerca de 10 horas.

O carregador termina o processo de carre-

gamento automaticamente.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Indicagao da carga da bateria

-+ -+ -+
Q
\

L
O

Q

1 2 3

N

A bateria esta descarregada (vermelho)
A bateria esta com meia carga (amare-
lo)

3 A bateria esté carregada (verde)

Funcionamento

Encher produtos de consumo

N

A\ Adverténcia

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no fun-
cionamento e ao perigo de acidentes. Ultili-
zar s6 detergentes isentos de diluentes,
acido cloridrico e acido fluoridico.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso

Né&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma. Observar os avisos de do-
sagem.

PT -4



=> Abrir a tampa do depdsito de agua lim-
pa.

=> Inserir a mangueira de enchimento na
abertura de enchimento e conectar a
outra extremidade numa torneira da
agua.

=>» Adicionar agua limpa (maximo 50 °C).

=>» Adicionar produto de limpeza. Observar
as instrugdes de dosagem.

Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente

Limpeza de manuten- | RM 745

cao RM 746

(também para soalhos

sensiveis ao alcalis)

Limpeza de gorduras | RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Limpeza profunda (re- | RM 752

mogé&o) de pavimentos

rijos resistentes aos al-

calis

Limpeza a fundo (lava- | RM 754

gem) de lindleo

Detergente universal, | RM 751

acido

Produto desinfectante | RM 732

Os detergentes podem ser adquiridos no

comércio especializado.

=> Retirar a mangueira de enchimento.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

Ajustes

Puxar a alavanca do ajuste da inclina-

Gao.

Ajustar o arco de impuls&o na altura de-
sejada.

Soltar a alavanca do ajuste da inclina-

cao.

Regular na valvula de regulacéo o cau-
dal da agua, de acordo com a sujidade
e o tipo de pavimento.

=>» Ligar o interruptor "Funcionamento das
escovas".

Ligar o botdo da solugéo de limpeza.

v v vy

=>» Ligar o botéo da turbina de aspiracéo; a
aspiragao é activada.

= Pressionar a alavanca para a descida
da barra de aspiragéo para baixo.

Aviso

Consoante a fungdo de limpeza também

podem permanecer desligadas algumas

fungbes.

Os botbes accionados acendem.

Limpar

Atencgéo

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

Perigo de danos. Elevar a barra de aspira-

¢do antes de efectuar movimentos de mar-

cha atras longos.

=>» Premir a platina, o accionamento das
escovas e a aplicagédo da solugédo de
limpeza sao ligados (se ajustado).

= Deslocar o aparelho, em frente, sobre a
superficie que pretende limpar.

Indicador do estado da bateria

Brilha se o botdo do accionamento das es-
covas estiver ligado.

1 A bateria esta carregada
2 A bateria esta descarregada

Parar e desligar

Soltar a platina.

Deslocar o aparelho ainda 1-2 m para a
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

=>» Puxar a alavanca da descida da barra
de aspiragao para cima.

L2 7
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Atencéo

Os labios de aspiragdo podem sofrer defor-

magbes permanentes. Desligar o aparelho

sempre com a barra de aspiragdo subida.

= Desligar o interruptor da turbina de as-
piragéo.

=> Desligar o interruptor "Funcionamento
das escovas".

=>» Desligar o interruptor da aplicagéo do
detergente.

Esvaziar o depdsito de agua suja

N\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

Atencéo

Perigo de danos. Antes de ser possivel re-
tirar o depésito de agua suja, é necessario
desenroscar o depdsito de agua suja.

= Retirar a mangueira de descarga da
agua suja do suporte, abrir a tampa, e
baixa-la por cima de um dispositivo co-
lector adequado.

Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

v

Retirar a mangueira de aspiragéo do
deposito de agua suja.

Desenroscar o parafuso do depésito da
agua suja.

Retirar o depésito da agua suja e trans-
portar para o dispositivo colector.
Lavar o depdsito de dgua suja com
agua limpa.

Voltar afixar o depdsito da agua suja no
aparelho.

L 2 TR T R T

Esvaziar o depdsito de agua limpa

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

1 Bujao
2 anel
3 Bocal de descarga

=>» Girar o bocal de escoamento para fora.

= Empurrar o anel para tras.

= Retirar o bujao.

=>» Permitir o esvaziamento do depésito da
agua fresca.

= Enxaguar o deposito de agua fresca
com agua limpa.

=>» Premir o bujdo para dentro do bocal de
escoamento.

Protecc¢ao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Retirar a escova para evitar danos na
mesma.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.
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Armazenamento

Atencgao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Perigo de lesdo. Antes de qualquer traba-
Iho no aparelho deveré desligar o interrup-
tor de funcionamento da escova e da
turbina de aspiragdo, bem como, a ficha do
carregador.

N\ Adverténcia

Perigo de danos para o aparelho devido a

saida de agua. Retirar a 4gua suja e a agua

limpa residual antes de iniciar os trabalhos

no aparelho.

=>» Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.

Plano de manutengao

Apos o trabalho
A\ Adverténcia

Perigo de danos. Nao borrifar o aparelho
com agua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

= Esvaziar a agua suja.

= Retirar a tampa do depdsito da agua
suja e enxaguar a parte interior da tam-
pa e o flutuador com agua.

Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

Retirar a barra de aspiragao e limpar
(ver "Trabalhos de manutengéo").
Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Limpar os labios de aspiragao, contro-
lar o desgaste e, se necessario, substi-
tuir.

Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutengao").

v v vV

7

=> Carregar a bateria se necessario.

Semanalmente
=>» Limpar o filtro de agua limpa.

Mensalmente

= Controlar a oxidagao dos pélos da bate-
ria e, se necessario, escova-los e lubri-
fica-los com massa proépria. Controlar o
assento correcto do cabo de ligagao.

=>» Verificar o estado das juntas entre o de-
posito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

Anualmente

=>» Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecg¢ao recomenda-
da.

Trabalhos de manutengao

Desmontar a barra de aspiragao

1 Tubo flexivel de aspiragédo

2 Barra de aspiragao

3 Manipulo em cruz da fixagdo da barra
de aspiracao

=>» Retirar a mangueira de aspiragao.
=>» Desapertar o manipulo em cruz.
= Desmontar a barra de aspiragéao.
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Substituir ou virar os labios de aspira-
cao
= Desmontar a barra de aspiragéo.

1 Porca de orelhas
2 Labio de aspiragao

=» Desaparafusar as porcas de orelhas.

=>» Substituir ou virar os labios de aspira-
¢ao.

Aviso

N&o trocar o labio de aspiragéo dianteiro e

traseiro.

= Montar a barra de aspiragao na ordem
inversa.

Verificar o ajuste da barra de aspiragao
=> Ligar o botdo da turbina de aspiracao; a
aspiragao é activada.

Baixar a barra de aspiragao.

Deslocar o aparelho um pouco para a
frente.

Desligar o interruptor da turbina de as-
piragao.

v vy

e

=>» Verificar o ajuste da barra de aspiragéo
e, se necessario, reajustar a barra de
aspiragao.

Ajustar a barra de aspiragao

=>» Soltar a porca.

= Deslocar a roda para cima ou para bai-
XO.

=>» Apertar a porca.

=>» Controlar a afinagéo da barra de aspira-
céo.

Substituir escova de disco

= Inclinar o aparelho cuidadosamente
para tras.

=> Puxar a escova de discos, com as duas
maos, para a cabeca de limpeza.

=>» Rodar a escova de disco cerca de 45°

no sentido inverso ao dos ponteiros do

relégio (visto de cima).

Retirar a escova de disco para baixo.

Inserir nova escova de disco na ordem

inversa.

>
>

Limpar o filtro de agua limpa

1 Elemento filtrante
2 Taga de filtro

= Desaparafusar a taga do filtro.
=>» Retirar o elemento filtrante.
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= Lavar o elemento filtrante com agua
limpida.

= Montar elemento filtrante.

= Montar e fixar a taga do filtro.

Substituir os fusiveis

-

U=

1 Tubo flexivel de aspiragéo
2 Parafuso
3 Fusivel principal, 30 A, verde

= Desaparafusar parafusos.

= Retirar a cobertura.

=> Verificar o fusivel, substituir eventual-
mente por um novo fusivel do mesmo
valor.

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da
Karcher correspondentes.

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bate-
rias:

Substituir as baterias

Observar os avisos na bateria,
no manual de instru¢ées e nas
instrugbes de funcionamento do
veiculo

Usar 6culos de protecgéao

Manter o acido e das baterias
fora do alcance das criangas

@ ©

Perigo de exploséo

E proibido fogo, faiscas, luz aber-
ta e fumar

Perigo de corroséo da pele

Primeiro socorro

Nota de alerta

Eliminag&o dos residuos

Nao eliminar a bateria no lixo do-
meéstico

> P> @D

Pb

A Perigo

Perigo de explosdo. Nao colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os pdlos finais e os
conectores de células.

Perigo de lesdo. Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

Desmontar as baterias

=>» Desligar o interruptor da turbina de as-
piragéo.

=>» Desligar o interruptor "Funcionamento
das escovas".

=>» Desligar o interruptor da aplicagéo do
detergente.

Atencao

Perigo de danos. Antes de ser possivel re-

tirar o depésito de agua suja, é necessario

desenroscar o depdsito de agua suja.

= Desmontar a mangueira de aspiragédo
do depdsito da agua suja.
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Desenroscar o parafuso do depdsito da
agua suja.

Retirar o depdsito da agua suja.
Desligue o cabo do pdlo negativo da
bateria.

Desconectar os restantes cabos das
baterias.

Retirar as baterias.

Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagéo em vigor.

L0 N T

Montar e conectar a bateria

=/

|
T |

=>» Colocar as baterias no respectivo com-
partimento.

=> Aplicar massa de pélos, nos polos da
bateria.

=> Ligar os polos com o cabo de ligagao in-
cluido no volume de fornecimento.

Atencéado

Perigo de danos em caso de polarizagdo

errada do cabo de alimentag&o. Conectar o

cabo vermelho ao pélo positivo e o cabo

preto ao pdlo negativo.

= Conectar o cabo de ligagao junto aos
polos da bateria ainda livres (+) e (-).

=>» Unir os conectores do aparelho aos co-
nectores do cabo de ligagao.

=> Voltar afixar o depdsito da agua suja no
aparelho.

= Ligar a mangueira de aspira¢do ao de-
posito de agua suja.

A\ Adverténcia

Carregue as baterias antes de colocar em

funcionamento o aparelho.

Avarias

A Perigo

Perigo de lesédo. Antes de qualquer traba-
Iho no aparelho devera desligar o interrup-
tor de funcionamento da escova e da
turbina de aspiragdo, bem como, a ficha do
carregador.

A\ Adverténcia

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Retirar a agua suja e a agua
limpa residual antes de iniciar os trabalhos
no aparelho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.
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Avarias com indicagcao

O indicador do estado da bateria indica as

seguintes avarias:

Avaria

Eliminagao da avaria

Consumo de corrente demasiado
elevado da turbina de aspiragao.

Consumo de corrente demasiado
elevado do accionamento das es-
covas.

Ruptura do fio da turbina de aspi-
racgao.

X 1

Ruptura do fio no accionamento
das escovas.

Desligar o interruptor do funciona-
mento das escovas, aguardar bre-
vemente e ligar novamente. Se
esta avaria ocorrer novamente,
peca a intervengao dos Servigos
Técnicos.

1 = brilha, X = pisca

Varios segmentos do indicador do estado da bateria

piscam.

Desligar o interruptor (botédo) do
funcionamento das escovas, sol-
tar a platina, ligar o interruptor do
funcionamento das escovas.

PT - 11
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Avarias sem indicagao

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho nio entra em fun-
cionamento

Verificar o estado de carregamento da bateria.

Verificar, substituir o fusivel principal.

Quantidade de agua insufi-
ciente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher
o depdsito

Ligar o botédo da solucao de limpeza.

Abrir a vélvula de regulagdo da quantidade de agua.

Limpar o filtro de agua limpa.

Poténcia de aspiragao insufi-
ciente

Ligar o interruptor da turbina de aspiragao.

Esvaziar o depodsito de agua suja.

Limpar as juntas entre o depésito de agua suja e a tampa
e verificar a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Limpar os labios de aspiragdo na barra de aspiragao e,
se necessario, substitui-los ou vira-los.

Controlar se a mangueira de aspiragéo e a barra de as-
piragao esta entupida e, se necessario, eliminar o entu-
pimento

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragéo,
se necessario substituir.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiragédo da agua
suja esta fechada.

Verificar o ajuste da barra de aspiragéo e, se necessario,
reajustar a barra de aspiracao.

Resultados de limpeza insufi-
cientes

Verificar se o tipo de escova e o produto de limpeza sédo
adequados.

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se
necessario.

As escovas ndo rodam

Ligar o interruptor "Funcionamento das escovas".

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as es-
covas. Remover os corpos estranhos, se for necessario.
Desligar o interruptor do funcionamento das escovas,
aguardar brevemente e ligar novamente.
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Acessorios

O aparelho pode ser equipado com varios
acessorios conforme as respectivas tare-

cher.com.

fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo

ou visite-nos na Internet sob www.kar-

(muito duro)

sujos.
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Escova para vidros, | 6.907-153.0 | Para o polimento de soalhos. 1 |1
natural (macia)
Escova para vidros, | 6.907-151.0 | Para a limpeza de soalhos pouco |1 |1
vermelha (média, pa- sujos ou soalhos sensiveis.
drao)
Escova de disco, pre- | 6.907-152.0 | Para a limpeza de soalhos muito 1 |1
ta (rija) sujos.
Disco de acciona- 6.907-150.0 | Para o alojamento de feltros. 1 |1
mento
Feltro de disco, ver- | 6.369-003.0 | Para a limpeza do soalhos pouco |5 |1
melho (médio) sujos.
Feltro de disco, verde | 6.369-002-0 | Para a limpeza de pavimentoscom |5 |1
(duro) sujidade normal.
Feltro de disco, preto | 6.369-001.0 | Para a limpeza de soalhos muito 5 |1
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Dados técnicos

Poténcia

Tensao nominal \Y 24
Capacidade da bateria Ah (5h) 25
Consumo de poténcia médio w 510
Poténcia do motor de aspiragado w 250
Poténcia do motor das escovas w 250
Aspirar

Poténcia de aspiragao, quantidade de ar I/s 20
Poténcia de aspiragao, depressao kPa 8,0
Escovas de limpeza

Largura de trabalho mm 385
Diametro da escova mm 385
Velocidade da escova 1/min 150
Carregador

Tensao VIHz 220...240/ 50/60
Consumo de poténcia w 130
Medidas e pesos

Desempenho tedrico por superficie mz/h 1100
Volume do depdsito de agua limpa/agua suja I 12/12
Peso total admissivel kg 76
Peso de transporte kg 64
Comprimento x Largura x Altura mm 810 x 467 x 1140
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72

Valor total de vibragcao m/s? <2,5
Inseguranca K m/s? 0,1
Nivel de presséo acustica Ly, dB(A) 66
Inseguranga K dB(A) 0,75
Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranga Ky, dB(A) 80
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Declaragcao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto:
Tipo:

detergente para o solo
1.783-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragédo para
agirem e representarem a geréncia.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Em cada pais sao validas as respectivas
condigcbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Pecas sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecgas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das Instrugées de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pecas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA .. 1
Funktion............... DA .. A1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................. DA .. A1
Miljgbeskyttelse . . ... .. .. DA .. .1
Betjeningselementer .. ... DA ...2
Inden ibrugtagning . . . .. .. DA ...3
Drift. ....... ... ... .. ... DA ...3
Transport . ............. DA ...5
Opbevaring. . ........... DA ...5
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...5
Fejl ... DA ...9
Tilbeher . .............. DA ..11
Tekniskedata........... DA ..12
Overensstemmelseserkleering DA . .13
Garanti................ DA ..13
Reservedele............ DA ..13

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251, inden
maskinen tages i brug farste gang.

Maskinen er godkendt til brug pa arealer
med en stigning pa maks. 2%.

Maskinen ma kun seettes i drift, hvis
haetten og alle daeksler er lukket.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

Gennem indstilling af vandmaengden kan
maskinen nemt tilpasses til den enkelte
renggringsopgave.

En arbejdsbredde pa 385 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandsbeholderne
pa 12 | hver muligger en effektiv renggring
ved lang brugstid.

Batterierne kan oplades pa en 230-V-stik-
dase ved hjeelp af en oplader.

Bestemmelsesmaessig an-
vendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen ma kun bruges til rengaring
af plane gulvflader som ikke er fglsom
overfor fugtighed.

— Enheden er beregnet til indendarsbrug.

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

Miljobeskyttelse

&Y. Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
= veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH
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Betjeningselementer

18 17 16 15 14

11 10

O ~NO O WN -

Afledningsslange for snavsevand
Boijle

Betjeningspanel

Netkabel med netstik

Skrue snavsevandstank
Handtag sugebjeelkesaenkning
Handtag haeldningsjustering
Kabelholder, drejeligt
Sugeslange

Oplader
Display-batteriopladning
Reguleringsventil vandmaengde
Filter for friskvand

Batteri

Snavsevandsbeholder
Sugebjeelke

Renggringshoved

18 Skivebgrste

19 Pafyldningsabning ferskvandstank
20 Pafyldningsslange, vedlagt

21 Deeksel til snavsevandsbeholder
22 Svemmerventil

23 Afdaekning kappe
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Betjeningspanel Batteriopladningsindikator

no oo oo

EEp
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1 2 3

1 Batteriet af afladet (red)

S.reblkontt)alt(tt istat 2 Batteriet er halvt opladet (gul)
Isplay-batierista _US 3 Batteriet er opladet (gron)
Afbryder sugeturbine

Aforyder borsteit . Drift

Kontakt "Renggringsoplgsning"

. . Pafyldning af driftsstoffer
Inden ibrugtagning A Ad .
varse

a b wWON =

Forsigtig Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
Risiko for beskadigelse. Inden snavse- falede renggringsmidler. Ved brug af andre
vandstanken kan fjernes, skal skruen til rengaringsmidler baerer brugeren den for-
snavsevandstanken skrues ud. ggede risiko med hensyn til driftssikkerhed
=>» Fjern sugeslangen "Snavsevandstank". og ulykkesrisiko. Brug kun rengeringsmid-
= Skru skruen til snavsevandstanken ud.  /er, der ikke indeholder opl@sningsmidler,
= Fjern snavsevandstanken. salt- eller oxidsyre. o .
= Ved farste idriftsaettelse skal batterika- Tag hojde for sikkerhedsanvisningerne pa

blet forbindes med batterierne (se: Ple-  réngeringsmiddel.

je og vedligeholdelse/servicearbejder/ OoBS

batterier iseettes og tilsluttes). Brug ikke staerkt skummende rengarings-
=> Montere skivebgrsten (se "Pleje og midler. Overhold doseringsanvisningerne.

vedligeholdelse"). > Abn daekslet til friskvandsbeholderen.
=> Kontroller om proppen i aflabsslangen = Szet pafyldningsslangen ind i pafyld-

til snavsevand sidder teet pa. ningsabningen og den anden ende pa
= Kontroller sugeslangen for tilstopninger en vandhane.

og forbind den derefter med sugebjeel- 3 pafyid ferskvand (maksimalt 50 °C).

ken og snaysevandstanken. Hold oje => Tilseetrenggringsmiddel. Tag hensyn il

med at forbindelserne er teet. . Lo

doseringsanvisningerne.
Opladning af batteriet Anbefalede renggringsmidler:

OBS

Maskinen er beskyttet mod total afladning, Anvendelse Rensemiddel

dvs., hvis det mindste tilladte mal af kapaci- Vedligeholdelsesren- RM 745

tet nas, afbrydes maskinen. gering RM 746
Opladetiden er ca. 10 timer. (ogsa ved alkalisensiti-
Opladeren afbryder opladningen automatisk. ve gulve)

=> Saet netstikket i en stikdase.
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Renggring af fedttil- RM 69 ES ASF
smudsninger RM 69 ASF
Grundrengering (strip- | RM 752

pe) af alkalibestandige

harde overflader

Grundrenggaring (strip- | RM 754

pe) af linoleum

Grundrenser, surt RM 751
Desinfektionsrengg- RM 732
ringsmiddel

Renggringsmiddel kan kgbes i specialfor-
retninger.

= Fjern pafyldningsslangen.

= Luk daekslet til friskvandsbeholderen.

Indstillinger

Traek handtaget "Heeldningsjustering".
Juster skydebgijlen til den gnskede hgj-
de.

Giv slip for handtaget "Haeldningsjuste-
ring".

Indstil vandmaengden pa regulerings-
ventilen svarende til gulvbelaegningens
tilsmudsningsgrad.

Teend omskifteren "Barstedrev".

Taend omskifteren "Renggringsoplgs-
ning".

Taend omskifteren "Sugeturbine" og op-
sugningen starter.

Tryk handtaget "Sugebjeelkesaenkning”
ned.

OBS

Afhaengig af rengaringsopgaven kan enkel-
te funktioner veere slukket.

Trykte kontakter lyser op.

L 20

v v vy

Rensning

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.
Brug maskinen ikke pa stedet.

Risiko for beskadigelse. Loft sugebjeelken,
inden der kares bagleens.

=> Tryk grebkontakten, bgrstedrevet og
pafgringen af renggringsoplgsningen
teendes (hvis indstillet).

=> Skub maskinen over den flade, som
skal renses.

Batteristatusindikator

Lyser, hvis omskifteren "Bgrstedrev" er
teendt.

1 Batteriet er opladet
2 Batteriet af afladet

Standse og stille til siden

= Giv slip for grebkontakten.
= Kor maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

= Treek handtaget til sugebjeelkesaenk-
ningen op.
Forsigtig
Sugeleeberne kan deformeres permanent.
Maskinen skal altid saettes til siden med lof-
tet sugebjeelke.
=> Sluk kontakt "Sugeturbine".
=>» Sluk omskifteren "Bgrstedrev".
=>» Sluk omskifteren "Renggringsmiddel-
pafering".
Temning af snavsevandstanken

A\ Advarsel

Falg de lokale bestemmelser vedrarende
behandling af spildevand.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Inden snavse-

vandstanken kan fjernes, skal skruen til
snavsevandstanken skrues ud.
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=> Tag aftapningsslangen for det snavse-
de vand ud af holderen, abn laget og
saenk den ned over en egnet opsam-
lingsanordning.

= Skyl snavsevandstanken med klart
vand.

eller

Fjern sugeslangen "Snavsevandstank".

Skru skruen til snavsevandstanken ud.

Fjern snavsevandstanken og begr den til

opsamlingsindretningen.

Skyl snavsevandstanken med klart

vand.

Saet snavsevandstanken tilbage pa ma-

skinen.

v v vy

Temning af friskvandstanken

M\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedrarende
behandling af spildevand.

Prop
Ring
Aftapningsprop

WN -

Sving aftapningsproppen udad.

Skub ringen tilbage.

Treek proppen af.

Tom ferskvandstanken.

Skyl ferskvandstanken med klart vand.
Tryk proppen ind i aftapningsstudsen.

L 20 20 7 2 7

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandstanken.
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Tag bersten ud for at undga skader pa
barsterne.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dors.

Pleje og vedligeholdelse

A Risiko

Risiko for tilskadekomst. Fgr arbejder pa
maskinen skal afbryderne Bgrstedrift og
Sugeturbine slukkes og opladerens netstik
Skal treekkes ud.

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Snavsvand og
resterende ferskvand skal temmes inden
der arbejdes pa maskinen.

=>» Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet
A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Spol ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

reng@gringsmidler.

=>» Luk snavsevandet ud.

= Fjern laget fra snavsevandstanken og
skyl lagets indre side og svemmeren
med vand.

= Skyl snavsevandstanken med klart
vand.

= Fjern sugebjaelken og rens den (se
"Vedligeholdelsesarbejder").

= Renger maskinen udvendigt med en
fugtig klud vaedet i mild vaskelud.



=> Renger sugelaeber, kontroller dem for Udskift sugelzberne eller vend dem
slid og udskift ved behov. S Tag sugebjeelken af.

=>» Kontroller barsterne for slid, udskift
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
arbejder).

=> Batteriet oplades efter behov.

En gang om ugen
= Renger friskvandsfilteret

En gang om maneden

=>» Kontroller batteripolerne for oxidation,
berst dem af ved behov og smer dem
med polfedt. Hold gje med at kablerne
sidder fast.

= Kontroller pakningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og daekslet med hen-
syn til deres tilstand, udskift dem ved
behov.

1 Vingemetrik
2 Sugelaebe

=> Skru vingemgtrikken af.

. => Vend eller udskift sugeleeberne.
En gang om aret

= Fa kundeservice til at udfgre den fore- OBS ..
skrevne inspektion. Forreste og bageste sugelaeber ma ikke
byttes om.
Vedligeholdelsesarbejder 2 Sugebjaelken monteres igen i omvendt
reekkefolge.

Afmontere sugebjzelken
Kontrollere sugebjzalkens indstilling

= Taend omskifteren "Sugeturbine" og op-
sugningen starter.

Seaenk sugebjeelken ned.

Skub maskinen et kort stykke fremad.
Sluk kontakt "Sugeturbine".

% N v ~ &OK
R a_

2 Sugebjeelke > Kontroller sugebjeelkens indstilling, ju-
3 Stjernegreb sugebjeelkefastspaending ster efter behov.

2 7

= Fjern sugeslangen.
= Lgsne vingematrikkerne.
= Tag sugebjeelken af.
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Indstilling af sugebjaelke

Udskiftning af sikringer

=> Lasn matrikkerne.

= Skub hjulet op eller nedad.

= Speaend matrikkerne.

=> Kontroller sugebjaelkens indstilling.

Udskiftning af skiveborster

Vip maskinen tilbage.

Treek skivebgrsten med begge haender
til renggringshovedet.

Drej skivebgrsten ca. 45° imod uret (set
oppefra).

Tag skivebgrsterne af nedad.

Saet nye skivebegrster ind i omvendt
reekkefglge.

L 20 2

Rengor friskvandsfilteret

Filterindsats
Filterkop

N =

Skru filterkoppen af.

Tag filterindsatsen ud.

Skyl filterindsatsen med klart vand.
Monter filterindsatsen.

Monter og stram filterkoppen.

L

Sugeslange
Skrue
Hovedsikring, 30 A, gren

N —

Skru skruerne ud.

Tag afdaekningen af.

Kontroller sikringen, udskift evt. med en
ny sikring af samme slags.

L2 7

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det neer-
meste Karcher-salgskontor.

Overhold altid nedenstadende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Udskifte batteriet

Folg anvisningerne pé batterier-
ne, i brugsanvisningen og i kare-
tgjets driftsvejledning

Brug gjenveern

Hold barn veek fra syre og batteri-
er

Eksplosionsfare

Gnister, aben ild og rygning for-
budt

P @6
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AEtsningsfare

Farstehjaelp

Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldsten-
den

R > + e

Pb

A\ Risiko

Eksplosionsfare. Leeg ikke veerktaj eller lig-

nende pé batteriet, dvs. pa endepoler og

cellebroer.

Risiko for tilskadekomst. Sar ma aldrig

komme i bergring med bly. Vask altid haen-

der efter arbejde med batterierne.

Afmontere batterierne

=> Sluk kontakt "Sugeturbine".

=> Sluk omskifteren "Barstedrev".

=> Sluk omskifteren "Renggringsmiddel-
pafgring".

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Inden snavse-

vandstanken kan fjernes, skal skruen til

snavsevandstanken skrues ud.

=> Treek sugeslangen fra snavsevands-

tanken.

Skru skruen til snavsevandstanken ud.

Fjern snavsevandstanken.

Klem kablet af fra batteriets minuspol.

Adskil de resterende kabler fra batteri-

erne.

Fjern batterierne.

Gamle batterier skal bortskaffes ifalge

de geaeldende bestemmelser.

L2 R
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Iszettelse og tilslutning af batterierne

iy \J
=> Seet batterierne ind i batterirummet.
=> Smgr batteripolerne med polfedt.

=>» Forbind polerne med det vedlagte ka-
bel.

Forsigtig

Beskadigelsesfare ved poling af tilslut-

ningskablerne. Tilslut det rade kabel til

pluspolen og det sorte kabel til minuspolen.

= Szt det medfelgende tilslutningskabel
fast pa de endnu frie batteripoler (+) og
(-)-

=>» Forbind maskinens stikforbindere med
tilslutningskablet stikforbindere.

= Seet snavsevandstanken tilbage pa ma-
skinen.

= Forbind sugeslangen med snavse-
vandstanken.

A\ Advarsel

Lad batterierne op, for maskinen tages i
brug.

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst. Fgr arbejder pa
maskinen skal afbryderne Bgrstedrift og
Sugeturbine slukkes og opladerens netstik
Skal treekkes ud.

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Snavsvand og
resterende ferskvand skal toammes inden
der arbejdes pa maskinen.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.

G
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Fejl med visning

Batteristatusindikatoren viser fglgende fejl:

Em I l Fejl Afhjalpning
X |1 Strgmindtag til sugeturbinen for Afbryd bgrstedrevet, vendt et gje-
hg;. blik, teend berstedrevet igen. Hvis
X 1 Stremindtag til berstedrevet for | fejlen gentages, kontakt kundeser-
hgj. vice.
X 1 Kabelbrud sugeturbine.
X 1 | Kabelbrud bgrstedrev.
1 = lyser, X = blinker
Forskellige segmenter af batteristatusindikatoren Sluk omskifteren "Bearstedrift", giv
blinker. slip for grebkontakten, teend om-
skifteren "Bgrstedrift".
Fejl uden visning
Fejl Afhjzelpning

Maskinen kan ikke startes

Kontroller batteriernes ladetilstand.

Kontroller hovedsikringen, udskift

Utilstraekkelig vandmaengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved
behov

Teend omskifteren "Renggringsoplgsning".

Abn reguleringsventilen til vandmaengden.

Renggr friskvandsfilteret

Utilstraekkelig sugeeffekt

Taend omskifteren "Sugeturbine”.

Tom snavsevandstanken.

Renggar taeetningerne mellem snavsevandsbeholderen og
daekslet og kontroller deres taethed, udskift dem ved behov

Renger sugeleeberne pa sugebjeelken, udskift dem ved
behov

Kontroller sugeslangen og sugebjaelken for tilstopning,
fiern evt. tilstopning

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er
lukket

Kontroller sugebjaelkens indstilling, juster efter behov.

Utilstraekkeligt renggringsre-
sultat

Kontroller, om barstetypen og rengaringsmidlet er egnet.

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Bgarsterne drejer ikke

Teend afbryder Bgrstedrift.

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern
i givet fald fremmedlegemerne
Afbryd bgrstedrift, vendt et gjeblik, teend igen.
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Tilbeheor

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-

s@g os pa Internettet pa
www.kaercher.com.

behgr. Sparg efter vores katalog eller be-

hardt)

gulve.

4
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Skivebgrste, natur 6.907-153.0 | Til polering af gulve. 1 |1
(blad)
Skivebgarste, radt 6.907-151.0 | Tilrengaring af let tilsmudsedeeller |1 | 1
(medium, standard) felsomme gulve.
Skivebgrste, sort 6.907-152.0 | Til rengering af steerk tilsmudsede |1 |1
(hardt) gulve.
Drivplade 6.907-150.0 | Til holdning af pads. 1 |1
Disc-pad, rgd (medi- | 6.369-003.0 | Til renggring af let tismudsede gul- | 5 | 1
um) ve.
Disc-pad, grgn 6.369-002-0 | Til rengering af steerk tilsmudsede |5 |1
(hardt) gulve.
Disc-pad, sort (meget | 6.369-001.0 | Til rengering af staerk tilsmudsede |5 |1

DA-10
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Tekniske data

Effekt

Meerkespaending \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) 25
Mellemste optagne effekt w 510
Sugemotorydelse w 250
Bgrstemotorydelse w 250
Sugning

Sugeeffekt, luftmaengde I/s 20
Sugeeffekt, undertryk kPa 8,0
Renggringsborster

Arbejdsbredde mm 385
Bgrstediameter mm 385
Bgrsteomdrejningstal 1/min 150
Oplader

Spaending V/Hz 220...240 / 50/60
Kapacitet w 130
Mal og vaegt

Teoretisk fladeydelse mz/h 1100
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder I 12/12
Tilladt totalveegt kg 76
Transportveegt kg 64
Laengde x bredde x hgjde mm 810 x 467 x 1140
Oplyste verdier ifelge EN 60335-2-72

Samlet svingningsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,1
Lydtryksniveau Ly, dB(A) 66
Usikkerhed K5 dB(A) 0,75
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Kiya dB(A) 80
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Overensstemmelseserklae-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Gulvrenser
1.783-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

oo — @QQ(

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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A M For farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . . . NO .. .1
Funksjon............... NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Betjeningselementer ... .. NO ...2
Fordentasibruk........ NO ...3
Drift. . ... NO ...3
Transport . ............. NO ...5
Lagring................ NO ...5
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO ...5
Feil ......... ... ...... NO ...9
Tilbehgr . .............. NO ..11
Tekniskedata........... NO ..12
CE-erkleering ........... NO ..13
Garanti................ NO ..13
Reservedeler ........... NO ..13

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Maskinen ma kun brukes pa flater med en
stigning pa inntil 2%.

Maskinen ma forst tas i bruk etter at be-
holderen og alle deksler er satt pa plass.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.
A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

Den kan ved innstilling av vannmengden
enkelt tilpasses en hver rengjgringsoppga-
ve.

En arbeidsbredde pa 385 mm og frisk- og
spillvanntank p& 12 liter, muliggjer en effek-
tiv rengjering med lange arbeidsgkter.
Batteriene kan lades ved hjelp av en inne-
bygget batterilader i en 230 V stikkontakt.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.
— Maskinen ma kun brukes til rengjering
av ikke fuktighetsgmfintlige, plane gulv.
— Dette apparatet er ment for bruk innen-
dars.
Maskinen er ikke egnet til rengjgring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).
— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
%8 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH



Betjeningselementer

18

17 16 15 14 13

12

11 10
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Avlgpsslange spillvann
Skyvebgyle

Betjeningspanel

Strgmkabel med stapsel
Skrue spillvannstank

Hendel for senking av sugebommen
Hendel skrastillingsregulering
Kabelkroker, dreibare
Sugeslange

Batterilader
Batterieladeindikator
Regulerigsventil vannmengde
Ferskvannsfilter

Batteri

Spillvannstank

Sugebom

Rengjgringshode

18 Skivebgrste

19 Pafyllingsapning rentvannstank
20 Fylleslange, vedlagt

21 Deksel spillvanntank

22 Flotter

23 Deksel hette
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Betjeningspanel

Handtaksbryter
Batteritilstands-indikator

Bryter sugeturbin

Bryter bgrstedrift

Bryter rengjgringsmiddellgsning

For den tas i bruk

Forsiktig!

Fare for skade. Far bruktvannstanken kan

tas av ma skruen péa bruktvannstanken

skrus ut.

=>» Ta av sugeslangen pa bruktvannstan-

ken.

Skru ut skrue spillvannstank.

Ta av bruktvannstanken.

Ved fgrste gangs bruk, koble batterika-

belen til batteriene (se: Pleie og vedlike-

hold/Vedlikeholdsarbeider/Sett inn og

koble til batterier).

= Skifte skivebgrste (se "Pleie og vedlike-
hold").

= Kontroller at plugg pa tappeslangen for
bruktvann sitter tett.

= Kotroller sugeslangen for tilstoppig og
koble deretter til sugebom og spillvann-
stank. Pass pa at koblingene er tette.

Lade batteriet

a b wN =

vV

Bemerk

Maskinen har en utladingsbeskyttelse, dvs.
at hvis det minimumsgrensen for kapasitet
nas, blir maskinen slatt av.

Ladetiden er pa omtrent 10 timer.

Laderen avslutter ladeprosessen automatisk.
= Sett stgpselet i stikkontakten.

Batterieladeindikator

no oo oo

EEp

O O O
|

|

1 2 3

1 Batteriet er flatt (red)
2 Batteriet er halveis ladet (gul)
3 Batteriet er ladet (grenn)

Pafylling av driftsmidler

A\ Advarsel

Fare for skade. Det mé kun brukes anbefalt

rengjgringsmiddel. Brukeren baerer selv ri-

siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved

bruk av andre rengj@ringsmidler. Det ma

kun brukes rengj@ringsmidler som er fri for

lesemidler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger pé rengj@rings-

middelet.

Anvisning

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-

gjeringsmidler. Falg doseringsanvisningene.

= Apne dekselet pa friskvanntanken.

= Sett fylleslangen i en luftedpning og far
den andre enden til en vannkran.

= Fyll pa rent vann (maksimalt 50° C).

= Fyll ogsa pa rengjgringsmiddel. Ta hen-
syn til doseringsanvisningen.

Anbefalte rengjgringsmidler:

Anvendelse Rengjorings-
middel

Vedlikeholdsrengjering | RM 745

(ogsa ved alkalisk em- | RM 746

fintlige gulv)

Rengjering av fetthol- | RM 69 ES ASF

dig smuss RM 69 ASF
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Hovedrengjering (strip- | RM 752
ping) av alkalisk be-

standige gulvbelegg
Hovedrengjgring (strip- | RM 754
ping) av linoleum
Grunnrengjgringsmid- | RM 751
del, surt

Desinfiseringsmiddel RM 732

Rengjgringsmiddel kjgpes hos en faghan-
del.

= Ta ut fylleslangen.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

Innstillinger

Trekk i hendel for regulering av skrastil-
ling.

Still inn skyvebgylen til ansket hayde.
Slipp opp hendelen for regulering av
skrastilling.

Innstill vannmengden i forhold til gulv-
beleggets tilsmussing ved hjelp av re-
guleringsventilen.

Koble inn bryter Bgrstedrift.

Koble til bryter Rengjaringslgsning.

Sla pa bryter sugeturbin, suging starter.
Trykk ned hendelen for senking av su-
gebommen.

Bemerk

Alt etter rengjaringsoppgaven kan enkelte
funksjoner ogsé kobles ut.

Benyttede knapper lyser.

Rengjgring

L 2 R

v b

Forsiktig!

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

Fare for skade. Loft sugebommen for len-

gre kjoring bakover.

= Trykk handtaksbryter, bgrstedrift og pa-
foring av rengjgringslgsning starter
(dersom innstilit).

= Beveg apparatet forover over flaten
som skal rengjgres.

NO -4

Batterietilstandindikator
Lyser nér bryter Borstedrift er koblet til.

1 Batteriet er ladet
2 Batteriet er flatt

Stansing og parkering

=> Slipp handtaksbryter.

= Kjegr maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.

= Trekk opp hendel for sugebomsenking.

Forsiktig!

Sugeleppene kan bli permanent deformer-

te. Sugebommen skal alltid vaere hevet nar

maskinen settes bort.

=> Sla av bryteren for sugevifte.

=> Koble ut bryter Barstedrift.

= Koble ut bryter for pafgrig av rengje-
ringslgsning.

Temming av spillvannsbeholderen

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

Forsiktig!

Fare for skade. Far bruktvannstanken kan

tas av ma skruen péa bruktvannstanken

Skrus ut.

= Ta avlgpsslangen ut av holderen, apne
lokket og legg den ned i et egnet sluk.

=>» Skyll bruktvannstanken med rent vann.

eller

=>» Ta av sugeslangen pa bruktvannstan-
ken.

=>» Skru ut skrue spillvannstank.

=>» Ta av spillvanstank og beer den til sam-
leinnretningen.
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= Skyll bruktvannstanken med rent vann.
= Sett soillvannstaken pa maskinen igjen.

Temming av ferskvannstanken

A\ Advarsel
Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

N

Propper
Ring
Tappestuss

w N

Sving tappestuss ut til siden.

Skyv ringen tilbake.

Ta ut pluggen.

La rentvannstanken kjare seg tomt.
Skyll rentvanstanken med rent vann.
Trykk pluggen inn i tappestussen.

L0

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Toem rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Demonter barste for & forhindre at bar-
sten skades.

=> Ved transport i kjgretayer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for personskader. Far det foretas ar-

beider pa maskinen ma bryteren for borste-

drift og sugeturbin slas av og

batteriladerens stgpsel trekkes ut.

A\ Advarsel

Fare for skade pa maskinen fra utstrem-

mende vann. Spillvann og resten av frisk-

vannet tappes av ved arbeide pa maskine.

= Sett hgytrykksvaskeren pa et jevnt un-
derlag.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

A\ Advarsel

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstréle og det ma ikke brukes
aggressive rengjaringsmidler.

= Tapp brukt vann.

= Ta av lokket pa spillvannstanken og
spyl insiden av lokket og flotteren med
vann.

Skyll spillvannstanken med rent vann.
Ta av og kontroller sugebom (se avsnitt
"Vedlikehold").

Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.
Rengjgr og kontroller sugelepper for ev.
slitasje og skift ved behov.

Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").
= Lad opp batterier ved behov.

Ukentlig
= Rengjer friskvannsfilter.

v v v v

Manedlig
=>» Kontroller batteripolene for oksidasjon,
og rengjer med bgrste ved behov og

NO-5



smgr med polfett. Kontroller at forbin-
delseskablene sitter som de skal.

= Kontroller pakninger mellom bruktvann-
stank og lokk og skift ved behov.

Arlig
= La en servicemontgr fra Karcher utfare
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider

Demontere sugebom

1 Sugeslange
2 Sugebom
3 Kryssgrep sugebomfeste

=> Ta av sugeslangen.
= Lasne kryssgrepskruen.
= Ta av sugebommen.

Skift eller snu sugeleppe
= Ta av sugebommen.

1 Vingemutter
2 Sugelippe

=> Skru av vingemuttere.
=> Skift eller snu sugeleppene.

Bemerk

Ikke bytt om fremre og bakre sugeleppe.

= Monter sammen sugebommen igjen i
omvendt rekkefalge.

Kontroller innstilling av sugebom

=>» SIa pa bryter sugeturbin, suging starter.
= Senk sugebommen.

= Skyv maskinen et kort stykke forover.
=>» SIa av bryteren for sugevifte.

& f o™

=> Kontroller innstilling av sugebommen,
ved behov still inn sugebom.

Innstilling av sugebom

= Lgsne mutter.

=>» Forskyv hjulet opp eller ned.

=> Trekk til mutter.

=>» Kontroller innstillingen av sugebom-
men.

Skifting av skivebgrste

Tipp maskinen forsiktig bakover.

Trekk skivebgrsten til rengjgringshodet
med begge hender.

Drei skivebgrstene ca. 45° mot klokka
(sett ovenfra).

Trekk ned og ta av skivebgrstene.

Sett inn nye skivebgrster i omvendt rek-
kefglge.

L 7

L% 7
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Rengjor friskvannsfilter

N =

L2 2

Filterinnsats
Filterkopp

Skru av filterkopp.

Ta av filterinnsats.

Skyll filterinnsats med rent vann.
Monter filterinnsats.

Monter filterkopp og trekk den til.

Skifte sikringer

b=

=
24|
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P
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Sugeslange
Skrue
Hovedsikring, 30 A, grgnn

Skru ut skruene.

Ta av tildekningen.

Kontroller sikring, skift eventuelt med ny
sikring av samme vedi.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Skifte batterier

Falg anvisningene pé batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

¥

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, &pent lys og roy-
king er forbudit.

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

Avfallshandtering

Batterier ma ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet.

AR P® e e

Pb

A Fare!

Eksplosjonsfare. Verktay o.l. mé ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller cellebro.



Fare for personskader. Pass pa at sar aldri

kommer i kontakt med bly. Vask hendene

godt etter handtering av batterier.

Demontere batterier

=>» SIa av bryteren for sugevifte.

= Koble ut bryter Barstedrift.

= Koble ut bryter for paferig av rengje-
ringslgsning.

Forsiktig!

Fare for skade. Far bruktvannstanken kan

tas av ma skruen pé bruktvannstanken

skrus ut.

Ta sugeslangen av spillvannstanken.

Skru ut skrue spillvannstank.

Ta av bruktvannstanken.

Kabel kobles fra minuspolen pa batteri-

et.

Koble fra de andre kablene fra batterie-

ne.

Ta ut batterier.

Brukte batterier skal avhendes i hen-

hold til gjeldende bestemmelser.

L 720 J 7

Innsetting og tilkobling av batterier

=/

|
T |

= Legg batteriene i batterirommet.

= Smgr batteripolene med kontaktfett.

= Polene kobles til de vedlagte forbindel-
seskabler.

Forsiktig!

Fare for skader ved ombytting av poler pa

tilkoblingskabel. Rad kabel kobles til plus-

spol og svart kabel til minuspol.

= Fest tilkoblingskabelen pa batteripole-
ne som enna er fri (+) og (-).

=>» Kontakt pa maskinen kobles til kontak-
ten pa tilkoblingskabelen.

NO-8

= Sett soillvannstaken pa maskinen igjen.
=> Koble sugeslangen til spillvannstanken.
A\ Advarsel

Lad opp batteriene far maskinen tas i bruk.

A Fare

Fare for personskader. Far det foretas ar-
beider pd maskinen ma bryteren for barste-
drift og sugeturbin slas av og
batteriladerens stgpsel trekkes ut.

A\ Advarsel

Fare for skade pa maskinen fra utstrem-
mende vann. Spillvann og resten av frisk-
vannet tappes av ved arbeide pa maskine.
Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring Karchers serviceavdeling.
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Feil med indikasjon

Batteritilstandsindikator viser fglgende feil:

Retting

Sla av bryter Barstedrift, vent litt,
sla paigjen. Dersom feilen gjentar

seg pa nytt, ta kontakt med kun-
derservice.

oo

X |1 Stremforbruk pa sugeturbin for
hayt

X 1 Stremforbruk pa begrstedrift for
hayt.

X 1 Kabelbrudd sugeturbin.

X 1 | Kabelbrudd barstedrift.

1 = lyser, X = blinker

Ulike segmenter pa batteritilstandsindikator blinker.

Sla av bryter for barstedrift, slipp
handttaksbryteren, sla pa bryter
for for berstedrift.

Feil uten indikasjon

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke starte

Kontroller ladenivaet pa batteriene.

Kontroller hovedsikring, skift ut.

Utilstrekkelig vannmengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

Koble til bryter Rengjeringsl@sning.

Apne regulerigsventil vannmengde.

Rengjer friskvannsfilter.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Sla pa bryter for sugeturbin.

Tom bruktvannstanken.

Kontroller og rengjgr pakninger mellom spillevanntank og
deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Rengjer, dved behov snu eller skift sugelepper pa suge-
bom.

Kontroller sugeslange og sugebom for tilstopping, fijern
tilstopping om ngdvendig.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for bruktvannstan-
ken er lukket.

Kontroller innstilling av sugebommen, ved behov still inn
sugebom.

Utilstrekkelig rengjeringsef-
fekt

Kontroller at barstetype og rengjeringsmiddel er egnet.

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer ikke

Koble inn bryter Berstedrift.

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer,
fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig
Sla av bryter for bgrstedrift, vent litt, sl& pa bryteren igjen.
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Tilbeheor

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjgrings-

oppgave. Sper etter var katalog eller besak
oss pa Internett pa www.kaercher.com.

(sveert hard)

o
Q
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&
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P & = |
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) o ] 2|8
m (1] m »n |2
Skivebgrste, natur 6.907-153.0 | Til polering av gulv 1 |1
(myk)
Skivebgarste, rad 6.907-151.0 | Til rengjgring av lite skitne ellergm- | 1 | 1
(middels, standard) fintlige gulv
Skivebgrste, sort 6.907-152.0 | Til rengjaring av meget skitne gulv |1 |1
(hard)
Drivtallerken 6.907-150.0 | For montering av pads 1 |1
Disc-pad, rgd (mid- | 6.369-003.0 | Til rengjering av lite skitne gulv 5 |1
dels)
Disc-pad, grgnn 6.369-002-0 | for rengjgring av normalt skitne 5 |1
(hard) gulv.
Disc-pad, svart 6.369-001.0 | Til rengjering av meget skitne gulv |5 |1

NO-10
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Tekniske data

Effekt

Nettspenning \% 24
Batterikapasitet Ah(5h) 25
Gjennomsnittlig effektbehov w 510
Sugemotoreffekt w 250
Bgrstemotoreffekt w 250
Stovsuging

Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 20
Sugeeffekt, vakuum kPa 8,0
Rengjgringsborster

Arbeidsbredde mm 385
Bgrstediameter mm 385
Borsteturtall o/min. 150
Batterilader

Spenning V/Hz 220...240 / 50/60
Effektuttak w 130
Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt m2/t 1100
Volum rent-/bruktvannstank I 12/12
Tillatt totalvekt kg 76
Transportvekt kg 64
Lengde x bredde x hgyde mm 810 x 467 x 1140
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72

Svingningsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,1
Staytrykksniva Lo, dB(A) 66
Usikkerhet K, dB(A) 0,75
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Ky dB(A) 80
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CE-erklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Rengjgringsmaskin til gulv
1.783-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

NO-12

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbeharet blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...1
Funktion............... SV .. A1
Andamalsenlig anvéndning SV ...1
Miljoskydd . ............ SL VAR
Reglage ............... SV ...2
Fore ibruktagande . . ... .. SV ...3
Drift. . ................. sv ...3
Transport . ............. sv ...5
Forvaring .............. SV ...5
Skotsel och underhaill. . . . . SV ...5
Storningar. .. ........... SV ...9
Tillbehor . .. ............ sv ..11
Tekniskadata........... SV ..12
CE-forsakran ........... SV ..13
Garanti................ SV ..13
Reservdelar ............ SV ..13

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sékerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251, fére
forsta anvandningen.

Maskinen ar godkénd for anvandning pa
ytor med en stigning/lutning pa max. 2%.

Aggregatet far endast tas ibruk nar be-
hallaren och alla skydd ar stangda.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en méjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en méjlig farlig situation som kan leda
till Iétta skador eller materiella skador.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengoring pa jamna golv.
Maskinen kan genom installning av vatten-
mangd kan maskinen latt anpassas till olika
rengoringsuppgifter.

En arbetsbredd pa 385 mm och en upptag-
ningsformaga pa vardera 12 | i farsk- och
smutsvattentankarna mojliggor effektiv ren-
goring med lang tidsinsats.

Batterierna kan laddas upp med hjalp av en
inbyggd laddare som ansluts till ett 230V-
eluttag.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Aggregatet far endast anvandas till ren-
goéring av blanka golv som ej ar fukt-
kansliga.

— Denna maskin ar endast avsedd for
rengdring inomhus.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<}9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ﬁ/ ningsbara material som bor ga till
mmm tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

SV -1
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10
11
12
13
14
15
16
17

Témningsslang smutsvatten
Skjuthandtag

Mandéverpanel

Natkabel med natkontakt
Skruv smutsvattentank
Spak sugskenenedsankning
Spak for installning av vinkel
Sladdlindningshake, vridbar
Sugslang

Laddare

Indikering batteriladdning
Justeringventil vattenmangd
Filter farskvatten

Batteri

Smutsvattentank

Sugskena

Rengdringshuvud

18 Skivborste

19 Pafyliningséppning farskvattentank
20 Pafyliningsslang, ingar

21 Skydd smutsvattentank

22 Flottor

23 Skydd kapa
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Manoverpult

1 Handtagsbrytare

2 Indikering batteritillstand
3 Reglage sugturbin

4 Reglage borstdrift

5 Brytare rengéringslésning

Fore ibruktagande

Varning

Skaderisk. Innan smutsvattentanken kan

tas bort maste skruven Smutsvattentank

skruvas ur.

= Ta loss slugslangen Smutsvattentank.

= Skruva ur skruven ur smutsvattentan-
ken.

= Lyft bort smutsvattentanken.

= Anslut batterikabeln till batteriet vid for-
sta drifttagningen (se: Underhall och
skotsel / Satta i och ansluta batterier).

=> Byt ut skivborste (se "Underhall och
skotsel").

=> Kontrollera att propparna i tdmnings-
slangen for smutsvatten sitter tatt.

= Kontrollera att inte sugslang och sug-
skenan ar tilltappta och anslut den se-
dan till sugskenan och
smutsvattentanken. Se till att anslut-
ningarna sluter tatt.

Ladda batteriet

Observera

Maskinen férfogar éver ett djupurladd-
ningsskydd, dvs. om lagsta tilldtna kapaci-
tetsvéarde nas, slas maskinen ifran.
Laddningstiden &r ungefér 10 timmar.

Laddaren avslutar uppladdningen sjélv-
sténdigt.
= Anslut natkontakt till vagguttag.

Indikering batteriladdning

N0 oo oo
s
O © O

1 2 3

1 Batteriet ar urladdat (réd)
2 Batteriet ar uppladdat till halften (gul)
3 Batteri ar uppladdat (grén)

Fylla pa bransle

A\ Varning

Skaderisk. Anvdnd endast rekommendera-
de rengdringsmedel. Med andra rengé-
ringsmedel ansvarar anvéndaren fér 6kad
risk avseende driftssédkerhet och olycks-
risk. Anvénd endast rengéringsmedel som
inte innehaller I6sningsmedel, salt och oxi-
der.

Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedien.

Anvisning

Anvénd inte starkt skummande rengérings-
medel. Beakta doseringsanvisningar.

> Oppna locket pa farskvattentanken.

=>» Stick in pafyliningsslangen i pafylinings-
Oppningen och fér den andra anden till
en vattenkran.

Fyll pa farskvatten (maximalt 50 °C).
Blanda i rengdringsmedel. Beakta do-
seringsanvisningar.

L 7



Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvéandning Rengorings-
medel

Underhallsrengéring RM 745

(aven vid alkaliekansli- | RM 746

ga golv)

Borttagning av fett RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Grundrengdring (stripp- | RM 752

ning) av alkalibestan-

dig, hard belaggning

Grundrengdring (stripp- | RM 754

ning) av linoleum

Grundrengdring, sur RM 751

Desinficeringsmedel RM 732

Rengdringsmedel kan inhandlas i fackhan-
deln.

= Ta bort pafyliningsslangen.

= Stang locket pa farskvattentanken.

Installningar

Drag i spak for lutningsinstallning.
Stall in skjutbygel pa énskad hojd.
Slapp spak for lutningsinstallning.
Stall in vattenmangd i forhallande till
nedsmutsning, och typ av golvbelagg-
ning, med hjélp av regleringsventilen.
Starta borstdriften

Tryck in knappen rengoringslésning.
Tryck in startknappen till sugturbinen,
uppsugningen startas.

Tryck ner spak for sugskenenedséank-
ning.

Observera

Beroende av rengdringsarbetet kan enskil-
da funktioner forbli frdnslagna.

Intryckta brytare ténds.

v b

L

Rengoring

Varning

Risk fér skada pa golvbeldggning. Lat inte
maskinen arbeta stillastaende.

Skaderisk. Lyft upp sugskenan innan du

kér ldngre stréckor baklénges.

= Paverka handtagsbrytaren, borstdriften
och rengdringsappliceringen startas
(om de ar installda).

=>» Skjut maskinen framat éver den yta
som skall rengodras.

Batteriindikering

Lyser nar brytaren borstdrift ar tillslagen.

1 Batteri &r uppladdat
2 Batteri ar urladdat

Stoppa och parkera

=>» Slapp hantagsbrytaren.

= Kor maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

=>» Drag spaken for sankning av sug-
skenan uppat.

Varning

Suglédpparna kan deformeras varaktigt.

Maskinen ska alltid parkeras med sugbal-

karna upplyfta.

=>» Sténg av reglage till sugturbin.

=> Sla ifran borstdriften.

=>» Stang av appliceringen av rengdérings-
medel.

Tomma smutsvattentanken

N\ Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-
hantering.

Varning

Skaderisk. Innan smutsvattentanken kan
tas bort maste skruven Smutsvattentank
skruvas ur.
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= Tag tdmningsslang fér smutsvatten ur
hallare, 6ppna locket och placera slang-
en dver ett lAmpligt uppsamlingskarl.

= Spola ur smutsvattenbehallaren med
rent vatten.

eller

= Taloss slugslangen Smutsvattentank.

=>» Skruva ur skruven ur smutsvattentan-
ken.

=> Taloss smutsvattentanken och bar den
till uppsamlingsanordningen.

= Spola ur smutsvattenbehallaren med
rent vatten.

=>» Satt tillbaka smutsvattentanken pa ma-

skinen.

Tomma farskvattentanken

A\ Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-
hantering.

Propp
Ring
Avtappningsror

WN -

Svang ut avtappningsroret.

Skjut tillbaka ringen.

Dra av proppen.

Tom farskvattentanken pa vatten.
Spola ur farskvattentanken med klart
vatten.

Tryck in proppen i avtappningsroret.

Frostskydd

L 2 N

Vid frostrisk:
=>» Tom farsk och smutsvattentanken.
= Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» Taurrengdringshuvudet for att undvika
skador pa borsten.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stammelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Risk fér skada. Innan ndgon form av arbete
utférs pa aggregatet skall reglage for borst-
drift och sugturbin sténgas och laddarens
nétkontakt dras ur.

A\ Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
lackage. Slépp ut smutsvatten och farsk-
vattenrester innan arbeten utférs pa
maskinen.

=>» Stall maskinen pa ett jamnt underlag.

Underhéallsschema

Efter arbetet

A\ Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med

vatten och anvénd inte aggressiva rengé-

ringsmedel.

= To6m ut smutsvatten

= Ta loss locket fran smutsvattentanken
och spola av lockets insida och flott6-
ren.

=>» Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.
Ta loss och gor ren sugskenan (se "Un-
derhéllsarbeten").
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= Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

= Rengor suglappar, kontrollera om de
uppvisar slitage och byt ut vid behov.

= Kontrollera om det finns slitage pa bor-
sten och byt ut den vid behov (se "Un-
derhallsarbeten").

=> Ladda vid behov batteriet.

Varje vecka
= Rengor farskvattenfiltret.

Varje manad

= Kontrollera oxidation pa batteripoler,
borsta av och smérj in med polfett vid
behov. Se till att anslutningskablar sitter
ordentligt fast.

= Kontrollera status pa tatningar mellan
smutsvattentank och lock, byt ut vid be-
hov.

Arligen
= Lat kundservice genomféra féreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

Demontera sugskena

1 Sugslang
2 Sugskena
3 Korsgrepp sugskenefaste

= Taloss slugslangen.
= Lossa korsgrepp.
= Tag bort sugskenor.

Vand eller byt ut suglappar
= Tag bort sugskenor.

1 Vingmutter
2 Suglapp

=>» Skruva bort vingmuttrar.

=> Vand eller byt ut suglappar.

Observera

Férvéxla inte frdmre och bakre suglépp.

=>» Sétt sedan ihop sugskenan i omvand
ordningsfdljd.

Kontrollera sugskenans instéllning.

= Tryck in startknappen till sugturbinen,
uppsugningen startas.

= Sank sugskena.

=>» Skjut maskinen en kort bit framat.

=>» Sténg av reglage till sugturbin.

& o™

=>» Kontrollera sugskenans installning, stall
in den vid behov.
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Stélla in sugskena Byta ut sakringar

=N

=> Lossa mutter. Sugslang
= Forskjut hjulet uppat eller nedat. 2 Skruv

= Dra fast muttern. 3 Huvudsakring, 30 A, grén

= Kontrollera sugskenans installning.

Byt ut skivborste => Skruva bort skruvar.

> Tippa maskinen forsiktigt bakat. = Tag bort skyddet.

= Dra skivborsten med bada handerna =>» Kontrollera sakringar, ersatt vid behov
mot rengdringshuvet. sakringen med en ny sakring med sam-

= Rotera skivborsten ca 45° motsols ma varde.
(uppifran sett). Underhallskontrakt

=> Lyft bort skivborste nerat. For en tillforlitlig och séker drift av aggrega-

= Ny skivborste monteras i omvand ord- tet kan ett underhallskontrakt med veder-
ningsfoljd. bérlig Karcher forsaljare undertecknas.

Foljande varningar maste beaktas vid un-

Renaér filter for farsk
engor filter for farskvatten derhall av batterier:

Byta batteri
Beakta hdnvisningar om batteriet
som finns ndmnda i bruksanvis-
ningen och driftsanvisningarna
| Anvénd 6gonskydd
— Hall barn pa avstand fran batterier
1 Filterinsats och syror
2 Filterkopp
=>» Skruva loss filterkoppen. /) Risk for explosion
=>» Ta urfilterinsats. 2\
:)) :?Elgfflllterlnsattsen med klart vatten. Eld, gnistor, Bppet fjus och rok-
att1miterinsats. ) ning férbjuden
= Montera och dra fast filterkoppen.
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Frétningsrisk

Férsta hjélpen

Varningshénvisning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i soptunnan

0 &> || B

Pb

A Fara

Risk fér explosion. Lagg inga verktyg eller
liknande pa batterier, dvs. pa polerna och
cellférbindning.

Risk fér skada. Sar far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tvétta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterierna.

Ta ur batterier

=>» Stang av reglage till sugturbin.

=> Slaifran borstdriften.

=>» Stang av appliceringen av rengdérings-
medel.

Varning

Skaderisk. Innan smutsvattentanken kan

tas bort maste skruven Smutsvattentank

skruvas ur.

= Ta loss sugslangen fran smutsvatten-
tanken.

=>» Skruva ur skruven ur smutsvattentan-

ken.

Lyft bort smutsvattentanken.

Koppla bort kabel fran batteriets minus-

pol.

Koppla bort 6vriga kablar fran batteriet.

Ta ur batteriet.

Avfallshantera foérbrukade batterier en-

ligt géllande bestammelser.

L 20 2% N
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Sitta i och ansluta batteriet

| G

(=

=> Stall batterier i batterifacket.
=>» Smdrj in batteripoler med polfett.

=>» Forbind poler med medféljande anslut-
ningskabel.

Varning

Risk fér skador vid felpolning av anslut-

ningskabeln. Anslut den réda kabeln fill

pluspolen och den svarta kabeln till mi-

nuspolen.

=>» Klam fast anslutningskabel pa de fortfa-
rande fria batteripolerna (+) och (-).

=>» Anslut maskinens stickkontakt till kon-
takten pa anslutningskabeln.

=> Sétt tillbaka smutsvattentanken pa ma-
skinen.

=>» Anslut sugslangen till smutsvattentan-
ken.

A\ Varning
Ladda upp batteri fére idrifttagningen.

A Fara

Risk fér skada. Innan ndgon form av arbete
utférs pa aggregatet skall reglage fér borst-
drift och sugturbin stdngas och laddarens
nétkontakt dras ur.

A\ Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Sldpp ut smutsvatten och féarsk-
vattenrester innan arbeten utférs pa
maskinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.
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Storningar med indikering

Batteriindikeringslampan visar féljande

stérningar:
Em I l Stérning Atgird
X |1 Stromforbrukning sugturbin for Sla av brytarten for borstdrift, sla
hég. av brytaren till sugturbinen, vanta
X 1 Strémforbrukning borstdrift for ett 6gonblick och starta borstdrif-
hog. ten pa nytt. Om felet intraffar igen,
X 1 Kabelbrott sugturbin. kontakta kundtjanst.
X 1 | Kabelbrott borstdrift.
1 = lyser, X = blinkar
Olika segment hos batteriindikeringen blinkar. Sla av brytaren for borstdrift, slapp
handtagsbrytaren, starta borstdrif-
ten.

Storningar utan felmeddelande

Stoérning

Atgard

Maskinen startar inte

Kontrollera batteriets laddning.

Kontrollera huvudsakringen, byt.

Otillracklig vattenméangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Tryck in knappen rengéringslosning.

Oppna regleringsventilen fér vattenmangden.

Rengor farskvattenfiltret.

Otillracklig sugeffekt

Starta sugturbinen.

Smutsvattentank tom.

Rengdr tatningar mellan smutsvattentank och lock och
kontrollera tathet, byt ut vid behov.

Rengor suglappar pa sugskena, vand eller byt ut vid behov.

Kontrollera att inte sugslang och sugskena ar tilltappta,
rengor i sa fall.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

Kontrollera om skyddet pa témningsslangen fér smuts-
vatten ar stangt.

Kontrollera sugskenans installning, stall in den vid behov.

Otillrackligt rengéringsresultat

Kontrollera borsttypens och rengdringsmedlets Iamplighet.

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borstar roterar inte

Starta borstdrift med reglaget.

Kontrollera om frammande material blockerar borstarna,
tag vid behov bort frammande material.

Sla av brytarten for borstdrift, vanta ett dgonblick och
starta borstdriften pa nytt.
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Tillbehor

Maskinen kan forses med olika tillbehér
som passar aktuell rengoringsuppgift. Fra-

under www.kaercher.com.

ga efter var katalog eller besok oss pa natet

(mycket hard)

sade golv.
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ko] € o t|=®
m < m < |2
Skivborste,natur 6.907-153.0 | For polering av golv. 1 |1
(mjuk)
Skivborste, réd (mel- | 6.907-151.0 | Fér rengéring av minimalt nedsmut- | 1 | 1
lan, standard) sade eller kansliga golv.
Skivborste, svart 6.907-152.0 | For rengoring av kraftigt nedsmut- |1 |1
(hard) sade golv.
Drivplatta 6.907-150.0 | F6r upphangning av valsdynor. 1 |1
Disc-dyna, réd (med- | 6.369-003.0 | For rengéring av latt nedsmutsade |5 |1
el) golv.
Disc-dyna, grén 6.369-002-0 | For rengdring av normalt nedsmut- |5 |1
(hard) sade golv.
Disc-dyna, svart 6.369-001.0 | For rengdring av kraftigt nedsmut- |5 |1

sv -10
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Tekniska data

Effekt

Markspanning \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) 25
Mellersta effektupptagning w 510
Sugmotoreffekt w 250
Borstmotoreffekt w 250
Suga

Sugeffekt, luftmangd I/s 20
Sugeffekt, undertryck kPa 8,0
Rengoringsborstar

Arbetsbredd mm 385
Borstdiameter mm 385
Borstvarvtal 1/min 150
Laddare

Spéanning V Hz 220...240 / 50/60
Effektférbrukning w 130
Matt och vikt

Teoretisk yteffekt m2/t 1100
Volym farsk-/smutvattentank I 12/12
Tillaten totalvikt kg 76
Transportvikt kg 64
Langd x Bredd x Hojd mm 810 x 467 x 1140
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72

Totalvarde svangning m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,1
Ljudtrycksniva L, dB(A) 66
Osékerhet K dB(A) 0,75
Ljudteffektsniva Ly, + Osakerhet Ky dB(A) 80
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CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1.783-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

SV -12

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hoér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl 2A
Toiminta............... Fl 2A
Kayttotarkoitus . . ... ... .. Fl A
Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl A
Hallintalaitteet. . . .. ... ... Fl .2
Ennen kayttddnottoa . . . . . Fl )
Kayttd. . ............... Fl .3
Kuljetus ............... Fl ..5
Sailytys. . ... Fl ..5
Hoitojahuolto .......... Fl ..5
Hairiét. . ............... Fl ..9
Tarvikkeet. . ............ FI. ..11
Tekniset tiedot ... ....... Fl 12
CE-todistus. .. .......... Fl .13
Takuu................. FI ..13
Varaosat. . ............. FI ..13

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251 varten.

Laite on hyvaksytty kaytettdvaksi pinnoilla,
joiden nousu on enintaan. 2%.

Laitetta saa kdyttaa ainoastaan, kun sai-
lid ja kaikki kannet ovat suljettuna.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.
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Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Tata yhdistelmakonetta kaytetdan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.
Laitteen voi helposti sovittaa kulloiseenkin
puhdistustehtavaan saatamalla vesimaa-
raa.

385 mm:n tydleveys ja raikas- ja likavesi-
sailiiden 12 litran tilavuus mahdollistavat
tehokkaan puhdistuksen ja pitkan toiminta-
ajan.

Akut voidaan ladata sisaanrakennetulla la-
tauslaitteella 230 V pistorasiasta.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitetta saa kayttaa vain kosteutta kes-
tavien sileiden lattioiden puhdistami-
seen.

— Tama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
sisatiloissa.

— Laite ei sovellu jaddhtyneiden lattioiden

puhdistamiseen (esim. jaahdyttamds-

sa).

Laitteen varustaminen on sallittu vain

alkuperaisilla lisavarusteilla ja varaosil-

la.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH
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Hallintalaitteet

18 17 16 15 14 13 12 11 10
1 Likaveden laskuletku 18 Levyharja
2 Tyo6ntdkahva 19 Raikasvesisailidn tayttdaukko
3 Ohjauspulpetti 20 Tayttdletku, mukana toimituksessa
4 Verkkojohto, jossa on pistoke 21 Likavesisailion kansi
5 Likavesisaéilion ruuvi 22 Uimuri
6 Imupalkin laskemisvipu 23 Peitekansi
7 Kaltevuudensaatévipu
8 Kaapelikoukku, kiertyva
9 Imuletku
10 Latauslaite
11 Akun latausnayttoé
12 Vesimaaran saatéventtiili
13 Raikasveden suodatin
14 Akku
15 Likavesisailid
16 Imupalkki
17 Puhdistuspaa

Fl -2
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Ohjauspulpetti

1 Kahvakytkin

2 Akun lataustilanaytto

3 Imuturbiinin kytkinpainike
4 Harjakaytdn kytkinpainike
5 Puhdistusliuos-kytkin

Ennen kayttoonottoa

Varo

Vaurioitumisvaara. Ennen kuin likavesiséi-

lién voi poistaa, likavesiséilién kiinnitysruu-

vi pitéa irrtottaa.

Veda imuletku pois likavesisailidsta.

Irrota likavesisailion ruuvi.

Poista likavesisailio.

Kiinnitd akkukaapelit akkuun ennen en-

simmaista kayttdonottoa (katso: Hoito

ja huolto/Huoltoty6t/Akkujen asettami-

nen paikalleen ja liittdminen).

=> Kiinnita levyharja paikalleen (katso
"Hoito ja huolto").

= Tarkasta likaveden poistoletkun sulku-
tulpan pitavyys.

= Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukossa ja
yhdista sitten imuletku imupalkkiin ja li-
kavesisailioon. Varmista, etta liitannat
ovat tiiviit.

VvV

Akun lataaminen

Ohje

Laite on varustettu akun tyhjéksipurkusuo-
jauksella, ts. kun kapasiteetin sallittu va-
himmd&ismadaréa on saavutettu, laite
kytkeytyy pois pé&élta.

Latausaika on noin 10 tuntia.

Latauslaite lopettaa itsendisesti lataami-
sen, kun akku on tdynné.
=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

Akun latausndytto

0o oo oo
e
O © O

1 2 3

1 Akku on tyhja (punainen)
2 Akku on puoliksi ladattu (keltainen)
3 Akku on ladattu (vihrea)

Kayttd

Kayttoaineiden tayttaminen

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja

puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-

distusaineita kéyttdja on vastuussa kéaytto-

turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.

Kéyta vain puhdistusaineita, joissa ei ole

liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.

Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.

Ohje

Alé kédyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-

tusaineita. Noudata annostusohjeita.

=>» Avaa raikasvesisailion kansi.

= Pistd tayttdletkun toinen paa tayttdauk-
koon ja kiinnita toinen paa vesihanaan.

= Tayta raikasvedelld (maks. 50 °C).

= Lisaa puhdistusaine. Noudata annoste-
luohjeita.
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Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusai-
ne

Yllapitopuhdistus RM 745

(my6s emasaroille latti- | RM 746

oille)

Rasvalikaantumien RM 69 ES ASF

puhdistus RM 69 ASF

Emaksia kestavien ko- | RM 752

vapaallysteiden perus-

puhdistus (kuorinta)

Linoleumin peruspuh- | RM 754

distus (kuorinta)

Peruspuhdistusaine, RM 751

hapan

Desinfiointipuhdistusai- | RM 732

ne

Puhdistusaineet ovat saatavilla alan am-
mattiliikkeissa.

= Poista tayttoletku.

=>» Sulje raikasvesisailion kansi.

Asetukset

= Veda kallistuksensaatdvivusta.

= S&ada tydntdsanka haluttuun korkeu-
teen.

= Paasta kallistuksensaatovipu irti.

= S&ada vesimaara saatoventtiilista lat-
tiapaallysteen likaantumisasteen mu-
kaisesti.

= Kaynnista harjakayttd kytkimella.

= Kytke puhdistusaineliuoksen suihkutus
paalle.

= Kytke imuturbiini paalle, imurointi kayn-
nistyy.

=>» Paina imupalkin laskuvipu alas.

Ohje

Yksittéisid toimintoja voi olla kytkemétta

pdaélle puhdistustehtévaésta riippuen.

Pé&éllekytkettyihin kytkimiin tulee valo.

FI -4

Puhdistus

Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Al

kéyta laitetta, kun se on yhdessé kohtaa

liikkumatta.

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki ylbs

ennen pidemman matkan taaksepéin aja-

mista.

=>» Paina kahvakytkinta, harjakaytt6 ja
puhdistusaineliuoksen levitys kaynnis-
tyvat (jos niin asetettu).

= Tyonna laitetta eteenpain puhdistetta-
valla pinnalla.

Akuntilanaytto
Palaa, kun harjakayttd on kytketty paalle.

1 Akku on ladattu
2 Akku on tyhja

Pysdhdys ja pysakointi

=> PAaasta kahvakytkin vapaaksi

= Aja laitetta vield 1-2 m eteenpain loppu-
veden imemiseksi.

= Veda imupalkin laskuvipu yl0s.

Varo

Imuhuulet voivat muuttaa muotoaan pysy-

vasti. Séilyta laitetta aina imupalkki nostet-

tuna ylés.

=>» Imuturbiinin pysaytyskytkin.

= Pysayta harjakayttd kytkimella.

=>» Pysayta puhdistusaineen levitys kytki-
mella.
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Likavesisailion tyhjennys

M\ Varoitus

Noudata paikallisia jatevedenkasittelyd
koskevia maéaréyksia.

Varo

Vaurioitumisvaara. Ennen kuin likavesiséi-
libn voi poistaa, likavesiséilién kiinnitysruu-
vi pitéé irrtottaa.

=>» Ota likaveden laskuletku kiinnittimesta,
avaa tulppa ja laske letku sopivan kerai-
lypaikan paalle.

Huuhtele likavesisailio kirkkaalla vedella.

gV

Veda imuletku pois likavesisailiosta.
Irrota likavesisailion ruuvi.

Irrota likavesisailid ja kanna kerailypaik-
kaan.

Huuhtele likavesisiilio kirkkaalla vedella.
Aseta likavesisailio takaisin laitteeseen.

L 20

Raikasvesisaiilion tyhjennys

M\ Varoitus

Noudata paikallisia jatevedenkaésittelyd
koskevia ma&éaréyksia.

—_

Tulppa
Rengas
Tyhjennysmuhvi

w N

Kaanna tyhjennysmuhvi ulos.

Tydnna rengas taakse.

Veda tulppa irti.

Anna raikasvesisailion valua tyhjaksi.
Huuhtele raikasvesisailié puhtaalla ve-
della.

Paina tulppa takaisin tyhjennysmuhviin.

L 2 N R
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Suojaaminen pakkaselta
Jaatymisvaarassa:
= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=>» Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-

n
ot

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=>» Poista harja, jotta harja ei vaurioidu.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia téita, kytke harjakéytté
Ja imuturbiini painikkeilla pois p&élta ja irro-
ta latauslaitteen séhkdpistoke pistorasias-
ta.

A\ Varoitus

Laitteen vahingoittumisvaara ulosvaluvan
veden johdosta. Paéstéa likavesi ja jéljella
oleva raikasvesi valumaan pois, ennen lait-
teeseen kohdistuvia toité.

> Pysayta laite tasaiselle pinnalle.

Huoltokaavio

Tyén jalkeen
A\ Varoitus

Vahinkovaara. Ala ruiskuta laitetta vedelld
&léké kayté agressiivisia puhdistusaineita.
=> Laske likavesi ulos.
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Poista likavesiséilion kansi ja huuhtele
kannen sisapuoli ja uimuri vedella.
Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedella.
Irrota ja puhdista imupalkki (katso kohta
"Huoltotyot").

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
Puhdista imuhuulet, tarkasta niiden
kuuluneisuus ja vaihda tarvittaessa.
Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda
tarvittaessa uuteen (katso "Huoltoty6t").
Lataa akut tarvittaessa.

Viikoittain

= Puhdista raikasveden suodatin.

L 2 . A

Kuukausittain

= Tarkasta, ovatko akun navat hapettu-
neet, tarvittaessa harjaa ne puhtaiksi ja
voitele ne naparasvalla. Varmista, etta
litoskaapeli on kunnolla paikoillaan.

=>» Tarkasta likavesisailion ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-
da uusiin.

Vuosittain
= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

Imupalkin irrottaminen

1 Imuletku
2 Imupalkki
3 Imupalkin ristipadkahva

= Veda imuletku irti.
= LOysaa ristikahvat.
= Poista imupalkki.

Fl

Imuhuulien kdanto tai vaihto
=>» Poista imupalkki.

1 Siipimutteri
2 Imuhuuli

=> lIrrota siipimutterit.

= Kaanna tai vaihda imuhuulet.

Ohje

Al vaihda kesken&én etummaista ja taa-

immaista imuhuulta.

= Kokoa imupalkki painvastaisessa jar-
jestyksessa.

Imupalkin sdadon tarkastus

=> Kytke imuturbiini paalle, imurointi kayn-
nistyy.

Laske imupalkki alas.

Tyodnna laitetta jonkin matkaa eteen-
pain.

Imuturbiinin pysaytyskytkin.

& o™

=>» Tarkasta imupalkin s&ato, sdada palk-
kia tarvittaessa.

v vV
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Imupalkin saato

Sulakkeiden vaihto

>
>
>
>

Léysaa mutterit.

Siirra py6raa ylos tai alas.
Kiristd mutterit.

Tarkasta imupalkin saato.

Kiekkoharjan vaihto

L 20 2

Kippaa laite varovasti taaksepain.
Veda molemmin kasin kiekkoharjaa
puhdistuspaata kohti.

Kierra kiekkoharjaa n. 45° vastapai-
vaan (ylhaaltd nahtyna).

Poista kiekkoharja alaspain.

Aseta uusi kiekkoharja paikalleen vas-

takkaisessa jarjestyksessa.

Puhdista raikasveden suodatin

N =

L 20 A 7
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Suodatinpatruuna
Suodatinkuppi

Kierra suodatinkuppi irti.

Poista lamellisuodatin.

Huuhtele suodatinpanos puhtaalla ve-
della.

Aseta suodatinelementti paikalleen.
Asenna ja kirista suodatinkuppi.

Fl

1 Imuletku

2 Ruuvi

3 Paasulake, 30 A, vihrea

=> Irrota ruuvit.

=> Poista suojus.

=>» Tarkasta sulake, korvaa tarvittaessa

palanut sulake uudella, samanarvoisel-
la sulakkeella.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kaytt6a varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Akkujen poistaminen

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
paélla, kdyttbohjeessa ja ajoneu-
von kéyttéohjeessa.

Kéyta silmésuojusta

Pidé lapset loitolla haposta ja
akuista.

Réjéhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kiel-
letty
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Sybvyttamisvaara

Ensiapu

Varoitus

Havittdminen

Al heitd akkua jéteastiaan

0 &> || B

Pb

A Vaara

Réjéhdysvaara. Ald aseta tyékaluja tai vas-
taavaa akun pé&élle, ts. ei pdétenapojen
eiké kennoliitosten péélle.
Loukkaantumisvaara. Eld pdéasta koskaan
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kddet lopetettuasi akkua koske-
vat ty6t.

Paristojen poistaminen

=> Imuturbiinin pysaytyskytkin.

= Pysayta harjakayttd kytkimella.

= Pysayta puhdistusaineen levitys kytki-
mella.

Varo

Vaurioitumisvaara. Ennen Kuin likavesiséi-

libn voi poistaa, likavesiséilién kiinnitysruu-

vi pitéd irrtottaa.

Veda imuletku irti likavesisailiosta.

Irrota likavesisailion ruuvi.

Poista likavesisailio.

Irrota kaapeli akun miinus-navasta.

Irrota jaljella olevat kaapelit paristoista.

Ota paristot pois.

Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-

en maaraysten mukaisesti.

L2 0 0

Fl

Aseta akku paikoilleen ja liitd se.

| G

(=

|
%

= Aseta akut akkutilaan.

=>» Rasvaa akun navat naparasvalla.

=>» Yhdistad navat mukana olevilla liitanta-
kaapeleilla.

Varo

Vahingoittumisvaara liitettdessé kaapelit

vadrin akun napoihin. Punainen kaapeli on

liitettdvé akun plusnapaan ja musta kaapeli

miinusnapaan.

=> Liita litoskaapeli viela vapaisiin akun
napoihin (+) ja (-).

=>» Yhdista laitteen pistokeliitin litantakaa-
pelin pistokeliittimeen.

=> Aseta likavesisailit takaisin laitteeseen.

=> Liitd imuletku likavesisailiéon.

A\ Varoitus

Lataa akku, ennen kuin otat laitteen k&yt-
téon.

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia téita, kytke harjakéytté
Ja imuturbiini painikkeilla pois p&élté ja irro-
ta latauslaitteen séhkdpistoke pistorasias-
ta.

A\ Varoitus

Laitteen vahingoittumisvaara ulosvaluvan
veden johdosta. Pdéasté likavesi ja jéljelld
oleva raikasvesi valumaan pois, ennen lait-
teeseen kohdistuvia toité.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
tdman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

-8
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Niytetyt hiiriot

Akuntilanayttd nayttaa seuraavat hairiot:

Em I l Hairio Korjaus

X |1 Imuturbiinin virranotto liian suuri. | Kytke laite pois paalta, odota hetki
X 1 Harjakaytén virranotto liian suuri. | ja kytke laite uudelleen paalle. Jos
X 1 Kaapelirikko imuturbiini. h&irio e;"”tyﬁ “Ll’de”ee”’ ota yhte-
X 1 [ Kaapelirikko harjakayt. ys asiakaspalveluun.

1 = palaa, X = vilkkuu

Akuntilanaytén eri segmentit vilkkuvat. Kytke harjakayttd pois paalta, va-
pauta kahvakytkin, kytke harja-
kaytto paalle.

Hairiot ilman nayttoa

Hairio Korjaus

Laitetta ei voida kaynnistaa Tarkista akun latautumistila.

Tarkasta paasulake, vaihda tarvittaessa

Riittamaton vesimaara Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailié

Kytke puhdistusaineliuoksen suihkutus paalle.

Avaa vesimaaran saatoventtiili.

Puhdista raikasveden suodatin.

Riittdmaton imuteho Kaynnista imuturbiini.

Tyhjenna likavesisailio.

Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tar-
kasta niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa kdanna ne tai
vaihda uusiin.

Tarkasta, onko imuletku ja imupalkki tukossa, tarvittaes-
sa poista tukos

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato, saada palkkia tarvittaessa.

Riittamatén puhdistustulos Tarkasta harjatyypin ja puhdistusaineen sopivuus.

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uu-
siin.

Harjat eivat pyori Kaynnista harjakaytté painikkeella.

Tarkasta, estaako vieras esine harjojen pyorimista, tarvit-
taessa poista esine.

Kytke harjakayttd pois paalta, odota hetki ja kytke uudel-
leen paalle.
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Tarvikkeet

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisavarus-
teilla kulloisenkin puhdistustehtavan mu-

kaan. Pyyda luettelomme tai katso
nettiosoitteestamme www.kaercher.com.

(erittain kova)

puhdistamiseen.

[72]

=)

S

o ) x |8

£ g 3 8 |5
E % E 3|
z (@) X X | X
Levyharja, luonnon- | 6.907-153.0 | Lattioiden kiillottamiseen. 1 |1
varinen (pehmea)
Levyharja, punainen | 6.907-151.0 | Herkkien tai vain vahan likaistenlat- | 1 | 1
(keskikova, vakio) tioiden puhdistamiseen.
Levyharja, musta 6.907-152.0 | Erittain likaantuneiden lattioiden 1 |1
(kova) puhdistamiseen.
Kayttdlevy 6.907-150.0 | Kankaan kiinnittamiseen. 1 |1
Levykangas, punai- | 6.369-003.0 | Hieman likaantuneiden lattioiden 5 |1
nen (keskikova) puhdistamiseen.
Levykangas, vihred | 6.369-002-0 | Normaalisti likaantuneiden lattioi- |5 |1
(kova) den puhdistamiseen.
Levykangas, musta | 6.369-001.0 | Erittdin likaantuneiden lattioiden 5 |1

FI -10
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Tekniset tiedot

Teho

Nimellisjannite \% 24
Akkukapasiteetti Ah (5h) 25
Keskimaarainen tehonotto w 510
Imumoottorin teho w 250
Harjamoottorin teho w 250
Imurointi

Imuteho, ilmamaara I/s 20
Imuteho, alipaine kPa 8,0
Puhdistusharjat

Tyoleveys mm 385
Harjan halkaisija mm 385
Harjan kierrosluku 1/min 150
Latauslaite

Jannite V Hz 220...240/ 50/60
Tehonotto w 130
Mitat ja painot

Teoreettinen pintateho mz/h 1100
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 12/12
Sallittu kokonaispaino kg 76
Kuljetuspaino kg 64
Pituus x leveys x korkeus mm 810 x 467 x 1140
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti

Térinan kokonaisarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,1
Aznenpainetaso L, dB(A) 66
Epavarmuus K, dB(A) 0,75
Aénitehotaso Ly, + epavarmuus Ky dB(A) 80
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CE todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tdma vakuutus ei ole enda
voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

Lattiapuhdistin
1.783-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

FI -12

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisavarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.
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A M MpIv XPNOIPOTIOIRCETE TN OU

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTIEG 0dNYiES XPN-
oNgG, EVEPYNROTE CUPPWVA PE AUTEG KOl
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TrePIEXONEVWV

YTodeiteig acpaheiag . . . . EL .. 1
Nermoupyia . ... ... EL .. .1
XpAon cuP@WVa PE TOUG KAVO-

VIOPOUG. . . v oo et 2
MpooTacia TepIBAGAAOVTOG . EL 2
2T0IXEIO XEIPIOWOU . . .. . .. EL ...3
Mpiv TN B€0n o€ AeiToupyia. EL ...4
Aermoupyia .. ... ... EL 4
Metagopd. . ... ... ... EL 6
AmoBnkeuon. . .......... EL ...7
®povrida kal guvtrpnon . . EL ...7
BAGBEG . ... EL ..10
E¢apmipara . ....... .. .. EL ..13
TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKG . . . EL ..14
AnAwaon cuppépewong CE EL ..15
Eyyonon............... EL ..15
AVTOMOKTIKE ... ... .. .. EL ..15

Y1rodeigeig acpalAeiag

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPERoN TOU pInxXavrua
T0G d1aBdaoTE KAl TNPAOTE TIG TTAPOUTES
00nyieg AeItoupyiag KaBwg Kal TO CUVNUUE-
VO £VTUTTO UTTOdEICEWV ao@aAEiag yia un-
XOVIKEG OKOUTTEG Kal UnxavAuara
Yekaopou, 5.956-251.

H ouokeun €xel eykpiBei yia Aeitoupyia o€
eMQAveIeg e KAion pExpl kal 2%.

H ouokeun emiTpémeTal va A&IToupyei,
HOvo epoooV gival KAEIOTO TO Soxeio Kal
O6Aa Ta KATTAKIA.

2UuBoAa oTO £YXEIPiISIO 0BNYIWV

A Kivduvog

lNa dueoa emrarmeiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ umopei va odnynaoel og oofapd Tpauua-
TIouo 1 Bavaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe coBapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utTopei va 0dnynoel og EAappo Tpau-
uarioud n uAikéc BAGBES.

AuUTS TO AEIQVTIKO UNXAvNUa XPNOIYOTTOIE
Tal IO TOV UypO KABapIopo emITTédwY da-
TEOWV.

Mrtropei va TTpocapuooTei EUKOAQ OTNV €KA-
oToTE epyaaia kaBapiopol pe puBuion TNG
TTOOOTNTAG VEPOU.

To AdTog epyaciag Twv 385 mm kai Ta do-
XEio ppEoKOU Kal BPWHIKOU VEPOU PE XW-
PENTIKOTNTA 12 | emTPETTOUV TOV
ATTOTEAEGHATIKO KABAPIOUO PE PEYAAN OI-
dpkela xpnong.

O1 pytratapieg YTopolv va QopTiovTal JE
TOV EVOWNATWHEVO QOPTIOTH o€ Trpida 230
V.

EL -1



XpAon cUp@wva JE TOUG

KOVOVIOHOUG

XPNOIYOTIOIEITE QUTH Tr) CUOKEUN ATTOKAEI
OTIKG& Kal yOvo oUUQWVa UE Ta aToIXEIa G
QAUTEG TIG 00NYieG XEIpIopOU.

—  To unxdavnua emTPETTETAI VA XPNOIUO
TTOIEITaI HOVOV YIa TOV KOBaPIOKS [N €U
aiobnTwv aTnv uypaacia, Aciwv daTré-
Owv.

— Houokeun auth TTpoopileTal yia xprion
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H ouokeun dev gival KaTGAANAN yia Tov
KABapIoUO TTayWUEVWY BATTEOWV (TT.X-
WuyEiwv).

— H ouokeun emtpémetal va e€otrAideTal
MOvoV e yvhola EaPTAMATA KAl avTaA
AQGKTIKA.

MpooTtacia epiBaAAovrog

&y Ta uNikd ouokeuaoiag gival avoku-
<9 KAWOIua. Mnv TTeTdTe TN CUCKEUATia

OTO OIKIAKA aTToppidpaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG GVOKUKAWOT).

O1 TTaMNIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV aVa-

KUKAWOIPa UAIKA, Ta oTToia Ba TTPETTE
mmm o TTapadidovral TTPOg ETTavaXPnol-
potroinon. Na 1o Abyo auTtd aTToCUPETE TIG
TTONIEG OUOKEUEG PE KATAAANAEG BIadIkaaoi-
€G GUYKEVTPWONG aTTORAATWY.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta cuaTa
TIK& pTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dievBuvon):
www.kaercher.com/REACH
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2ToIXEia XEIPICHOU

18

17 16 15 14 13

12

11

-

EA0OTIKOG CWARVOG aTTOpPOrG BPWHI-
KOU VEPOU

Napn yeTagopdg

KovooAa xeipiouou

KaAwdio peluaTtog Pe QIg

KoxAiag de€apeving Bpwpikou vepol
MoxA6g kaTeBdoparog TG papdou
avappoenong

7 MoxA6g pubuiong kAiong

8 AykIoTpo KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVO
9 EUKauTITOG CWARVAG avappopnong
10 ®opTiOTAG

11 'Evdeign @oépTIoNnG UTTaTapiag

12 PubuioTikr] BaABida TroadtnTag vepou
13 ®iATpo ppéokou vepou

14 Mmatapia

15 Aoxeio BpwuIkou vepoU

o g wWwN
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16 PaBdog avappdpnong

17 Kegar kabapiopou

18 Aiokog1dr\g BoupToa

19 Avolypa TARpwong Tou doxeiou kaba-
pou vepou

20 EAaoTIKOG owAvag TTARpwong, TTpo-
oapTNUEVOG

21 Kd&Auppa doxeiou Bpouikou vepou

22 MAwTtApag

23 Kd&Auppa katro




KovaooAa xeipiopou

1 TMepiauyévio AaBng

2 ’Evdeign kataoTaong utrarapiag

3 AlokOTTTNG OTPOoRiAou avappdPnaong
4 AiakoOTITNG AgIToupyiag Bouptowv

5 AlokO1TTNG dlaAUpaTog Kabapiouou

Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

lpoaooxn

Kivéuvog BAGBng. Mpiv apaipeBei n deéape-

vij Bpwuikou vepou, TTPETTEl va EELIOWOET 0

KoxAiag tn¢ oeéauevic auTng.

= TpaBngre Tov eEAaoTIKG cWARvVa avap
poPNONG TNG dECAPEVAG BPWHIKOU VE-
pou.

= ZeBiIdwoTe ToV KOXAia TNG deEaPEVAS
Bpwuikou vepou.

= AgaipéoTe Tn deapev BPWHIKOU VE
pou.

= Tnv TPWTN Qopd TTou Ba BéaeTe O€ Agl
TOUpYia TN GUOKEUN, CUVOEDTE TO KAAW-
810 ptratapiag pe Tig prratapieg (BA.:
®dpovrida kal cuvTApnon/Epyaaieg ou-
vTpnong/TotroBéTnon Kol oUvdeon
MTTATAPIWY).

= TomoBetrioTe TN diokoeidn BoupToa
(BAéTTe Ke@AAaIo "DpovTida Kal CUVTH-
pnon”).

= EAéyETe TN oTEYOVN £dpACn TOU TTWHA
TOG TOU EAACTIKOU CWAAVA EKPONG Bpw-
MIKOU vEPOU.

= EAéyETe Tov eAOTIKO cwAAvVa avappod
@nNong yia EPTTAOKEG KI ETTEITA OUVOEDTE
TOV PE TN paROOo avappdenang Kai T
oeCapevh Bpwpikou vepou. PpovTioTe
YIO T OTEYAVOTNTA TWV CUVOETEWV.
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DOpTION TOU CUCCWPEUTH

Ymédeién

H ouokeun diabérel didraén mpooraagiag
arro mAnpn ekpoprion. Me dAAa Adyia, orav
n 10x0g Bpiokeral aTo xaunAorepo duvard
ETMITTESO, N CUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITA.

H didpkeia popTions avépxeral o€ TOUAGY!
orov 10 wpeg.

O @opriatnic tepuarier autéuara mn diadi
Kaoia eépriong.

= EiodyeTe TOV pEUPATOAATITN OTNV TTPI-

Ca.
‘Evdein @opTIoNnGg PITaTApicg

-+ -+ -+
Q
\

L
O

Q

1 2 3

N

MTratapia gival atro@opTiopévn (KOKKIVO)
H pmratapia givar opTiopévn Katd 10
fUIoU (KiTPIVO)

3 Hpmatapia gival gopTiopévn (TTpdaivo)

MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

N

A\ TMposiSomoinon

Kivouvog BAGBng. Xpnaoiuorroieite pévov ta
OUVIOTWUEVA ATTOPPUTTAVTIKA. EGv Xpnoi-
uotroinBouv GAAa amroppuUTTavTIKA, TNV €U-
6uvn yia rov auénuévo Kivouvo un
aopalous Asitoupyiag Kar aTuxnUaTwy @é
PEI 0 XPHROTNGS. XpnoiuoTtrolgite pévov amop-
PUTTAVTIKG XWpPIi¢ O1aAUTIKE, uSPOXAWPIKO
Kar udpoeBopik6 0&U.

NdBete urown Tig umrodeiéeisc aopalsiag
OTO ATTOPPUTTAVTIKO.

Ymodeién

Mnv xpnoiuorrolgite arroppUTTAVTIKG TTOU
agpilouv TOAU. NaBete urown T1Ic UTTOOEI-
éeigc 6oooAoyiag.
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= Avoifte T0 KGAUppa Tou doyeiou kKaba
poU vepou.
TotroBeTAOTE TOV EAACTIKO CWAAVQ
TTAPWONG GTO Avolyua TTARPWONG Kal
ouvdéaTe TO AAAO Gkpo pe Tn Bpuon.
= TepioTe pe Ppéako vepod (Ewg 50 °C).
= [NpooBéaTe To amoppuTravTiké. Mpo-
O€€TE TIG UTTOOEIEEIS yIa TN dogoAoyia.
MpoTeivoueva aTTOPPUTTAVTIKG:

Xpnon AtroppuTtra
VTIKO

KaBapiopég cuvtripn- | RM 745
ong RM 746
(emiong yia daTTeda gu-
aiobnTa o€ aAkaAIa)

KaBdpiopa Airrapwv RM 69 ES ASF
aKabapoIwv RM 69 ASF

Pilix6 kaBdpiopa (§uoi- | RM 752
Ho) oKANpwv, aveekTi-
KWV oTa aAKGAIa
amoBégewv

Baoiké kaBdapioua (E0- | RM 754
O1u0) daTTESWV AivoAal-
ou

ATTOPPUTTAVTIKO VIO RM 751
Babu kaBapiouo, 6¢Ivo

KaBapioTAg ammoAuuav- | RM 732
ong

Ta ammopputravTiké diaTiBevral oTa €10IKA

KATOOTAPOTA.

= AQaipéoTe TOV EAAOTIKO GWARVA TTAR-
pwong.

= KAegioTe 10 KGAUpPPa Tou doxeiou kaba
pou vepou.

PuBuioceig

TpaBngre To poxAd pUBUIoNG KAioNG.
PuBpioTe Tn Aafn peTa@opdg aTo ETTI
BupunTd UYoG.

A@nRaTe TO HOXAG pUBUIONG KAioNG.
PuBuioTe TNV TOOOGTNTA VEPOU avaAoya
M€ TOUG PUTTOUG Kal TOV TUTTO ETTIOTPW-

L 28

ong Tou datrédou oTn PUBUICTIKA BaABi-
oa.

= Evepyotroifjote Tov dIaKOTITH AEIToupyi

0G TwV BoupTaw)v.

= EvepyoTroiAoTe TO OIAKOTITN KABAPICTI

koU dlaAupaTog.

= EvepyoTToifaTe 10 SIOKOTITN TOU OTPORI-

>

Aou avappdéenaong. H avappdenon Eeki-
va.

MéoTe T0 poxAS BUBIONG TNG pdRdou
avappoéPnaong TPog Ta KATW.

Ymodeién

AvdAoya ue v epyaadia kabapiouou, opl-
OLEVES ETTIIEPOUS AEITOUPYIES UTTOPOUV va
TAPAUEIVOUV ATTEVEPYOTTOINIEVES.

O evepyormoinuévog d1akdTTTNS avapel.

Ka@apiopoég

lpoooxn

Kivduvog BAaBn¢ oro ddmedo. Mnv xpnoi-
OTTOIEITE T GUOKEUN ETTI TOTTOU.

Kivéuvog BAGBngs. Avuywaore n paBdo
avappoenaong mpiv dlavuoeTe UgyaAn amo-
aTacn mpog 1a mow.

2>

>

MaTtAoTe 10 BI0KOTITN TNG AaPng, WOTE
va gevepyoTToinBouv ol BoUpToEG Kal n
epapuoyr KabapioTikoU SIaAUNATOg
(eav €xouv pubuioTei).

KivAoTe TN OuOKeUn TTPOG Ta EUTTPAG,
TTAVW OTNV UTTO KABapIopuod ETTIQAVEIQ.

"Evdei§n KaTtdoTaONG NTTATAPIAG

Avdaer 6Tav gival TTatnuévog o d1akdTTNG
AerIToupyiag Twv BoupTowy.

1
2
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Z1don Kai 0éon €KTOG AsIToupyiag

AonoTe TO BIOKOTITN TNG AaBNG.

OdnynoTe 10 Pnxdvnua akéua 1-2 m

TTPOG Ta EUTTPAG, YIa VA avappo@nbouv

Ta KATGAoITTa vePOoU.

= Tpafnre TPOG T TTAVW TO PHOXAOG BUBI
ong NG papdou avappdPnong.

TMpoooxn

Ta xeiAn avappdenong UTopEi va utro

aToUV udéviun Tapauopewan. AmobEérsre

TAvTa TN OUOKEUN UE ONKwuévn TN papdo

avappoPnang.

= KAeioTe Tov dI0KOTITN TOU OTPORiAou
avappoenaong.

= KAeioTe 10 SIOKOTITN ASITOUPYiag Twv
BoupTtoWv.

= KAegioTe 10 SIGKOTITN €QAPUOYAS ATTOP-

pPUTTAVTIKOU.

2>
2>

Kévwon Tou doxeiou BpouIkou ve-
pou

A\ Mposidomoinon

lMpocoéére I TOTTIKES TTPOJIAYPAPES Yia THV
emmeéepyaaia Twv amévepwy.

lMpoooxn

Kivéuvog BAGBng. Mpiv apaipeBei n deéae-
v Bpwuikou vepou, TTPETTEl va EELIOWOET O
KoxAiag Tn¢ oeéauevic auTng.

=> TdpTe Tov EAACTIKO CWAVA EKPOAG BPW
MIKOU VEPOU aTTd TO OTHPIYMA TOU, AVOIETE
TO KATTAKI Kal KATERACTE TOV TTAVW ATTO
pia KaTdAANAn didTagn GuAAoyng.
Z€TTAEVETE TO DOXEIO BPWUIKOU VEPOU HE
KaBapo vepo.

7

TpaPAgre Tov EAaOTIKO CWARVaA avappo

@nong Tng 6eEapevig BpwuIKou vepou.

=eBI0WOTE TOV KOYAia TNG BeCapevAg

Bpwuikou vepou.

AgaipéoaTe Tn degapevn BPWHIKOU ve-

POU Kal YETAPEPETE TNV OTO XWPO GUA

Aoyng.

= =eTmAEvETE TO DOXEIO BPWUIKOU VEPOU HE
KaBapo vepo.

= EmavartotrofetAoTe TN de€apevr) Bpw

MIKOU VEPOU OTN CUCKEUN.

v v Ve

EL -6

Ekkévwon Tou doxeiou kaBapou ve-
pou

I\ MpociSomoinon
TMpocéérte TIC TOTTIKES TTPOBIAYPAPES yIa THY
emeéepyaaia Twv amOVELWV.

Mwpa
AakTUNIOG
2TOMI0 EKPONG

MeTakiviioTe TO OTOUIO EKPOING TTPOG TA
£EWw.

ZTpWETE TTPOG Ta Triow TO SAKTUAIO.
TpaBrgte T0 TTWHA.

ApnoTe Tn de€apevn epEokKou vepou va
adEINOEl.

=emAUveTE TN degapevr PPETKOU vEPOU
ue kaBapd vepo.

MéoTe TO TTWUA OTO OTOMIO EKPONAG.

L 20 T 7

AVTITTAYETIKN TTPOCTACIX

>¢ TepiTrTwaon Kivéuvou aTro TTayeTo:

= AdeidoTe 10 doxeio kaBapou Kal To 6o
X€io akdBapTou vepou.

= 2TaOPEUOTE TO PNXAvNUA OE XWEO TTPO
OTOTEUMEVO OTTO TOV TTAYETO.

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouot kar fAGBng! Kara

N pETaQopd AdBere umréywn 10 BApog NS

OUOKEUNG.

= Ag@aipéaTe Tn BolpToaq, yia va ammopu-
YETE {NUIEG OTIG BOUPTOEG.

= Kartd Tn HETAPOPA PE OXAUATA, AO@AAI-
OTE TN OUCKEUR £vavTl evOEXOUEVNG OAI
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0Bnong Kal avatpoTrig, GUPGWVA PE TIG
EKAOTOTE 1I0XUOUOEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammobnkeuan AdBere uréyn 1o Bapog
TNG OUOKEUNC.

H ouokeun auTn PTTopei va atrodnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kKal cuvTARpnon

A Kivduvog

Kivduvog tpauuartiouod. lpiv amé 0Asg Tic

EPYATIEC OTN OUOKEUN, QTTEVEQYOTTOINOTE TO

OIaKOTITN AsiToupyiag BoUpTOWY Kai TO

arpoBiAo avappdpnang kair ToaBRére 1o QIS

TOU QOpPTIOT a1Té TNV TTPIda.

A\ MpoeciSomoinon

Kivduvog BAGBng oro unxavnua Adyw tou

e€epxoOuevou vePOU. EKKEVWOTE TO BPWUIKO

VEPO Kai 1o utTéAoITTo KaBapod vepd TpIv TIS

EQPYQUIEC OTO unxavnua.

= Am0oB£0Te TO unxdvnua o€ eTTitredn €1TI-
PAvela.

Mpoéypappa ouvtipnong

MeTda Tnv epyaoia

A\ Mpocidormoinon

Kivéuvog BAGBNnS. Mnv wekalere n ou-

OKEUN LIE VEPOD Kal UNV XPNOIOTIOIEITE OKAN

P4 aITopPUTTAVTIKG.

= AdeldleTe TO BPWHIKO VEPO.

= AQaIp£oTe TO KATTAKI TNG OEEAPEVIAG
Bpwpikou vepou Kai EETTAUVETE PE VEPO
TO ECWTEPIKO TOU KATTAKIOU KOl TOV
TAWTAPQ.

= =emAUveTe TN Oeapevh BPWHIKOU Ve
pouU pe KaBapo vepod.

= AgaipéoTe Kal kaBapiaTte Tn papdo
avappoenong (BA. "Epyacieg ouvTripn-
ong’).

= KabBapifete eEwTePIKA TO pnxdavnua pe
TTavi Bpeypévo o€ dIGAuPa ATTIOU aTTOP-
pPUTTaVTIKOU.

= KaBapioTe Ta xeiAn avappdéenong,
eAEYETE TA yIO POOPEG KAI AVTIKATAOTH
OTE TO KATA TTEPITITWON.

= EAéyérte Tn BoupToa yia TUXOV @BOPEG Kal
QVTIKATACTACTE TNV KATA TTEPITITWON
(avarpéte oTig "Epyacieg ouvtipnong”).

= QopTioTe TN PTTATAPIA, €AV XPEIACETAI.

EBdopadiaiwg
= KoBapioTe 10 QiATpO ppéakou vepoU.

Mnviaiwg

= EAEyxeTE TOUG TTOAOUG TWV UTTATAPIWV
yla o&gidwan, av xpeiaerai, Toug Boup-
TOICETE KAl TOUG YPAOAPETE PE YPAOoO
TOAwv. Mpoaoéxete Tn oTaBepn Béon
TwV KaAwdiwv ouvdeong.

= EAéyxeTe TNV KATAOTAON TWV HOVWOE
WV YETAEU Tou doxeiou BPOUIKOU vEPOU
KQI TOU KATTaKIOU KOl QVTIKOTAOTAOTE TIG
eav eival atrapaitnTo.

ETnoiwg

= ATTeubUveaTE OTNV UTTNPETIA TEXVIKNAG
€€UTTNPETNONG TTEAATWV Yia ToV TTpodia
YPOAPMEVO EAeyXO.

Epyaocieg ouviipnong
A@aipegon Tng pdapdou avappoénong

—_

EUkap1TOog CWARVOG avappoenong
PdaBdog avappdéenong

Z1auposIdng Aapn oTepéwang Tng pa-
Bdou avappdéenong

w N

= Tpapngre Tov EAOTIKO CwARvVa avap-
poenaong.

= AUoTe TIG OTaUPOEIdEIG AafEG.

= Ag@aipéaTe TNV papdo avappdenong.

EL -7



Fipiopa N AVTIKATACTAON TWV XEIAWV
avappoégnong
= AgaipéaTe TNV papdo avappodenong.

1 TMepikdxAio
2 Xeilog avappdpnong

2> ZeBIdWaoTe TIG TTETAAOUDEG.

= [upioTe A avTIKOTAOTACTE Ta XEIAN
avappoenong.

Ymédeién

Mnyv urrepdevere 1o TPA0BOIO Kai TO 01TiIo6I0

XEIAo¢ avappbpnong.

= 2uvappoAoynoTe Tn pdpRdo avappoen
ang JE TNV avTioTpo®n oeIpd.

"EAeyxog TnG pubuiong Tng papdou

avappoéenong

= EvepyoTroiRaTe To SIaKOTITN TOU OTPORi-
Aou avappdéenons. H avappdéenon Eexi-
va.

= KareBaaote Tn pado avappdpnong.

= 2mpwéTe Aiyo TN CUOKEUN TTPOG TA
EMTTPOG.

= KAegioTe Tov S10KOTITN TOU OTPORiAou
avappoenaong.

il

= EAéyEre Tn puBuion TnG pdpdou avap
POPNONG KAl EKTEAEOTE KATA TTEPITITWON
TIG OTTAITOUUEVEG PUBUIOEIG.

EL -8

PUBuion Tng pdpdou avappopnong

= XoAapwaoTe To TTEPIKOXAIO.

= MeTakIvAOTE ToV TPOXO TTPOG TA TTAVW K
TTPOG Ta KATW.

= 2ifTte Ta TTEPIKOXAIQ.

= EAéyEte Tn pUBUION TNG pdpdou avap-
péenaong.

AvTtikardoTaon diokog1doUg BoupToag

=> [€ipeTe TN OUCKEUN TTPOCEKTIKA TTPOG TA
Tiow.

= Tpapngre Tn diokoeidn BoupToa Kal e
Ta U0 X£pPIa TTPOG TNV KEQOAAR Kabapl-
ouou.

= [epioTpéyTe TN diokogldn BoupToa
KaTa TTeP. 45° pog Ta aploTepd (KoiTd-
Covtag atrd TTavw).

= Agaipeite TIG BIOKOEIBEIG BOUPTOEG PE
TPARNYUa TTPOG TA KATW.

= TomoBetroTe TN véa diokoeldn BoupToa
ME TNV avTioTPO®N OEIPA EVEPYEIWV.

KaB@apiou6g Tou QiATpouU @pETKOU VE-

pou

1 E&aptnua @iAtpou
2 ©Onkn @iktpou
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=eBIdwaTe TN BrKn Tou @iATpOoU.
A@aipéoTe TO OET QIATPOU.

=ZeTTAUVETE TO gTOIXEIO PIATPOU pE KaBa
PO vePO.

ToTToBeTACTE TO GTOIXEIO PIATPOU.
>uvapuoAoyAaoTeE Kal o@igTe TN BAKN
@iATpOU.

L 20

AvVTIKATAOTOON AC@AAEIWV

EUKapTITO¢ CWARVAG avappopnong
Bida
Kevtpiki ao@daAeia, 30 A, Tpdoivn

W N -

=eBIOWOTE TOUG KOXAIEG.

A@aipéoTe TO KAAUP Q.

EAEyETE TNV ao@AAEIa KAl AVTIKATAOTH-
OTE TNV JE VEQ ioNG TIUAG, EAV ATTAITEITAI

2 7

ZUpBaon ocuvTtAPnong

MNa Tnv agloTmoTn AsIToupyia Tou pnxavn
MOTOG UTTOPEITE VO CUVAYETE E TO ApuodIo
kardoTnua TwAfcewv Kdrcher cupfdoeig
OUVTAPNONG.

Kartd mn xprion cucowpeuTtwyv AAPReTE
OTTWOONTIOTE UTTOWN TIG OKOAOUBEG TTPOEI
doTToINTIKEG UTTODEIEEIG:

AVTIKOTAOTAON TWV MTTATAPIWYV

@
©

NaBere utréyn 11§ UTTOdEIEEIS TTOU
avaypagovral i TOU CUGOWPEU-
1, KABWCS Kal EKEIVES TWV EYXEIPI-
Siwv 0dnyiwv xpHRong Kai
Agiroupyiag rou oxnuarog
XpnOoIUOTTOIEITE TTPOTTATEUTIKA
yuaid

Kparnore ta maidid yakpid amro
oééa kai urrarapieg

Kivouvog ékpnéng

Armayopevovral n ewrid, ol OTTIv-
6rpeg, T0 aKGAUTITO QWS Kai TO
KAmvioua.

Kivduvo¢ tpaupariouou

lMpwreg Bonbeieg

lMpogidorroinTikn Taparipnon

AiG6son amoBAnTwv

Mnv merare n umarapia orov
KAG0 ammoppIuuaTwy

S RPD P @

Pb

A Kivduvog

Kivéuvog ékpnéng. Mnv tormrobereire epya-

Agia fj Tapouola avrikeiueva Tavw ortn umma

Tapia, dnA. aToug TEPUATIKOUS TTOAOUS Kail

oTn oUvOEDN TWV OTOIXEIWV.

Kivduvocg rpauuariopol. Mnv @épvere moré

Tpauuara e emagpn e péAuBdo. Merd tnv

EKTEAEDON EPYQTIWY O€ UTTATAPIES TTAEVETE

TAvTOoTE T X€PIA 0QC.

A@aipgon Prarapiwv

= KAgioTe Tov SI0KOTITN TOU OTpoRiAou
avappoenang.

= KAegioTe 10 SIGKOTITN AEITOUPYIOG TWV
BoupTowv.

=> KAeioTe 10 S10KOTITN EQAPUOYNG OTTOP-
PUTTAVTIKOU.

lMpoooxn

Kivéuvog BAGBng. MNpiv apaipedei n deéape-

v} Bpwuikou vepou, mpéter va EeLIOwOEi o

KoxAia¢ tng 6eéauevhi¢ aurnig.

= TpaBngte Tov EAAOTIKO CWARVa avap-
poenong atré Tn deCauevr) BPWUIKOU
vepoU.

EL -9



> ZeBIdwoTe Tov KOXAia ThG dEEAPEVAS
Bpwpikou vepou.

AopaipéoTe Tn de€apevh BPWHIKOU Ve-
pou.

ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO ATTO TOV AP
VNTIKO TTOAO TNG PTTaTOPIOAG.
ATTooUVOEOTE TO UTTOAOITTO KOAWBIO
atrd TIG PTTATAPIES.

AQaIpEOTE TIG UTTATAPIEG.

AI0BEQTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG PTTATA-
pieg oUPPWVA PE TIG I0XUOUCEG VOUIKEG
olatdagelg.

ToT1roBeTAOTE KAl OUVSEOTE TN PTTATAPIN

L 2% N T A

| Q

=/

|
T |

= TomoBeTACTE TIG YTTATAPIEG OTNV EIOIKN
onkn.

= AITTAvETE TOUG TTOAOUG PE E1BIKG AITTAVTI-
KO.

= 2uvd£EOTE TOUG TTOAOUG PE TA KAAWDIA
ouvdeaNG TTOU CUVOBEUOUV TN CU
OKEeuUn.

lpoooxn

Kivouvog BAGBng amd tn AavBaaouévn rotro

6érnon Twv méAwv Tou KaAwdiou ouvoe

ong. 2uvoéaTe 10 KOKKIVO KaAwdio aTo BeTi-

KO 1M6A0 Kai To paupo KaAwdio aTov apvnri-

KO 1TéA0.

= 2TePEWOTE TO KAAWSIO OUVOEDNG OTOUG
eAeUBEPOUG TTOAOUG TWV PTTATOPIWV (+)
Kai ().

= >uvdEaTe TO BUCHA TNG CUCKEUNG UE TA
Buopata Tou kaAwdiou oUvdECNG.

= EmavatomroBetAoTe T deapevr) Bpw
MIKOU vEPOU OTN CUCKEUN.

= 2uvdEaTE TO CWARVA avappoPnong Ue
TN de€apevr BpwuIkou vepou.

A\ Mpocidomoinon
lpiv Béacte O AsiToupyia T cuoKeun op
TIOTE TIG UTTATAPIES.

BAdaBeg

A Kivsuvog

Kivduvog tpauuariauod. lpiv amd 0Aeg i
EPYQOTiEC OTN OUOKEUN, QTTEVEQYOTTOINTTE TO
OIaKOTTTN AsiToupyiag BoUpTowY Kai To
aTpoBiAo avappoépnang kai TpaBnére 1o QIc
TOU QopTIoTN aTré ThV TTpIda.

A\ MposiSomoinon

Kivduvog¢ BAaBn¢ oto unxavnua Adyw tou
eepyouevou vepoU. EKKEVWOTE TO BPWUIKO
VEQPOD Kail TO UTTOAOITTO KaBapo vepPO TTPIV TIC
EpYyQaoieg OTO unxavnua.

>¢ epimTwon BAaBwyv, ol otroieg dev YTTo-
poUV va avTIUETWTTIOTOUV e T BorBeia au-
ToU TOU TTiVOKQ, KOAEDTE TNV UTTNPETia
TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

EL —-10
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BAdBeg pe évdeign

H €vdeIn katdoTaong TNG PTratapiag euga-
ViCel TIG akOAouBeg DUTAEITOUPYIEG:

BAdBn

AvTipeTwTTION

MoAU uwnAR katavadAwaon pelpo-
T0G a1 TO OTPORINO AvapPPOPN-
ang.

MoAU uywnAf kKaTavaAwaon peuua-
TOG ATTO TO PNXAVIOHS AEIToupyiag
TwV BoupToWwV.

Aigppnén kaAwdiou Tou aTpofi-
Aou avappdenong.

X 1

Aidppnén kaAwdiou Tng didTagng
Kivnong Bouptowv.

KAgioTe 10 BIGKOTITN AgITOUpYiag
NG BoupToag, TTePIYEVETE Aiyo Kal
avoite Tov Eavd. Eav n BAGRN
ETTAVEPQPAVIOTEI, KAAEOTE TNV UTIN-
peaia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

1 = avdpel, X = avaBoofrvel

AlG@opa TuAPaTa TNG £vOEIENG KATAOTAONG MTTATAPI-
ag avapoofrjvouv.

KAgioTe 10 dIaKOTITN AgIToupyiag
NG BoupToag, aPriaoTe TO DIAKO-
TN TNG AaBr|g, avoitte Eavd 10 BI-
aKkOTITN AgiToupyiag Tng BoupToag.

156
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BAdBeg xwpig évdeign

BA4Bn

AvTipgeTWITION

H ouokeun d¢gv Eekiva

EAéyETe TNV KATAoTAON QOPTIONG TNG UTTATAPICG.

EAEyETE KaI QVTIKATOOTAOTE TNV KEVTPIKA GOQAAEIQ.

AveTTapKNG TTOOOTNTA VEPOU

EAéyETe TN 0TABUN TOU KABAPOU vEPOU, CUUTTANPWOTE
€qdv eival amrapaitnTo.

EvepyoTroifoTe 1o d1akdTTn KaBapioTikou diaAUuaTog.

Avoitte Tn pubuIoTIKA BaABida TTO0GTNTAG VEPOU.

KaBapioTe T0 QiATPO @péTKou vePOU.

AVETTOPKNG avappopnTIKn
10XUG

EvepyotroiaTe 10 d10KOTITN TOU 0TPOoRiAou avappden-
ong.

AdeldoTe To doxeio BpwHIKoU vePOU.

EAéyxeTe TIG TOIHOUXEG pETAEU TOu doxEiou BPOMIKOU Ve-
pPoU Kal TOU KATTOKIOU OXETIKA e OTEYAVOTNTA, Kal, AV
Xpelagetal, TiG aAAACeTE.

KaBapiaTe 10 XeiAn avappdéenaong otn papdo avappoen-
ong, YUPIOTE Ta ) AVTIKATOOTAGTE Ta €4V €ival atrapaitn-
T0.

EAéyEre €dv gival BouAwpévog o EAaTTIKOG CWARvVag

avappo®naong kai n paRdog avappdenong Kai EELOUAW-
OTE Ta, EQV ATTAITEITAI.

EAEyETe TOV EUKOUTITO CWARVA avappoPnaong yia TUXOV
OIapPOEG, AVTIKATOOTACTE TOV €4V €ival atTapaitnTo.

EAéyETe, edv gival KAEIOTS TO KATTAKI OTOV EUKAUTITO OW-
Mva kévwaong Bpduikou vepou.

EAéyEre Tn puBUION TNG pAROOU avappOPnaNG Kal EKTEAE-
OTE KATA TTEPITITWAON TIG ATTAITOUPEVEG PUBITEIG.

Mn IkavoTToINTIKO aTTOTEAEC O
kaBapiopou

EAEyETE TNV KATOAANASTNTA TWV BOUPTCWYV KAl TOU ATTOP-
PUTTAVTIKOU.

EAEyETE TOV EUKOUTITO CWARVA avappoenong yia Tuxov
OIapPOEG, AVTIKATOOTACTE TOV €4V gival aTTapaitnTo.

O1 BoUpTOeg dev TTEPIOTPEPO-
vTQl

EvepyoTtroinoTe Tov SIaKOTITN ASIToupyiag BoupTowv.

EAéyETe, €@V KATTOI0 EEVO OWHA UTTAOKAPEI TIG BOUPTOEG,
OTTOMOKPUVETE TO €AV UTTAPXEL.

KAgioTe 10 810KOTITN A€ITOUpYiag TNG BoUpTOag, TTEPIYEVE-
Te Aiyo Kai avoifre Tov Eava.

EL —12
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ESapTiupaTa

AvdAoya e TNV EKACTOTE Epyacdia Kabapl
gpouU To unXavnua PTropei va eEoTTAIoTEI e

didpopa e¢apTAuara. ZnTioTe ToV KaTdAo-

YO HAG A ETTIOKEPTEITE pag 0To BIAdIKTUO
oTn d1eubuvon www.karcher.com.

= | ATraIToUpEVO TEPAXIO YIO T CUOKEUR

(TTOAU oKANPO)

VWV daTTESWV.

R
b
o
=
w
< 3
| < N =)
s 2 s B
g 3 g o
= P = k=S
S a & &
= < = [
Aiokoeidng Bouptaa, | 6.907-153.0 | MNa TN oTiABwon datrédwv. 1
0€ PUOIKO XPWHaA
(MaAakO)
Alokogidng BoupToa, | 6.907-151.0 | MNa Tov KaBapioud eAappd Aepwpé- |1 |1
KOKKIVO (UETPIO, OTE- vwv 0atrédwy A eualoBATWYV daTTE-
vTap) owv.
Aiokoeidng Bouptoa, | 6.907-152.0 | MNa Tov KaBapioud TTOAU Aepwpé- 1 |1
Maupo (okAnpd) VWV JOTTEDWV.
Aiokog 6.907-150.0 | MNa tnv utrodoxXn MagIAapiwy. 1 |1
Disc-Pad, kékkivo 6.369-003.0 | lNa Tov kKaBapiopd ehappd Aepwpé- |5 | 1
(néTPIO) vV datrédwy.
Disc-Pad, mrpacivo 6.369-002-0 | MNa Tov KaBapioud Kavovikad Aepw- |5 | 1
(okANpPO) MEVWV DaTTESWV.
Disc-Pad, yaupo 6.369-001.0 | lNa Tov KABAPIoUOS TTOAU Aepwpé- 5 |1
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TexVIKG XapaKTNPIOTIKA

loxug

OvopuaaoTiKA Tdon \% 24
XwpnTIKOTNTA PTTATAPIOG Ah (5h) 25
Méan 10x0g €10680u w 510
loxUg KivnThpa avappodenong w 250
loxUg KivnTAPa BoupTowv w 250
Avappopnon

Amédoon avappdenong, TToooTNTA aépa I/s 20
Atédoon avappdenong, UTTOTTIECN kPa 8,0
BoUpToeg kaBapiouou

EUpog epyaaiag mm 385
AldpeTpog BoupTowv mm 385
TaxuTnTa TTEPICTPOPAS BOUPTOWV 1/min 150
DopTIOTAG

Tdon VIHz 220...240/ 50/60
KatavaAwon 1ox00g w 130
AlaoTdoeig kai Bdpn

OewpnTIKA ETTIPAVEIAKT ATTOS00N mz/h 1100
Oykog doxeiou kaBapoU/BpwHIKOU vEPOU I 12/12
Emtpemréuevo ouvoAiké Bapog kg 76
Bdapog peTagopdg kg 64
Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 810 x 467 x 1140
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-72

ZUVOAIKN) TP Kpadaouwv m/s? <2,5
ABepaidtnTa K m/s? 0,1
Emtpemtopevn a1dBun nxnTkAg 10X006 Lya dB(A) 66
ABeBaiotnTa K n dB(A) 0,75
Emitpeméuevn oTdBuN NXNTIKAG 10XU0G Lyya + ABeBaidTnT | dB(A) 80
KWA

EL - 14 159
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ARAwon cuppdépewong CE Eyyunon

Ala TnG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa
vNUA TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Baon tn oxediaon Kal TNV KOTACKEUR Tou,
uTTé TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITACEIG
QO@OAEIOG Kal UYIEIVAG TV 0dNYIWV TNG
EK. H rapoUcoa drAwon tradel va IoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU JUnxavn
MOTOG XWPIG TTPONyoUlEVn cuvevvonon
padi yag.
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilari . . ... ... TR ...1
Fonksiyon.............. TR .. .1
Kurallara uygun kullanim . . TR .. .1
Cevre koruma. .......... TR ...1
Kumanda elemanlari . . . .. TR ...2
Cihazi galistirmaya baslama-

dandnce .............. TR ...3
Calistirma. . ............ TR ...3
Tasima................ TR ...5
Depolama.............. TR ...5
Koruma ve Bakim. .. ... .. TR ...5
Anzalar................ TR ...9
Aksesuar .............. TR . .11
Teknik Bilgiler. ... ....... TR ..12
CEBeyani ............. TR ..13
Garanti................ TR ..13
Yedek pargalar. . ........ TR ..13

Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya baglamadan énce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251 nu-
marali firgali temizlik ve pliskirtmeli gikart-
ma cihazlarinin givenlik uyarilari
brosurini okuyun.

Cihazin maksimum % 25 egimli ylzeylerde
calismasina izin verilmistir.

Cihaz, sadece hazne ve kapagi kapaliy-
ken kullaniimahdir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

TR -1

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Bu agindirici stiipurge makinesi, diz zemin-
lerin sulu temizligi icin kullanilir.

Su miktari ayarlanarak, ilgili temizlik gérevi-
ne kolayca adapte edilebilir.

385 mm galisma genigligi ve 12 litre hacimli
temiz ve kirli su depolari uzun kullanim su-
resinde etkin bir temizlik yapilmasina ola-
nak saglar.

Akliler, yerlesik sarj cihaziyla bir 230 V priz-
de sarj edilebilir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece neme duyarli olmayan

kaygan zeminlerin parlatiimasi i¢in kul-

laniimahdir.

Bu cihaz i¢ mekanlarda kullanim igin

uretilmigtir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi icin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri donis-ti-
%@ rilebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin goplne atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlar
litfen dngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH
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Kumanda elemanlari

18 17 16 15 14 13 12 11 10
1 Pis su tahliye hortumu 18 Disk firca
2 itme yayi 19 Temiz su deposunun dolum agzi
3 Kumanda paneli 20 Doldurma hortumu, birlikte verilir
4 Elektrik fisiyle birlikte elektrik kablosu 21 Pis su deposunun kapag
5 Pis su tankinin civatasi 22 Samandira
6 Emme kolunu indirme kolu 23 Kapagin kaplamasi
7 Egim ayar kolu
8 Kablo kancasi, doner
9 Emme hortumu

10 Sarj cihazi

11 AkU sarj gostergesi
12 Su miktari ayar valfi
13 Temiz su filtresi

14 Akl

15 Pis su deposu

16 Emme kolu

17 Temizleme kafasi
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Kumanda paneli

1 Tutamak diigmesi

2 AkU durum g0stergesi
3 Vakum turbini digmesi
4 Firga modu diigmesi

5 Temizlik ¢ozeltisi salteri

Cihazi galistirmaya baglama-
dan o6nce

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Pis su tanki gikartil-

madan énce, pis su tankinin civatasi sokdil-

melidir.

= Pis su tankinin emme hortumunu geke-

rek cikartin.

Pis su tankinin civatasini sékun.

Pis su tankini ¢ikartin.

isk calistirma sirasinda akii kablosunu

akllere baglayin (bkz. Periyodik bakim

ve bakim/Bakim galismalari/Akilerin

takilmasi ve baglanmasi).

=>» Disk firgayi degistirin (Bkz. "Koruma ve
bakim").

= Pis su bosaltma hortumundaki tapaya
siki oturma kontrolu yapin.

=> Siplrme hortumuna tikanma kontroli
yapin ve daha sonra emme koluna ve
pis su tankina baglayin. Baglantilarin
sizdirmaz olmasina dikkat edin.

vV

Akiiyii sarj edin

Not

Cihaz, bosalmaya karsi bir koruma sistemi-
ne sabhiptir; yani izin verilen minimum kapa-

siteye ulagilmasi durumunda cihaz
kapatilir.

Sarj stiresi yaklasik 10 saattir.

Sarj cihazi sarj islemini kendiliginden dur-
durur.

=>» Elektrik figini prize takin.

Akl sarj gostergesi

L
O

L L
O O

1 2 3

1 Aki bosalmig (kirmizi)
2 Akl yariya kadar dolu (sari)
3 Akl sarj edildi (yesil)

Calistirma

isletme malzemelerinin doldurulma-
sl

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma

glvenligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci

kendisi (stlenir. Sadece ¢bzelti maddeler,

tuz ve hidrofiiiorik asit ¢bzeltisi icermeyen

temizlik maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin (izerindeki glivenlik

uyarilarina dikkat edin.

Not

Asiri kbpliklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin. Dozaj uyarilarina dikkat edind.

=>» Temiz su deposunun kapagini agin.

=>» Doldurma hortumunu doldurma deligi-
ne takin ve diger ucu bir su musluguna
baglayin.

= Temiz su (maksimum 50 °C) doldurun.

= Temizlik maddesini ekleyin. Dozaj uya-
rilarina dikkat edin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:
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Kullanim Temizlik mad-
desi

Koruma temizligi RM 745

(alkalilere karsi zemin- | RM 746

lerde de)

Yagh kirlerin temizlen- | RM 69 ES ASF

mesi RM 69 ASF

Alkalilere karsi daya- RM 752

nikli sert zeminlerin ge-

nel temizligi (Strip)

Linolyumun genel te- RM 754

mizligi (Strip)

Ana temizleyici, asitli RM 751

Dezenfeksiyon temizle- | RM 732

yicisi

Temizlik maddeleri teknik magazalardan
temin edilebilir.

= Doldurma hortumunu ¢ikartin.

= Temiz su deposunun kapagini kapatin.

Ayarlar

Egim ayar kolunu gekin.

itme kolunu istediginiz yiikseklige ayar-
layin.

Egim ayar kolunu birakin.

Su miktarini, zemin kaplamasinin kirlilik
derecesi ve tirline uygun olarak ayar
valfindan ayarlayin.

Firca modu diigmesini agin.

Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.

Emme tlrbini salterini agin, stiptirme is-
lemi baslar.

Vakum kolunu indirme kolunu asagi
bastirin.

Not

Temizlik gérevine bagli olarak miinferit
fonksiyonlar kapali da kalabilir.

Basilan salterler yanar.

L7202 N

L

Temizleme

Dikkat

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada calistirmayin.

Hasar gérme tehlikesi. Uzun stireli geri ha-

reketten 6nce emme kolunu kaldirin.

=>» Tutamak diigmesine basin, fir¢a tahriki
ve temizlik ¢dzeltisi uygulama iglemi
devreye sokulur (ayarlanmissa).

= Cihazi temizlenecek ylizeye dogru ileri
yoénde itin.

Akl sarj durumu gostergesi

Firga tahriki salteri agiksa yanar.

1 AkU sarj edildi
2 Aku bosalmistir

Durma ve durdurma

= Tutamak diigmesini birakin.

=> Artik suyu emmek icin cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru sdrln.

= Emme kolunu indirme kolunu yukari ge-
kin.

Dikkat

Siiplirme dudaklar kalici sekilde deforme

olabilir. Cihazi her zaman emme kolu kaldi-

rilmisken durdurun.

=> Vakum turbini salterini degistirin.

= Firca modu digmesini kapatin.

= Temizlik maddesi uygulama salterini
kapatin.
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Pis su deposunun bosaltiimasi

A\ Uyan

Yerel atik su igleme talimatlarina uyun.

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Pis su tanki ¢ikartil-

madan énce, pis su tankinin civatasi sékdil-

melidir.

= Pis su tahliye hortumunu tutucudan
alin, kapagi agin ve uygun bir toplama
tertibati kullanarak indirin.

=>» Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

veya

= Pis su tankinin emme hortumunu geke-
rek ¢ikartin.

=> Pis su tankinin civatasini sékin.

=> Pis su tankini ¢ikartin ve toplama terti-
batina tasiyin.

= Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

= Pis su tankini tekrar cihaza yerlestirin.

Temiz su deposunun bosaltilmasi

A\ Uyan
Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

1 Tapa

2 Halka

3 Bosaltma agzi

= Bosaltma agzini digari gevirin.

= Halkayi geri itin.

= Tapayi ¢ekerek cikartin.

= Temiz su tankini bosta galistirin.

= Temiz su tankini temiz suyla yikayin.
= Tapay! bosaltma agzina bastirin.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=>» Cihazi donmaya karsi1 korunmus bir bo-
Iimde durdurun.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirhigina dikkat edin.

=> Firganin zarar gérmesini 6nlemek igin,
fircay disari alin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim calis-
malardan énce, firga modu ya da vakum
tirbini diigmesini kapatin ve sarj cihazinin
elektrik figini cekin.

A\ Uyan

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gor-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan 6nce, pis
Su ve kalan temiz suyu bogaltin.

=>» Cihazi diz bir ylizeye birakin.

Bakim plani

Calismadan sonra

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

= Pis suyu bosaltin.

=>» Pis su tankinin kapagini ¢ikartin ve ka-
pagdin i¢ tarafini ve samandirayi suyla
yikayin.
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Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Emme kolunu ¢ikartin ve temizleyin
(Bkz. "Bakim calismalart").

Cihazin digini, hafif yikama ¢6zeltisine
batiriimis nemli bir bezle temizleyin.
Emme dudaklarini temizleyin, asinma
kontroll yapin ve ihtiyag aninda degistirin.
Fircaya asinma kontroll yapin, ihtiyac
aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim
galismalan").

= ihtiyag aninda akilyii sarj edin.

Her hafta

= Temiz su filtresini temizleyin.

v v v vV

Her ay

=> Ak kutuplarina oksitlenme kontroll ya-
pin, ihtiya¢ aninda kutuplari fircalayin
ve kutup gresi surln. Baglanti kablosu-
nun siki oturmasina dikkat edin.

=>» Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talarin durumunu kontrol edin, ihtiyag
aninda contalari degistirin.

Her yil
= Mdsteri hizmetlerinin 6ngdrilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

Bakim caligmalari

Emme kolunun sokiilmesi

1 Emme hortumu

2 Emme kolu

3 Vakum kolu sabitlemesinin ¢apraz tuta-
magi

Slipirme hortumunu gekerek cikartin.
Yildiz bagl kollari gevsetin.
Emme kolunu ¢ikartin.

v

Emme dudaklarinin gevrilmesi ya da de-
gistirilmesi
= Emme kolunu ¢ikartin.

1 Kanath somun
2 Emme dudagi

Kelebek somunlari sékin.

Emme dudaklarini gevirin veya degisti-
rin.

Not

On ve arka emme dudadini birbiriyle karis-
tirmayin.

= Emme dudagdini ters sirada toplayin.

>
>

Emme dudaginin ayarini kontrol edin

= Emme tirbini salterini agin, siplirme is-
lemi baslar.

= Emme kolunu indirin.

=>» Cihazi bir miktar 6ne itin.

=>» Vakum turbini salterini degistirin.

& o™

= Emme dudaginin ayarini kontrol edin,
gerekirse emme dudagini ayarlayin.



Emme kolunun ayarlanmasi

Sigortalarin degistirilmesi

>
>

2>
2>

Somunu gevsetin.

Tekerlegi yukari veya asagi dogru kay-
dirin.

Somunu sikin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Disk fircanin degistiriimesi

>
>

2>

>
>

Cihaz dikkatlice geriye yatirin.

Disk firgayi iki elinizle temizleme kafasi-
na dogru ¢ekin.

Disk fircayi yaklasik 45° saat yoninin
tersine dogru déndurin (Ustten bakildi-
ginda).

Disk firgayi asagi dogru ¢ikartin.

Yeni disk firgay! ters sirada takin.

Temiz su filtresini temizleyin

N =

L

Filtre kartusu
Filtre yuvasi

Filtre yuvasini sokin.

Filtre kartugunu disari alin.

Filtre kartusunu temiz suyla yikayin.
Filtre kartugunu takin.

Filtre yuvasini takin ve sikin.

TR -
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Emme hortumu
Civata
Ana sigorta, 30 A, yesil

Civatalari sékun.

Kapag! cikartin.

Sigortalar kontrol edin, gerekirse ayni
degerde yeni sigortayla degistirin.

Bakim s6zlesmesi

Cihazin guivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satis blrosu ile bakim séz-
lesmeleri yapilabilir.

Akdllerdeki galismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Akiilerin degistiriimesi

Ak, kullanim kilavuzu ve arag
kullanim kilavuzundaki uyarilara
dikkat edin.

Koruyucu gézliik kullanin

Cocuklari asit ve akiilerden uzak
tutun.

Patlama tehlikesi

@b &0 6

Ates, kivilcim, acik 1Sik ve sigara
icmek yasaktir.

~
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Yaralanma tehlikesi

ik yardim

Uyari notu

imha edilmesi

Akliyti ¢bp bidonuna atmayin.

0 & B> || B

Pb

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi Akiiniin (izerine, yani ug

kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi

bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.

Yaralanma tehlikesi. Yaralari kesinlikle kur-

sunla temas ettirmeyin. Aklilerdeki ¢alis-

malardan sonra ellerinizi yikayin.

Akiilerin sokiilmesi

= Vakum tirbini salterini degistirin.

= Firga modu digmesini kapatin.

= Temizlik maddesi uygulama salterini
kapatin.

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Pis su tanki gikartil-

madan énce, pis su tankinin civatasi s6klil-

melidir.

=> Siplrme hortumunu pis su tankindan

cekin.

Pis su tankinin civatasini sékun.

Pis su tankini ¢ikartin.

Kabloyu akiinlin eksi kutbundan sokuin.

Kalan kablolari akllerden soékin.

Akuleri disari alin.

Kullaniimig akuleri gegerli dizenleme-

lere gore tasfiye edin.

L2020 A

Akuniin yerlestirilmesi ve baglanmasi

| G

(=

|
%

=> Akdleri aku bélmesine yerlestirin.

=> Ak kutuplarina kutup gresi surin.

=> Kutuplari birlikte teslim edilen baglant
kablosuyla baglayin.

Dikkat

Baglanti kablosunun kutuplarinin degistiril-

mesi durumunda hasar tehlikesi. Kirmizi

kabloyu arti kutbuna ve siyah kabloyu eksi

kutbuna baglayin.

=>» Baglanti kablosunu heniiz bos olan (+)
ve (-) akl kutuplarina baglayin.

=>» Cihazin soket baglantisini baglanti kab-
losunun soket baglantilarina baglayin.

=>» Pis su tankini tekrar cihaza yerlestirin.

=>» Suplrme hortumunu pis su tankina
baglayin.

A\ Uyan

Cihazi devreye sokmadan énce akdiyi sarj

edin.

Arizalar

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tim calis-
malardan énce, firga modu ya da vakum
tirbini diigmesini kapatin ve sarj cihazinin
elektrik figini gekin.

A\ Uyan

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gor-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan 6nce, pis
Su ve kalan temiz suyu bogaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.



Gostergeli arizalar

AkU sarj durumu gostergesi asagidaki ari-
zalar gosterir:

Em l l Ariza Arizanin giderilmesi
X |1 Emme tlrbininin akim gekisi cok | Firca modu salterini kapatin, kisa
yuksek. sure bekleyin ve tekrar acin. Ariza
X 1 Firga tahrikinin akim gekisi gok tekrar plttaya.glka.rs.a, musteri hiz-
. metlerini bilgilendirin.
yuksek.
X 1 Emme tirbininde kablo kesikligi.
X 1 | Firca tahrikinde kablo kesikligi.

1 = yanar, X = yanip sbéner

Akl sarj durumu gostergesin farkli bolimleri yanip
sOner.

Firga modu salterini kapatin, tuta-
mak diigmesini birakin, firga modu
salterini agin.
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Gostergesiz arizalar

Ariza

Anzanin giderilmesi

Cihaz calistirilamiyor

Akinin sarj seviyesini kontrol edin.

Ana sigortayi kontrol edin, degistirin

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu dol-
durun

Temizlik ¢bzeltisi salterini agin.

Su miktari ayar valfini agin.

Temiz su filtresini temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi

Emme turbini salterini agin.

Pis su deposunu bosaltin.

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin
ve contalara sizdirmazlik kontrolii yapin, gerekirse con-
talari degistirin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse
gevirin ya da degistirin.

Emme hortumu ve emme kolonuna tikanma kontroll ya-
pin, gerekirse tikanmay! giderin

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse
hortumu degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadi-
gini kontrol edin.

Emme dudaginin ayarini kontrol edin, gerekirse emme
dudagini ayarlayin.

Yetersiz temizleme sonucu

Firca tipi ve temizlik maddesinin uygun olup olmadigini
kontrol edin.

Firgalara asinma kontrolili yapin, ihtiyag aninda firgalari
degistirin

Firgalar donmuyor

Firca modu diigmesini agin.

Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kon-
trol edin, gerekirse yabanci maddeleri gikartin

Firca modu salterini kapatin, kisa stire bekleyin ve salteri
tekrar agin.
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Temizlik gérevine uygun olarak cihaz ¢esitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza

basvurun ya da Internet'te www.kaerc-
her.com adresi altinda bizi ziyaret edin.
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s z s E |t
£ © € < IR
£ =4 £ 2|2
e o e < |G
Disk firca, dogal (yu- | 6.907-153.0 | Zeminlerin parlatiimasi igin. 1 |1
musak)
Disk firgca, kirmizi (or- | 6.907-151.0 | Az kirlenmis ya da hassa zeminlerin | 1 |1
ta, standart) temizlenmesi igin.
Disk fir¢a, siyah 6.907-152.0 | Cok kirli zeminlerin temizlenmesi 1 |1
(sert) icin.
Sdrgu tablasi 6.907-150.0 | Pedlerin sabitlenmesi igin. 1 |1
Disk ped, kirmizi (or- | 6.369-003.0 | Hafif kirli zeminlerin temizlenmesi |5 |1
ta) icin
Disk ped, yesil (sert) | 6.369-002-0 | Normal kirli zeminlerin temizlenme- | 5 | 1
siigin
Disk ped, siyah (¢ok | 6.369-001.0 | Cok kirli zeminlerin temizlenmesi 5 |1
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Teknik Bilgiler

Gig

Nominal gerilim \% 24
AkU kapasitesi Ah (5h) 25
Ortalama gug alimi w 510
Emme motorunun gicu w 250
Firga motorunun gtict w 250
Emme

Emme kapasitesi, hava miktari I/s 20
Emme kapasitesi, vakum kPa 8,0
Temizleme firgalari

Calisma genigligi mm 385
Fir¢a capi mm 385
Firga devri d/dk 150
Sarj cihazi

Gerilim VIHz 220...240/ 50/60
Gl cekisi w 130
Olgiiler ve agirliklar

Teorik ylizey gucu m2/s 1100
Temiz/pis su deposunun hacmi I 12/12
Musaade edilen toplam agirlik kg 76
Tasima agirhigi kg 64
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 810 x 467 x 1140
60335-2-72'a gore belirlenen degerler

Toplam titresim degeri m/s? <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,1
Ses basinci seviyesi Ly, dB(A) 66
Glvensizlik Ko, dB(A) 0,75
Ses basinci seviyesi Ly, + Glvensizlik Ky, dB(A) 80
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CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

DoklUmantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Her llkede yetkili distribGtérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis fisi ile saticiya veya yeftkili
servise basvurun.

Yedek parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Ballero npubopa npountaiiTe
3Ty OPUTHAMNBHYH MHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre 3Toro AeNcTByiiTe CoOT-
BETCTBEHHO W COXpaHuTe ee Ans
JanbHenLwero nonb3oBaHnsa Unu s cne
Aylouiero Bnagensua.

OrnaBneHue

YkasaHusa no TexHuke 6esonac-

HOCTM ..o vt e e ieee e RU .. .1
HasHauyeHue . ........... RU N
Vcnonb3oBaHue no HasHauve-

HAKD. . o oot e e e e RU ...1
3awumTta okpyxatowen cpegel RU .. .2
OnemeHTbl ynpaBneHust . . . RU ...3
Mepen Hayanowm paboTol . . RU .. .4
Okcnnyataums .. ... .. .. RU .. .4
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU ...7
XpaHeHue. . ............ RU ...7
YX0[4 1 TEXHNYEecKoe 06Cnyxu-

BaHNE . .. ... ... RU ...7
Henonagkwu............. RU . .12
MpuHagnexHoctun. . ... ... RU ..15
TexHuyeckme gaHHble . . . . RU ..16
3asBneHne o COOTBETCTBUM
TpeboBaHnam CE . .. ... .. RU . .17
MapaHtns . ............. RU ..18
3anacHble 4actm ........ RU ..18

YkasaHusa no TexHuke 6e3o-

nacHOCTU

Mepen nepBbIM NcMonb3oBaHMEM Npnbopa
crnepfyeT 03HaKOMUTLCS C AaHHbIM Pyko-
BOZCTBOM M0 3KCMslyaTaumm n npunarae-
MOV GpOoLLIOPON NO TEXHUKe Ge30NacHOCTH
npv paboTe C LWEeTOYHbIMU MOIOLLIMMUN NPU-
Gopamu 1 MoLWUMK NpuGopamMmu-pachbl-
nutenamu Ne 5.956-251.

Vcnonb3oBaHve annaparta gonyckaeTcst
Ha NOBEPXHOCTAX C YKIOHOM Makc. 2%.

Annapar paspeLleHo UCNoNb30BaTb
TONbKO KorAa pesepByap v BCe KPbILWKU
3aKpbITbI.

CumBoOnbI B PyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyarauuu

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO epossueli onac-
Hocmu, Komopasi Mpueooum K msixesibiM
y8eyubsiM unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue
[nsi 03MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou

cumyauyuu, Komopas Moxxem rpusecmu K
msXXersbIM yge4dbAamM Uil K cMepmu.

BHumaHue!

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2kuM mpasmam usu rnoenedys Mamepu-
anbHbIl yuepb.

HasHauyeHue

MawwuHa ans yxoga 3a nonamu npegHa
3HayeHa Aansi BNaXHon y6opKy pOBHLIX MO
noB.

3a cyeT BbIOOpa NapameTpoB KONMYECTBa
BOAbl OHa MOXET ObITb NErko HacTpoeHa
Ha BbIMOITHEHNE COOTBETCTBYOLLEN pabo-
Thl.

LLnpunHa paboyeit noBepxHocTn B 385 MM 1
BMECTUMOCTb pPe3epBYapoB A5l YNCTOW 1
rpsisHoM BoAbl No 12 n kaxablh obecneyn-
BatoT 3PPEKTUBHYO MOVIKY Mpu ANUTenb-
HOM MCMnonb30BaHUK npubopa.
AKKYyMYMSITOPbl MOXHO 3apsiXaTb C MOMO-
LLIbI0 BCTPOEHHOTO 3apsiHOro YCTPOWCTBA,
MOLKIIOYMB €ro K PO3eTKE C HanpsiKeHNeM
230 B.

NUcnonb3oBaHMe no Ha3Ha4e-

HUIO

Mcnonb3ayviTe AaHHbIN NpUbop UCKIoYN-
TENbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMU AaH-
HOro pyKkoBOACTBa MO 3KCnnyaTauum.

— [Mpubop MoxXeT NPUMEHHATLCS TOMbKO
[ONs NONMPOBKM HEYYBCTBUTENbHbIX K
Bnare rrnagkux norios.

— 3TO yCTpOWCTBO NpegHasHayYeHo ans
MCMONb30BaHWSA BHYTPU NMOMELLEHWIA.

RU -1



— [Mpwnbop He npuroaeH Ans MONKK 3a-
Mep3LUKX NoMnoB (Hanpumep, B Xoro-
AWINbHbBIX YCTaHOBKaX).

— Tpubop paspeluaeTcs ocHalaTb ToMb
KO OpUrMHanbHbIMU MPUHAANEXHOCTA
MW 1 3aMacHbIMK YacTAMM.

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

vy YNakoBOYHbIE MaTepuarbl NpUrogHbl
%69 ans BTopuyHom o6paboTku. NMoatomy
He BblOpackiBaiiTe ynakoBKy BMeCTe C J0-
MaLLHMMMK OTXO4aMW, a caanTe ee B OWH
13 NYHKTOB Npuema BTOPUYHOTO ChIPbSI.
Crapble npubopbl cogepaT LeHHble
nepepabaTtbiBaeMble MaTtepuansi,
mmm [ofJfieXalume nepegave B nNyHKTb
NPUEMKM BTOPUYHOTO Chbipbsl. [loaTomy yTu-
nn3upyiTe ctapble Npubopbl Yepes cooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMBI MPUEMKU OTXOOB.
MHCTpyKUMN NO NPUMEHEHMIO KOMIMOHEe
HToB (REACH)
AkTyanbHble CBEAEHWNSI O KOMMOHEHTaX
npvBefeHsbl Ha BeG-y3ne no cneayowemy
appecy:
www.kaercher.com/REACH

RU -2
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AnNeMeHTblI ynpaBrieHus

18 17 16 15 14 13 12 11 10
1 LWnaHr cnuea rpsisHon Boabl 15 PesepByap rpsis3Ho BoAbl
2 Bepayuwas ayra 16 BcacbiBatoLlasa nnacTuHka
3 TynbT ynpaeneHus 17 Motowwmn y3sen
4 CeTeBoW LWHYp CO WTENncenbLHON BUM- 18 [OuckoBas LeTka
Kon 19 oTBepcTME ANd 3anMBa YNCTOM BOAbI
5 BWHT pesepByapa Ansl rpsis3Hon BoAb! 20 3anpaBouYHbIl LWAAHr, npunaraeTcs.
6 Poblyar onyckaHusi BcacbiBatoLLem nax- 21 Kpblwka pesepByapa rpsiaHoi Boabl
Kn 22 TonnaBok
7 Pblyar perynupoBky HaknoHa 23 KpbilLka Konnayka
8 Kptouku ans kabens, BpawatoLmecs
9 BcacbiBalowWwmm WaHr
10 3apsigHoe yCTpONCTBO
11 NHgvkaTop 3apsaku akkymynatopa
12 KnanaH perynupoBku KonmdecTtea
BOAbI
13 ®unbTp uncTon Bogpl

14 Akkymynsitop
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MynbT ynpaBneHus

1 PblyaxHbIN BbIKNOYaTeNb

2 WHaukaTop COCTOAAHMS akkymynsitopa

3 Mepekntovatens «BcackiBatowas Typ-
6uHa»

4 Mepekntoyatens «PaboTa LweToky

5 BblkntovyaTtenb YMCTALEro pacTeopa

MNepen Hayanom paboTbl

BrumaHue!

OnacHocmb rospexdeHus. lNeped cHamu-

em pe3epsyapa 0risi 2psA3HOU 800bI U3 HE20

Heobxo0uUMO 8bIBUHMUMb 8UHM.

=> CHATb BCacbIBaAOWWIA LUNAHT pesepBy-

apa Ans rpssHon BoAbl.

BbIBUHTUTL BUHT pesepByapa Ans rpsis-

HOW BOAbI.

CHATb pe3epByap NS rpsi3HON BoApbl.

Mpun nepBom BBOAE B 9KCMyaTaLmio

COeanHNTb akKyMynsaTOpHbIN Kabenb ¢

aKKyMynaTopHbIMu 6aTapesMu (cm:

Yxoa n TexHudeckoe obcnyxunsaHune/

PaboTbl no TexHu4eckomy obcnyxusa-

Huto/YCTaHoBKa U NOAKIIOYEHNE aKKy-

MynATOpHbIX 6aTapen).

=> YCTaHOBWTbL AMCKOBYIO LLETKY (CM.
"Yxopn n TexHnyeckoe obcnyxmeaHune").

= B cnvBHOM LUNaHre s rpsi3Hon BOAbI
npoBepuTb NPobKy Ha NNOTHOCTb MO-
cagku.

= [lpoBepuTb BCacCbIBAKOLNIA WAHT Ha
3acopeHue 1 3aTeM COeAnHUTL C BCa-
CbiBaloLLEe NNaHKON 1 pe3epByapom
ans rpsasHon sogbl. ObpaTnTh BHUMAa-
HWE Ha repMETUYHOCTb COEANHEHNN.

L 20 2 7
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3apsgka akkymynsaTopa

Yka3zaHue

lMpubop ocHauwjeH 3awumoti om arybokol

pa3psioku, m. e. npu docmuxxeHUU MUHU-

MarbHO 00rnycmuMo20 ypoeHs 3apsida

rnpubop omkrnroyaemcs.

Bpewmsi 3apsdku cocmaenssiem npubnusu-

mernbHo 10 yacos.

3apsiOHoe ycmpolicmeo 3agepwaem 3a-

PsAOKY caMoCmosimeribHO.

= BcraBuTb ceTeByto LUTENCENbLHYIO BUI-
Ky B pO3€TKy.

UHpaukaTop 3apagku aKKymynatopa

— +
M

=
L
CP
|

oo
L
O

@)

1 2 3

-

AKKYyMYRSITOp pa3psikeH (KpacHbli)
AKKYMYNSITOp paspsikeH HarnonoBuHy
(kenTbIN)

3 AKKYMynaTOp 3apsikeH (3erneHbli)

3anonHeHue paboumnx XXnaKocTen

N

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocmb nospexoderus. [NpumeHsms
MmorsibKO pekoMeHO08aHHbIe MoWue
cpedcmea. B criyqdae ucrionb3o8aHusi Opy-
2ux Morowux cpedcme aKcrnyamupyruiee
nuyo bepem Ha cebs No8bILEHHBIU PUCK C
moyku 3peHusi besonacHocmu pabomsl u
onacHocmu fosy4YyeHusi mpasm. Mcronb3o-
8amb MOJIbKO Motowue cpedcmea, He co-
depxkawue pacmeopumeriel, COMsAHY0 U
rnnasukosyto (cbmopucmogodopodHyro)
Kucriomy.

lpuHsAMb 80 8HUMaHUE yKa3aHUsi o mex-
Huke 6e3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
yrnakoekax yucmsujux cpedcms.
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YkaszaHue

He ucnonb3ogams cunbHO NeHswuecst Mo-

touwjue cpedcmea. Cobnodams ykazaHUst

o do3uposke.

= OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa a/1s Y1c-
TOW BOAbI.

= BcTaBuTb 3anpaBOyYHbIN LWNAHT B 3a-
NBHOE OTBEPCTWE, @ APYro KOHeLL
noABECTU K BOAOMPOBOAHOMY KpaHy.

= 3annTb CBEXYIO BoAy (MakcumarnbHas
Temnepartypa 50 °C).

= [ob6aBuTtb MotoLee cpeactso. Cobnio-
OaTb yKasaHus No J03UPOBKeE.

PekomeHayemble MoloLmne cpeacTsa:

Ucnonb3oBaHue Motouwee
cpeacTBO

Yuctka RM 745

(Tarke B cny4yae ¢ RM 746

YYBCTBUTESBHLIMU K

LLenoYmn nonamm)

YncTka XKnpHbIx 3a- RM 69 ES ASF

rpsI3HEeHUI RM 69 ASF

OcHoBHas yncTka RM 752

(cTpunnepoBaHue) co-

AepXawux Lwenoyb

TBEPAbIX NOKPbLITUNA

OcHoBHas 4ncTka RM 754

(cTpunnepoBaHue) nu-

Honeyma

YucTawee cpencrso, RM 751

KMCNOTHOE

CpeactBo gesvHdek- | RM 732

LIMOHHOWM O4YUCTKM

CpepacTsa 0O4MCTKM MOXHO NpuobpecTn B

TOProBOW CeTU.

=> /3Bneyb 3anpaBOYHbIN LLUIAHT

=> 3aKpbITb KPbILWKY pe3epByapa Ans Y1c-
TOW BOAbI.

HacTtpownku

MoTAHYTb pblvar perynmpoBKy HaKIo

Ha.

HacTtpouTb xenaemyio BbICOTY Beay-

e gyru.

OTnycTUTb pblyar perynMpoBKU HAKIoO

Ha.

YCTaHOBUTb Ha peryrnmpoBOYHOM Kria-

naHe Konn4yecTBO BOAbI B COOTBETC-

TBWUM C 3arpsi3HEHNEM U TUNOM

MOKpbITUSA Mona.

= BknounTb NpUBOA LLETOK C MOMOLLBHO
BbIKIIOYaTens.

=> BknounTb Nepekntoyartens "Yuctawmi
pacTeop".

=>» BkntounTb nepekntovaTens "BcacbiBa-
oLwasn TypbumHa", npouecc BcacbiBaHMS
3anyckaeTcsl.

= HaxaTb BHU3 Ha pblyar "OnyckaHue
BCacbIBatoLLLEro Kopombicna"”.

YkaszaHue

B 3agucumocmu om 3aday no o4yucmke,

omoesibHble (hYHKUUU MO2Ym makKXe oc-

maesambCsi OMKITIOYEHHBIMU.

Bkrto4eHHbIe nepekryamernu 3azopa

romcsi.

v v v v

Mowka

BHumaHue!

OnacHocmb rospexoeHust MoKpbimusi ro-

na. 3anpewaemcs paboma npubopa, cmo-

Aweao Ha mecme.

OnacHocmb nospexdeHust. lNeped Onu-

mesnbHOM 08uxeHUU 3adHUM x000M, 8ca-

cbigaroWyo niaHKy credyem rnoOHAMb.

=> [puBecTn B AeNCTBUE PbIYaXKHbIN Bbl-
KrnovaTenb, NPUBOA LLETKU U cucTema
HaHeCEeHUs YNCTSALLEro pacTBopa BKIHO-
yatoTca (Mpw HacTpoWike).

= [lepemellaTb annapar Bnepes no o4u-
LLIaeMOW NMOBEPXHOCTHU.
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MHamnkaTop COCTOSIHMSA 3apsiXKeH-
HOCTU aKKyMynsiTopa

["opuT Npu BKNIOYEHMM NpUBOAA LLETKM.

1 AKKyMynaTop 3apsbkeH
2 AKkyMynatop paspsikeH

OcTaHOBKa M NapKoBKa

= OTnNycTUTb pblYaXHbIA Nepeksoya
Tenb.
ONS Bblka4yMBaHMSA OCTaBLLENCS BOAbI
nepemectuTb npubop ewe Ha 1-2 M
Brepes,

= Pbluar onyckaHus BcacblBaloLen nnaH-
KM NOTSIHYTb BBEPX.

BHumaHue!

Bcacnbigaroujue kpomku mo2ym deghopmu-

posambCs 8 meyeHUU 0012020 BPEMEHU.

Ocmaensime npubop ecezda ¢ NodHsmou

gcachigarouiel nnaHKou.

=> BbIKMOUYNTL BCAcbiBaOLWY TypOUHY
BbIKIHO4aTENEM.

=> BbIKMOUYNTb NPMBOS LLLETOK C MOMOLLbIO
BbIKIIOYaTENS.

= BbIknounTb NepeknoyaTens CUCTEMbI
HaHECEHMUS1 YNCTSLLEro CpeacTBea.

RU-6

YpaneHue cogepXXuMoro u3s pesep-
Byapa AJsi rpsi3Hov BoAbl

N\ BHumaHue

Cobnodalime mecmHble npedrucaHus rno
obpauweHuro co CMoYHbIMU 800amul.
BHumaHue!
OnacHocmb rospexodeHus. [eped cHamu-
em pe3sepegyapa 0r1s1 2psi3Hol 800kl U3 HE20
HEeo6xo0UMO 8bIBUHMUMb 8UHM.
= M3Bneyb U3 gepxxaTens CrvBHOM
LUMaHr Ans rpsisHol BoAbl, OTKPbITh
KPbILLKY Y MOMECTUTE ero B nNpeaHasHa-
YEHHbIN Ans 3TOro COopHMK BOAbI.
=> [pombITb pe3epByap AN rPS3HON
BOAbl YMCTOWN BOAOW.
"
CHATb BCacbIBaOLLWIA LUNAHT pe3epBy-
apa ans rpsiaHol BoAbl.
BbIBUHTWUTBL BUHT pe3epByapa Ans rpsis-
HOW BOABbI.
M3Bneyb pesepByap 4ns rpsi3HON BOAbI
N OTHECTU K COOPHUKY Ansi BOAbI.
[MpombITe pesepByap AN rpA3HON
BOAbl YNCTOWN BOOOWN.
Pe3sepByap ansa rpsisHoON BOAbI CHOBA
yCTaHoBUTbL B npubop.

L 2 T T S

YpaneHue cogepXuMoro u3s pesep-
Byapa Ans YMcTon BoAbl

N\ BHumaHue

Cobrnirodatlime mecmHbie npeodnucaHusi rno
obpauweHur co CMoYHbIMU 800amu.

1 TlMpobka
2 KonbLO
3 CnvsHon wTyuep
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CnunBHOM WITyLep NOBEPHYTb HAPYXY.
KonbLo oToABWMHYTL Hasag.

M3Bneyb npobky.

[atb pesepByapy Ans YMcTon BoAbl No-
paboTtaTb BXONOCTY!O.

MpoMmbITe pe3epByap Ans CBexel BoAbl
YNCTOW BOOOMN.

BcTaBuTb Npo6Ky B CIMBHON LUTYLIEP.

L 2 R

Cucrtema 3awmThbl OT 3amMep3aHusa

Mpn onacHOCTM 3aMOpPO3KOB:

= CcnuTb BOAY M3 pe3epByapoB ANs Yuc-
TOW 1 rpsA3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NPUBOP Ha XpaHeHne B He-
3amMep3aroLemM NoMeLLeHUN.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rosny4YeHUsi mpasm u rnospexoe-

Hut! Mpu mpaHcrnopmuposke cnedyem o06-

pamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoticmea.

= M3Bneyb WeTKy BO n3bexaHue noe-
pexXaeHns LEeTOoK.

=> [lpu nepeBo3ke annapaTa B TPAHCNOPT-
HbIX CpefCTBax creayeT yunTbiBaTb
[eiCTBYOLME MECTHbIE rOCyAapCTBEH-
Hble HOpPMbI, HaNpaBreHHbIe Ha 3aLnUTy
OT CKOMBXEHMWS ¥ ONPOKUABIBAHMS.

BHumaHue!

OnacHocmb MosyYyeHus mpasm U rospex-
Oenull! lMNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.
3T0 YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsl XpaHUTb
TOJSIbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLLEHUSIX.

Yxoa n TexHn4yeckoe 06cny-

XnBaHue

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nony4yeHusi mpasm. eped
nposedeHuem scex pabom Ha rnpubope
8bIKIIOYUMb nepekntoyamenu «Paboma
wemok» u «Bcacbiearowasi mypbuHa» u
8bIMSHymMb cemeegol wmekep 3apsi0HO20
ycmpodcmea.

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocmb nospexdeHus annapama 8bi-

mekarouwjeli godol. lNeped pabomoli

crnums ¢ npubopa eps3Hyo 800y U ocmas-

wyrocst yucmyro 800y.

=> YCTaHOBMTb NOAMETAIOLLYIO MaLLIWHY
Ha POBHYO NMOBEPXHOCTb.

lNMnaH TexHn4Yeckoro o6cnyxMBaHus

Mocne paboTbl

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmeb nogpexdeHus. He onpbicku-

salime npubop 8o0oli u He ucrnonb3ylime

aepeccusHble Morujue cpedcmaa.

= CnuTb rpasHyto Bogy.

=> CHATb KpbILLKY pe3epByapa Ans rpas-
HOW BOAbI N MPOMbITb BOAOW BHYTPEH-
HIOK CTOPOHY KPBILLKM U MOMNNaBOK.

=> [pombITb pe3epByap AN rPS3HON
BOAbl YNCTOM BOOOWN.

= CHATb BcacbIBaKLLYH MaHKy U Npo-
MbITb ee (cM. pa3gen "PaboTbl no Tex-
HU4eckomy obcnyxmeaHuio").

= OuncTnTb NPUBOP CHapPYXK, UCMOMb3YyS
NS 3TOro BraXHYH TPSMKY, NPONUTaH-
HYI0 MSATKUM LLENOYHbIM PacTBOPOM.

= OuncTnTb BCachblBaKLLME KPOMKM, NPO-
BEPUTb MX Ha U3HOC, Npu Heobxoau-
MOCTU 3aMEHUTb.

=> [MpoBepuTb Ha U3HOC LLETKY, NPy HEOO-
XOAMMOCTY 3aMeHnTb (cM. "PaboTbl no
TEXHUYECKOMY OOCIYXNBaHMIO").

=> 3apsikaniTe akkyMynsaTop npu Heobxo
ONMOCTH.

eXeHepenbHO
= [lpouncTuTb PUNbTP YNCTON BOAbI.

ExemecsiuHO

=> [MpoBepuTb OKUCNEHME MOMOCOB akKy-
MynaTopa, Npu HEOH6XOAMMOCTU CHATL
LLLeTKON 1 CMasaTb 3MEeKTPOSHOW cMas-
koM. MpoBepuTb MPOYHOCTL KpenneHus
COoefnHNTENbHbIX kKabenen.

=> [lpoBepbTe COCTOAHUE YNNOTHEHUI
MeXxay pe3epByapoM rpsi3HON BOAbI U
KPbILLKON, Npy HEO6X0AMMOCTU 3ame-
HUTE.
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ExerogHo
= O6ecneynTb NpoBeAEHNE NpeanmcaH-
HOrO OCMOTpPa CEPBUCHOW CIYy>XO0M.

PaboThkl No TexHM4Yeckomy obcny-
XUBaHUIO

CHATb BcacbIBalOLLYH NIIACTUHKY.

1 BcacbiBatoWwmin LLNaHr

2 BcacbliBatowas nnactmHka

3 PyKoATb KpenneHus BcacbiBaoLLEro
KOpoMbICna

=> CHATb BcacbIBaOLLWIA LLNAHT.

= OtaaTb KpecToobpasHbie PyyKu.

= CHMMWTE BCACbIBAIOLLYIO MITAHKY.
3ameHuTe unu nepeBepHUTE BCcacbiBa-

lolme KPOMKMU.
= CHUMUTE BCaChIBaIOLLYIO MIIaHKy.

1 bBapawkoBas raiika

2 BcacbiBatowias KpoMka

= OTBUHTUTL BapalluKoBbIe ravku.

=> [lepeBepHyTb NNK 3aMeHNTL BCacblBa-

Howmne KpoOMKHU.

Yka3aHue

He nepenymatlime 8epXxHIO0 U HUXHIOIO

8CachIBarOULy0 KDOMKY.

=>» CHoBa cobpaTb BcacblBaloLLne KPOMKU
B obpaTHOI NocnegoBaTenbHOCTU.

MpoBepuTb HACTPOMKY BCacbiBatoLLen

NnaHkKu

=>» BkntounTb nepekniovaTens "BcacbiBa-
owas TypbuHa", npouecc BcacbiBaHWA
3anyckaeTcs.

= 0nyCTUTb BCACbIBAMOLLYIO NMaHKy.

=>» HemHoro npoTonkHyTb Npubop Bnepea.

=> BbIK04MTb BCAchIBaOLLYO TYpPOUHY
BbIKIO4aTENEM.

& f o™

=> [lpoBepuTb HaCTPOWKY BCacbiBaloLLEN
nnaHk1, Npu HeobXxoAUMOCTM HacTpo-
uThb ee.

HacTponka BcacbiBaloLen NiaHKu

= OcnabuTtb ravky.

=> [MpOTONKHYTL KONECO BBEPX WUIN BHUS.

=> 3aTaHyTb ranky.

=> [MpoBepuTb yCTaHOBKY BCachiBaloLLemn
nnaHKu.

3ameHa AMCKOBbIX LETOK

= OCTOpPOXHO ONPOKMHYTbL NPMBOpP Ha
3ag.

=> [MpoTONKHYTb ABYMSA pyKamu AUCKOBYHO
LLLEeTKY K YACTSILLEN rONOBKe.
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=> [MpoBepHyTb ANCKOBYIO LLETKY Npubnu-
3UTENbHO Ha 45° NpoTMB YacoBom
CTpenku (CMOTpeTb CBEPXY).

= BbIHYTb AMCKOBbIE LLETKM OBUKEHNEM
BHU3.

=> YCTaHOBUTb HOBYIO AUCKOBYIO LLETKY B
NPOTMBOMOSIOXHOW NocrnegoBaTtesb
HOCTMW.

MpouncTuTb hunbTP YNCTON BOAbI

dunbTpoBanLHasa BCTaBka
Yawka dunbtpa

N =

OTBUHTUTBL YaLuKy dunbTpa.

BbIHYTb naTpoH dunbTpa.

MpombITb hrnbTPOBanbHY BCTaBKy
YNCTOW BOOOMN.

YcTaHoBUTL NATPOH unbTpa.
YCTaHOBUTb 1 3aTAHYTb YaluKy dunb
Tpa.

L 20

3ameHa npefoxpaHuTenen

N\I

1 BcacbiBatoWwmin LLNaHr
2 BwuHT

3 [naBHbI NnpegoxpanHntens, 30 A, 3ene-
HbI

= BbIKpyTUTb LIYPYMbI.

> CHHATb KOXYX.

=> [poBepuTb NpeaoxpaHnuTeny, B cnyyae
Heobx0OMMOCTM 3aMeHUTb HOBbIM paB-
HOLIEHHbIM NpeJoxpaHnTenem.

[loroBop 0 TeEXHM4YECKOM OBCryXnBa-
HUM

[ns HapexHorn paboTel npubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dumpMbl Karcher MOXXHO 3aKnounTb 4oro-
BOP O TEXHWUYECKOM 0BCnyXnBaHUN.

Mpu obpalLeHnn ¢ akkymynsTopamu cne-
ayet cobniogartb criegyloLime npegynpe-
OUTENbHbIE YKa3aHUs:

3aMeHUTb aKKyMynsiTopHble 6aTa-
peu

yKasaHusi Ha akkKyMyrnsamope, 8
UHCMPYKUUU M0 N01b308aHUK0 U
pykosodcmee o sKcrnyamayuu
npubopa

®

Hocumb 3awumy ons enas

He donyckamb 0emeli Kk anekm-
poumy u akkKymyrisgmopam.

OnacHocmeb 83pbiga

Banpewaemcs paszsedeHue oe-
HA, UCKpeHue, omKpblmsble uc-
MOYHUKU ceema U KypeHue

OnacHocmb rostyd4eHuUs xumu-
HYeCKuXx 0)XKoeo8

lNepeasi nomowib

lpedynpedumernbHas MapKu-
poska

BERP>®P & &

RU -

©



Ymunusayusi

[N

He ebibpacbieamb akKyMynsimop

E 8 MYCOPHbIU KOHMeUHep

Pb

A\ OnacHocmb

B3spbleoonacHocmb He knacmb uHcmpy-
MeHMbI unu nodobHele npedMemsi Ha akK-
KyMyrsSimop, m.e. KOHEeYHbIe osirca U Ha
coeduHuUmenu 31eMeHmoa.

OnacHocmb rionyyeHuss mpaem. Kokozda
He rnpukacambcsi paHamu K C8UHU08bIM
anemeHmam. Nocne pabom ¢ akKyMmysi-
mopom HeobxoOUMO o4UCMUMb PyKU.

BbIHYTb akKKyMynsaTOpbI

= BbIknounTb BCackiBaLLyo TypOouHy
BbIKMOYaTENEM.

= BbIKNOYNTL NPUBOA LLETOK C MOMOLLbHO
BbIKMO4aTens.

=> BbIknounTb NepeknoYyaTenb CUCTEMBI
HaHeCEeHMs YNCTALLEro cpeacTBea.

BHumaHue!

OnacHocmeb nospexdeHust. [Neped cHamu-

eM pesepsyapa 0515 2psi3HOU 800bI U3 HE20

Heobxo0uUMO 8bI8BUHMUMb GUHIM.

=> 13Bneyb BCACbIBAOLLMI LUMAHT U3 pe-
3epByapa Ans rps3Hon BoAbl.

=> BbIBUHTUTL BUHT pesepByapa ans rpsis-

HOW BOApbI.

CHATb pe3epByap AN rpsi3HON BoAbl.

OTcoeaunHNTL 3aXnuM Kabensi oT kKnem

Mbl OTpULIATENBHOrO NoMca akkyMy-

nsiTopa.

= OTCOeauHUTL OCTaBLUMECH 3aXUMbI Ka-

Gener OT akKyMynATOPOB.

BbIHYTb akKyMynsiTopsbl.

Mcnonb3oBaHHble akKyMynsTopbl cre-

AyeT yTunm3npoBaTb COrnacHo Aenc-

TBYIOLLMM NPeAnUCaHnsim.

>
>
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YcTaHoBKa U nogkrnoYyeHue akkymynsi-
TOpoB
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= [locTaBUTb akKyMynaTOpbl B aKKyMyrisi-
TOPHbIN OTCEK.

= CMaxbTe NOSCHbIE BbIBOAbL! akKyMy
naTtopa cneunanbHoOM NAacTUYHoOm
CMa3sKoMn.

= CoeavHuTe NOMCHbIE BbIBOABI NpUia-
raemMbiM COeAMHUTENbHLIM kabenem.

BHumaHue!

OnacHocmb nospexxoeHusi rnpu Hecobriro-

OeHuu nosIipHOCMU coedUHUMEIbHO20

kabessi. [lodcoeduHUMb KpacHbIU Kaberb

K Kriemme rosioxumersibHo20 MnoJstoca, a

YepHbIl - K KreMme ompuyameribHO20 0-

nroca.

= 3axaTb coegMHUTENbHbIN Kabernb Ha
elle cBo6OAHBLIX MOMCax akKyMynsaTo-
pa (+) u (-).

= CoeanHuTb pasbem npubopa co wTe-
Kepamy coeauHUTEnNbHoro kabensi.

=> Pesepsyap Ans rpA3Hon BOAbI CHOBaA
yCTaHoBUTbL B Npubop.

= CoeanHnTe BCaCbIBAKOLWMI LUMAHT C pe-
3epByapoM ANS rPsi3HON BOAbI.

A\ MpedynpexdeHue

lNeped Hayanom pabomesl npubopa 3apsi-

Oumb aKKyMyssmop.

Henonagku

A OnacHocms

OnacHocmb nonydeHus mpasm. Neped
nposedeHuem scex pabom Ha ripubope
8bIKIMIOYUMb nepeknodamenu «Paboma
wemok» u «Bcacbligatowast mypbuHa» u
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8bIMsHymMb cemeasol wmekep 3apsi0Ho20
ycmpolcmea.

A\ MMpedynpexdeHue

OnacHocmb riospexdeHus annapama 6bi-
mekarowel sodoli. [Neped pabomol
cnume ¢ npubopa epsisHyto 800y U ocmas-
wytocsi yucmyito 800y.

Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXHO YCTPaHWUTb C MOMOLLIbHO AaHHON
Tabnuubl, cnegyet obpaTnThCs B CNyx0y
CEPBUCHOro 0bCnyXmBaHus.

HeucnpaBHOCTU C MHAWKaLMen

MHOnKaTop COCTOSAHUS 3apsaaku aKKyMyna
TOpa NnoKkasbiBaeT crneayouine Hemcnpas
HOCTWU:

m l Henonagka

Cnoco6 ycTpaHeHus

X |1 Cnuwkom Bblcokoe notpebneHve
3MEKTPO3HEPrnM BcacklBatoLLEen
TypOUHOA.

X 1 Cnuwkom BbICOKOe NoTpebrieHne
3MEKTPOSHEPrMN NPUBOLOM LLET-
KW.

X 1 MospexaeHne kabens BcacbiBa-
toLen TypouHbl.

X 1 | MoBpexaeHne kabens npmueoaa
LETKN.

BbikntounTb nepeknovaTens npu-
BOAA LLETKN, HEMHOrO NMOoJOX-
AaTb, CHOBa BKMOYMTb. [pn
NMOBTOPHOM MOSABIIEHWUN HEeUcnpas-
HOCTV 06paTUTLCA B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

1 = ropwut, X = muraet

MwuratoT pasnuyHble CermeHTbl MHauKaTopa cocTos-
HUSA 3apsSAKK akKyMynsTopa.

BblkntounTb nepekntoyartens npu-
BOAA LLETKWU, OTNYCTUTb pbldax-
HbIlA BbIKNOYaTENb, BKMHOYUTD
nepeknovaTens NpuBoaa LUETKH.
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Henonapkm 6e3 nHamkauum

Henonagka

Cnoco6 ycTpaHeHus

MpuGop He 3anyckaeTcs

MpoBEPUTL COCTOSIHWE 3apAaKW akKyMynsiTopa.

MpoBepuTb, 3aMEHUTb rMaBHbIN NPeAOXPaHUTENb.

HepocTtaTto4yHoe konn4ecTso
BOAbI

MpoBepuTb YpOBEHb YNCTON BOAbI, MPU HEOBXOANUMOCTU
[ONUTb.

Bkntountb nepekntovatens "Yuctawmn pacteop”.

OTKprTb KnanaH peryampoBku Konm4yecTtBa BOAbI.

MpoYncTnTL PUNbTP YNCTON BOALI.

HepocTtaToyHasi MOLLIHOCTb
BCacCblBaHUA

BkntounTb nepeknioyatens BcacbiBaoLWen TypouHbl.

OnopoXHWTL pesepByap rpsi3Hoi BoAbl.

MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb YNNOTHEHNA MeXxay 6a-
KOM rPSI3HOW BOAbI M KPbILLKOW, Npu HeobxoamMmocTu 3a-
MEHUTb.

npOLIVICTVITe BCacCbiBaOLLMe KDOMKU Ha BcachblBaloLLEen
nnaHke, npu HeobxoanmocTn nepesepHUTE NN 3aMeHn-
Te.

[MpoBepuTb BCaAChIBAOLLNA LLUNAHT U NIaHKy Ha Hann4yne
3acopos, npu HeobxoanmocTn YCTpaHUTb 3acop

MpoBepuTb repMETUYHOCTL BCaChIBAIOLLErO LSaHra,
npu HeOOX0AMMOCTM 3aMEHUTb.

lMpoBepuTb, 3aKpbITa MK KpbILLKa Ha CAVBHOM LUIAHre
ONS rpsA3HON BOAbI.

MpoBepuTb HACTPOIKY BCaCbIBAKOLLEN NiaHK1, Npu He-
06X0aMMOCTHN HAaCTPOUTL €e.

HeyposneTBoputenbHbIn pe-
3ynbTaT MOWKK

MpoBepuTb TUM LWETKN N YUCTALLEro cpeacTBa Ha npu-
rOAHOCTb.

MpoBepUTL M3HOC LLETOK, NP HEOBXOANMOCTU 3ame-
HUTb.

LLleTkn He BpaLLatoTCca

Bkntountb nepekniovartens «PaboTa weTtok».

npOBepMTb, He 3a6ﬂOKMpOBaHbI A WETKN NOCTOPOHHU-
MU nNpegmMeTamMu, npu HeobxoammnocTn yaannuTtb NOCTO-

POHHME NpegMeThl.

BbikntounTb nepekn4yarenb npueoaa WeTKU, HEMHOro

nogoXxaatb, CHOBa BKIMKOYNTL NepeknyaTternb.

RU -12
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an/I HaanexHoCTu

B cooTBeTcTBUM C 3aaa4deit paboTbl No HaLU KaTanor Uiy noceTuTe Hally CTpaHu-
ouncTke NpuGop MoxHo obopydosath pas- Uy B MHTepHeTe www.kaercher.com.

JNTMYHBIMU NPUHAONEXHOCTAMMN. Bakaxute
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[uckoBas weTka, Ha- | 6.907-153.0 | [1ns nonmMpoBKu NOMoB. 1 1
TypanbHas (Msrkasi)
[OwnckoBas LweTka, 6.907-151.0 | Ans unctkun cnabo 3arpas3HEeHHbIX 1 1
KpacHas (cpegHun, UINN YyBCTBUTENbHBIX MOJIOB.
cTaHgapT)
[wnckoBas weTka, 6.907-152.0 | [Ins YACTKM CUIbHO 3arpsi3HEHHbIX | 1 1
YyepHas (>kecTkas) nosoB.
MpusogHas Tapenka | 6.907-150.0 | Ans kpenneHus BanbUOBbIX Hakna- | 1 | 1
OOK.
[unckoBas Haknagka, | 6.369-003.0 | [lns YnNCTKKM Nerko 3arpsa3HeHHbIX 5 [1
KpacHas (cpeaHsisi) nonos..
[uckoBaga Haknagka, | 6.369-002-0 | [lns YNCTKM NOMNOB C HOpMasibHOM 5 |1
3eneHas (kecTkas) CTENEHbLI0 3arpsA3HEHUS.
[uckoBas Haknagka, | 6.369-001.0 | Ons YucTKM CUMNbHO 3arpasHeHHbIX |5 | 1
YyepHas (OYeHb XecCT- nornos.
Kasi)
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TexHnyeckune gaHHbIe

MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpsikeHne B 24
EmKocTb akkymynatopa aly 25
(54)
CpeaHsasa notTpebnsiemas MOLLHOCTb Bt 510
MoLuHOCTb BcacbiBaloLLEro gpurartenst BT 250
MouwHoCcTb ABUraTens LeTok Bt 250
Y6opka
BcacbiBatoLLiaa MOLWHOCTb, 06BbEM BO3ayxa nl/c 20
BcacbiBatowwas MOLHOCTb, HUXHee AaBrneHne kMa 8,0
Yucrawme weTkn
Pa6bouas wunpuHa MM 385
OuameTp weTkn MM 385
Ymcno o6opoToB LWeTkM 1/MUH 150
3apsipHOe yCTPOMCTBO
HanpshkeHue B/Ty 220...240 / 50/60
MoTpebnaemas MOLIHOCTb BT 130
Pa3smepbl u macchbl
TeopeTuyeckas NPON3BOANTESNBHOCH M2/4 1100
O6beM pesepByapa YMCTOW/IPA3HON BOAbI n 12/12
Oonyctumbin o6wwmn Bec Kr 76
TpaHCnopTHbIV BEC Kr 64
[nvHa x wrpuHa x BbicoTa MM 810 x 467 x 1140
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
O6LLee 3HavyeHne konebaHuin m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,1
YpoBeHb wyma a6, OB(A) 66
OnacHocTb K,a ab(A) 0,75
YpoBeHb MOLLHOCTY WyMa Ly, + onacHocTb Ky aB(A) 80
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3asiBneHue 0 COOTBETCTBUMN
TpeboBaHusam CE

HacTtosimm Mbl 3asiBNsieM, UTO HUXKEYKa3aH-
HbIVi NPUBOP NO CBOEN KOHLEeNUUM N KOHC-
TPYKLMK, @ TakKe B OCYLLECTBIIEHHOM U
JOMyLEHHOM HaMK K NPOAAXe UCMONMHEHNM
OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM Tpe-
60oBaHUAM No 6e30MacHOCTU 1 300POBLIO CO-
rnacHo avpektusam EC. MNpu BHECEHWM
W3MEHEHUI, He CornacoBaHHbIX C HAMK, AaH-
HOe 3asiBMeHNE TEPSIET CBOKO CUIY.

MpopykT
Tun:

oYnCTUTENDb Nona
1.783-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMBI

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenognvcasLlumecs nuua AeNCTBYHOT NO
NOpYyYEHMIo 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOAC-
TBa NpeanpuaTus.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOHeHHbII7I no AOKyMeHTauunu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

B kaxgon ctpaHe 4eNCTBYIOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUIHbIE YCMNOBWS, U3aaHHbIe
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaumen cobita
Hallen NpoayKunn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTK Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnun Npu4YMHa 3akrno4aeTcs B
nedektax matepuanoB Unu owmnbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUMIHOIO cpoka
npocsbba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYyMKe, B TOProByo OpraHv3auuio, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkaniuyto
YMONHOMOYEHHY0 Crny0y cepBUCHOro 06
CNYXVBaHWUSI.

3anacHble YyacTtu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONBKO TE
NPVHAANEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
Mcnonb3oBaHUe KOTopbIX Oblo 0406-
peHo usrotosuTtenem. Micnonb3osaHue
OpUrMHarbHbIX NMPUHAANEXHOCTEN U
3anyacTew rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.
Bbi6op Hanbonee yacTo HEOOXO0ANMBIX
3an4yacTen Bbl HallgeTe B KOHLIE UHC-
TPYKLMU MO 3KChnyaTauumn.
— [anbHenwyo nHpopmaumio o 3anyac-
TAX Bbl HANJETe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
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Biztonsagi tanacsok

Kérjik, hogy a késziilék els6 lizembe he-
lyezése elétt olvassa el a jelen kezelési ut-
mutatét valamint a mellékelt, Biztonsagi
utmutaté az 5.956-251 cikkszamu kefés
tisztitéberendezéshez és porlasztd extra-
halé készilékhez cim( brossurat!

A késziiléket 2%-0s emelkedési foku fell-
leten szabad hasznaini.

A késziiléket csak akkor lehet lizemel-
tetni, ha a tartaly és minden fedél le van
zarva.

Szimbolumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigydzat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Ez a surolé-szivé gép sik padlék nedves
tisztitasara hasznalhaté.

A vizmennyiség beallitasaval kdnnyen le-
het az adott tisztitasi feladathoz igazitani.
A 385 mm-es munkaszélesség valamint a
tiszta viz tartaly és a szennyviz tartély
egyenként 12 literes Grtartalma hatékony
tisztitast tesz lehetévé hosszu alkalmazasi
id6tartam mellett.

Az akkumulatorokat a beépitett t6ltékészu-
lék segitségével 230 V-os dugaljban lehet
feltélteni.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizardlag a jelen kezelési
Utmutatdban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— A késziléket csak nedvességre nem
érzékeny, sima padlok tisztitdsara sza-
bad hasznaini.

Ezt a késziiléket beltéri helyiségekben
torténd hasznalatra tervezték.

— Akészilék fagyott padldzat tisztitasara

nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

A készuléket csak eredeti alkatrészek-

kel és eredeti tartozékokkal szabad el-

latni.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldéanyagok ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagol6éanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi késziilékek értékes Ujrahasz-
ﬁ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos uUjra felhasznal-
ni. Ezért a régi készullékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

HU -1 189



Kezelési elemek
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12 11 10
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Szennyviz leeresztd téomlé
Tolokengyel

Kezel6pult

Halozati kdbel halézati csatlakozéval
Szennyviztartaly csavarja

Kar a szivoéfej leeresztéséhez

Kar délésszog elallitas

Kabel kampo, forgathatd

Szivocsd

10 Tolt6 készulék

11 Akkumulator téltés kijelz6

12 Vizmennyiség szabalyozo szelep
13 Friss viz sz(ird

14 Akkumulator

15 Szennyviz tartaly

16 Szivopofa

17 Tisztitofej
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18 Kefekorong

19 Tisztaviz tartaly betdlt6 nyilasa
20 Feltolté tomlo, mellékelve

21 Szennyviztartaly fedele

22 Uszb

23 Burkolat boritasa




Kezel6pult

Markolat kapcsold
Akkumulator allapot kijelzéje
Szivéturbina kapcsoléja
Kefelizem kapcsoldja

A tisztitdszer oldat kapcsoldja

Uzembevétel elott

Vigyazat
Rongalodasveszély. A szennyviztartaly le-
vételéhez, ki kell csavarni a szennyviztar-
taly csavarjat.
Huzza le a szennyviztartaly szivétémlgjét.
Csavarja ki a szennyviztartaly csavarjat.
Szennyviztartalyt levenni.
Els6é Uzembevétel esetén az akkumula-
tor kdbelét 6ssze kell kdtni az akkumu-
latorokkal (lasd: Apolas és
karbantartas/Karbantartasi munkak/Ak-
kumulatorok behelyezése és csatlakoz-
tatasa).
Kefekorongot felhelyezni (lasd ,Apolas
és karbantartas®).
= Aszennyviz leeresztd tdmld dugdjanak
vizzarésagat ellendrizni.
Ellendrizze a szivotdomlét, hogy nincs-e
elttmddve, és végll kosse dssze a szi-
vofejjel és a szennyviz tartallyal. Ugyel-
jen a csatlakozasok vizzarésagara.

a b~ wN -
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Akkumulator toltése

Tudnivalé
A késziilek mélykistilés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a
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még engedélyezett legkisebb mértéket, ak-
kor készlilék kikapcsol.

A téltési id6 kériilbeliil 10 ora.

A toltbkésziilék a toltést automatikusan be-
fejezi.

=>» Dugja be a halézati dugot a dugaljba.
Akkumulator toltés kijelzé

EEp
O O O
|

|

1 2 3

+

1 Az akkumulator lemeriilt (piros)
2 Az akkumulator félig van toltve (sarga)
3 Az akkumulator feltolt6dott (zold)

Uzemanyagok betdltése

A\ Figyelmeztetés

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-

tészereket alkalmazza. Mas tisztitészerek

magasabb kockazatot jelentenek az lize-

meltetének az (izembizonsagot és a bal-

esetveszélyt illetéen. Csak olyan

tisztitoszert alkalmazzon, amely oldészer-,

sosav- és fluorsavmentes.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-

kozo biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés

Ne hasznaljon er6sen habosodo tisztito-

szert. Az adagolasi utasitast be kell tartani.

=> Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.

2> Atoltétdomliét a betdltdnyildsba helyezni
és a masik végét a vizcsaphoz csatla-
koztatni.

= Toltse fel tiszta vizzel (maximum 50 °C-
0s).

= Adja hozza a tisztitdészert. Vegye figye-
lembe az adagolasi javaslatokat.

Javasolt tisztitészerek:
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Alkalmazas Tisztitoszer
Karbantarto tisztitas RM 745
(lagra érzékeny padldk- | RM 746
nal is)
A zsirszennyezddések | RM 69 ES ASF
eltavolitasa RM 69 ASF
Alaptisztitas (lekapa- RM 752
ras) lugallé kemény
burkolatoknal
Alaptisztitas (lekapa- RM 754
ras) linéleumnal
Alaptisztitd, savas RM 751
Fert6tlenito tisztitd RM 732

A tisztitdszert a szakkeresked6nél szerez-

heti be.
= Toltétomlst eltavolitani.
= Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

Beallitasok

A tolékengyelt allitsa a kivant magas-
sagra.

Engedje el a d6lésszdg elallitas karjat.
A vizmennyiséget a padlozat szennye-
z8désének és fajtajanak megfeleléen a
szabdlyozo szeleppel allitsa be.

A kefe Uzemmdd kapcsoléjat bekap-
csolni.

A tisztitoszer oldat kapcsoléjat bekap-
csolni.

A szivéturbina kapcsoldjat bekapcsolni,
a felszivas megkezdédik.

Szivépofa leeresztés karjat lenyomni.
Tudnivalé

A tisztitasi feladattdl fiiggben az egyes
funkciodkat ki lehet kapcsolni.

A miikbdtetett kapcsolok vilagitanak.

L2 2 N
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Huzza meg a d6lésszog elallitas karjat.

Tisztitas
Vigyazat
Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-
ket ne lizemeltesse egy helyben.
Rongalédasveszély. Hosszabb hatrafelé
haladas el6tt emelje fel a szivépofat.
= Nyomja meg a markolat kapcsolét, a
kefemeghajto és a tisztitoszer felvitel
bekapcsol (amennyiben be van éllitva).
= Tolja a készUléket elbre a tisztitando fe-
lGletre.

Akkumulator allapot kijelzéje

Vilagit, ha a kefe lizemmadd kapcsoldja be
van kapcsolva.

1 Akkumulator feltolt6dott
2 Az akkumulator lemertilt
Megallas és leallitas
= Markolat kapcsolét elengedni.
= Tolja még 1-2 m-re elére a késziiléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.
= A szivéfej leeresztés karjat felhlzni.
Vigyazat
A szivéélek tartésan eldeformalédhatnak.
A készliléket mindig felemelt szivéfejjel al-
litsa le.
= Kapcsolja ki a szivéturbina kapcsoldjat.
= Akefe lzemmad kapcsoldjat kikapcsol-
ni.

= A tisztitdszer-felvitel kapcsoléjat kikap-
csolni.
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A szennyviz tartaly lritése

A\ Figyelmeztetés

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi eléirasokat.

Vigyazat

Rongalédasveszély. A szennyviztartély le-

vételéhez, ki kell csavarni a szennyviztar-

taly csavarjat.

= Vegye ki a szennyviz leereszt6 tomlét a
tartébdl, nyissa ki a fedelet és helyezze
egy megfeleld gyUjtétartalyba.

=> Tiszta vizzel dblitse ki a szennyviztar-
talyt.

vagy

= Huzza le a szennyviztartaly szivotomis-
jét.

= Csavarja ki a szennyviztartaly csavar-
jat.

= Vegye le a szennyviztartalyt és vigye a
gy(Ujtéhelyhez.

=> Tiszta vizzel dblitse ki a szennyviztar-
talyt.

= Helyezze ra ismét a szennyviztartalyt a
készilékre.

A tisztaviz tartaly uritése

A\ Figyelmeztetés

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi eléirasokat.

1 Dugo
2 Gydri
3 Leereszt6 csonk

=> A leereszté csonkot kifelé forditani.
= Gyilr(t visszatolni.

=> Dugét kihuzni.

=> A friss viz tartalyt uresre jaratni.

> A friss tartalyt tiszta vizzel kiobliteni.
=> Dugét a leereszté csonkba nyomni.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt uritse ki.

= A késziiléket allitsa le fagyvédett he-

lyen.
Transport
Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Vegye ki a kefét, hogy elkeriilje a kefe
megsérilését.

= Jarmuvel térténd szallitds esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély. A késziiléken végzendd
munkak elétt a kefelizem és szivoturbina
kapcsolot kapcsolja ki, és a toltékésziilek
halézati csatlakozojat htizza ki.

I\ Figyelmeztetés

Rongalédéasveszaly a készlilék szamara ki-
folyé viz altal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a készliléken térténé munka el6tt
leengedni.

= Akésziléket sik teruleten allitsa le.

193



194

Karbantartasi terv

A munka utan

A\ Figyelmeztetés

Rongalodasveszély. A készliléket ne per-

metezze le vizzel és ne hasznaljon erés

tisztitbszereket.

= Szennyviz leeresztése.

= Vegye le a szennyviz tartaly fedelét és

Oblitse le vizzel a fedél bels oldalat és

az uszot.

Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta viz-

zel.

Vegye le a szivofejet és tisztitsa le (lasd

,Karbantartasi munkak®).

A késziléket kivilrdl nedves, enyhe

mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

Tisztitsa meg a szivééleket, ellendrizze

kopasukat, és sziikség esetén cserélje

ki 6ket.

Ellenérizze a kefe kopasat, szliikség

esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi

munkak®).

= Az akkumulatort sziikség esetén tolise
fel.

Hetente
> Tisztitsa meg a friss viz sz{rét.

v v vy

v

Havonta

=> Ellenérizze az akkumulator pélusok oxi-
daciéjat, szikség esetén kefélje le és
polus zsirral kenje be. Ugyeljen a csat-
lakozdkabelek biztos elhelyezkedésé-
re.

= Ellendrizze a szennyviz tartaly és a fe-
dél kozotti tomitések allapotat, sziikség
esetén cserélje ki Oket.

Evente

= A szervizzel végeztesse el az elGirt ins-
pekciot.

Karbantartasi munkak

Szivopofak kiszerelése

1 Szivécsé
2 Szivopofa
3 Szivopofa régzités marokcsavarja

= Huzza le a szivotomi6t.
=>» Oldja ki a marokcsavarokat.
= Vegye le a szivofejet.

Gumiéleket megforditani vagy kicserélni
= Vegye le a szivofejet.

1 Szarnyas anya
2 Szivoajak

= Csavarja le a szarnyas anyakat.

= Forditsa meg vagy cserélje ki a szivo-
éleket.

Tudnivalé

Ne cserélje fel az elsé és a hatso6 szivééle-

ket.

= A szivoéfejet forditott sorrendben ismét
Osszerakni.
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A szivoéfej beallitasanak ellenérzése Friss viz sz(iré tisztitasa

= Aszivéturbina kapcsolojat bekapcsolni,
a felszivas megkezdddik.

= Engedje le a szivopofat.

= A késziiléket egy kicsit tolja elbre.

=> Kapcsolja ki a szivéturbina kapcsolojat.

(i

=> Ellendrizze a szivoéfej beallitasat, szik-
ség esetén allitsa be a szivofejet.

Szlirébetét
Sz(irétalca

N —

Szivofej beallitasa Csavarja le a szlir6csészét.
Szirébetétet kivenni.

A szlir6betétet tiszta vizzel kidbliteni.
A szlir6betétet beszerelni.

Szlirétalcat felszerelni és meghuzni.

S0 20 7

Biztositékok kicserélése

=>» Oldja ki az anyat.

= A kereket tolja fel vagy le.

= Hulzza meg az anyat.

= Ellenérizze a szivofej beallitasat.

Kefetarcsa cseréje
= Dontse 6vatosan hatra a késztiléket.

1 Szivétomis

= Akefekorongot mindkét kézzel hizza a 2 Csavar

tisztitéfejig. 3 Fébiztositek, 30 A, z8ld
= Forditsa el a kefekorongot kb. 45°kal az

6ramutaté jarasaval ellentétes iranyaba 3 A csavarokat kicsavarni
> E:;:{g lvr;eZ\v/ael)é a tarcsakefét > Vegye le a burkolatot.

. 9y . ; => Vizsgalja meg a biztositékokat, adott

= Az uj tarcsakefe behelyezése forditott

esetben pedig cserélje ki azokat azo-

sorrendben torténik. nos értéki Uj biztositékokra.
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Karbantartasi szerz6dés

A készllék megbizhat6 hasznalatahoz a
felhasznalok az illetékes Karcher értékesi-
t6 irodaval karbantartasi szerz6dést kothet-
nek.

Az akkumulatorokkal val6 érintkezésnél fel-
tétlentl vegye figyelembe a kdvetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

Akkumulatorok cseréje

Vegye figyelembe az akkumula-
torra vonatkoz¢ figyelmeztetése-
ket a hasznalati atmutatéban és a
Jjarmi lizemeltetési utasitasaban

@

Szemvédét viselni

Gyerekeket a savtdl és az akku-
mulatoroktol tavol tartani

Robbanéasveszély

Tilos tiz, szikra, nyilt lang hasz-
nalata és a dohanyzéas

Marasveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzés

Hulladék elszallitas

Az akkumulatort ne dobja a sze-
meteskukaba

SR P @ P @O
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A Veszély

Robbanasveszély. Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
akkumulétorra, azaz az végpdlusokra és
cellak 6sszekotésére.

Sériilésveszély. A sebek soha ne érintkez-

zenek 6lommal. Az akkumulatoron val6

munka utan mindig tisztitsa meg a kezét.

Akkumulatorok kiszerelése

=>» Kapcsolja ki a szivéturbina kapcsoléjat.

=> A kefe lzemmodd kapcsoldjat kikapcsolni.

= A tisztitészer-felvitel kapcsoléjat kikap-
csolni.

Vigyazat

Rongalodéasveszély. A szennyviztartaly le-

vételéhez, ki kell csavarni a szennyviztar-

taly csavarjat.

= Huzza le a szivotdmlét a szennyviztar-
talyrol.

=>» Csavarja ki a szennyviztartaly csavar-

jat.

Szennyviztartalyt levenni.

A kabelt kdsse le az akkumulator nega-

tiv polusarol.

A tobbi kabelt csiptesse le az akkumu-

latorokrol.

Vegye ki az akkumulatorokat.

A hasznalt akkumulatort az érvényes

el6irdsoknak megfeleléen tavolitsa el.

L2 N 7

Helyezze be és kdsse be az akkumula-
tort

G

[ >
= Az akkumulatorokat az akkumulator tar-
téba behelyezni.

= Az akkumulator poélusokat kenje be po-
lus zsirral.

= A mellékelt 6sszekotdkabelekkel kosse
Ossze a polusokat.

Vigydzat

Rongalodasveszély a csatlakozokabel

helytelen polarizalasakor. A piros kabelt a
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pozitiv pélusra és a fekete kabelt a negativ

poélusra csiptesse ra.

= Csiptesse ra az 6sszekotékabelt a még
szabad (+) és (-) akkumulator pélusok-

ra.
>

>
készilékre.
>
tartallyal.

A készilék dugds 6sszekotdjét csatla-
koztassa a csatlakoz6 kabel dugos 6s-
szekotdjéhez.

Helyezze r4 ismét a szennyviztartalyt a

kapcsolét kapcsolja ki, és a tolt6készilék
hélézati csatlakozdéjat hiuzza ki.

A\ Figyelmeztetés

Rongalodasveszaly a készlilék szamara ki-

folyé viz éltal. A szennyvizet és a maradék

friss vizet a késziiléken térténé munka elbtt
leengedni.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a

tani, hivja a szervizt.

Kdsse dssze a szivocsdvet a szennyviz

A\ Figyelmeztetés

A késziilék (izembe helyezése elbtt téltse
fel az akkumulatort.

Uzemzavarok

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély. A késziiléken végzendd
munkak el6tt a kefelizem és szivoturbina

Uzemzavarok kijelzével

Az akkumulator allapot kijelzje a kdvetke-
z6 Uzemzavart jelzi ki:

tablazatnak a segitségével nem tud elhari-

Uzemzavar

Elharitas

X1 A szivoturbina aramfelvétele tul
magas.

X 1 A kefemeghajtas aramfelvétele tul
magas.

X 1 Kabelszakadas a szivoturbina-
ban.

X 1 | Kabelszakadas a kefe meghajt6-
ban.

Kapcsolja ki a kefe izemmod kap-
csolojat, rovid ideig varjon és is-
mét kapcsolja be. Ha az
Uzemzavar ismét el6fordul, akkor
hivja a Vev&szolgalatot.

1 = vilagit, X = villog

szei villognak.

Az akkumulator allapot kijelz&jének kilonbozé ré-

A kefe izemmdd kapcsoléjat ki-
kapcsolni, a markolat kapcsolot el-
engedni, a kefe lzemmdd
kapcsoléjat bekapcsolni.
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Uzemzavarok kijelzés nélkiil

Uzemzavar

Elharitas

A készlléket nem lehet bein-
ditani

Ellenérizze az akkumulator toltési allapotat.

Fobiztositékot ellendrizni, kicserélni.

Nem elegendd vizmennyiség

Ellendrizze a friss viz allast, szikség esetén toltse utana
a tartalyt.

A tisztitoszer oldat kapcsoléjat bekapcsolni.

A vizmennyiség szabalyozdszelepét kinyitni.

Tisztitsa meg a friss viz sz(r6t.

Nem elegendd szivételjesit-
mény

Szivoéturbina kapcsolojat bekapcsolni.

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

Tisztitsa meg a tdmitéseket a szennyviz tartaly és a fedél
kozott és ellendrizze vizzarésagukat, szukség esetén
cserélje ki 6ket.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivofejen, sziikség esetén
forditsa meg vagy cserélje ki.

Ellendrizze a szivotomlét és a szivopofat, hogy nincs-e
elttmddve, sziikség esetén sziintesse meg az eltémé-
dést.

Ellendrizze a szivocs6 vizzarésagat, szikség esetén
cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a fedél a szennyviz leeresztd csévon
be legyen zarva.

Ellendrizze a szivofej bedllitasat, szikseég esetén allitsa
be a szivofejet.

Nem megfeleld tisztitasi ered-
mény

Ellenérizze, hogy a kefe tipusa és a tisztitdszer megfele-
16-e.

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki
Oket.

A kefék nem forognak

A kefelizem kapcsoldjat bekapcsolni.

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott
esetben tavolitsa el az idegen testet.

Kapcsolja ki a kefe izemmdd kapcsolojat, révid ideig var-
jon és ismét nyomja meg a kapcsolot.
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Tartozékok

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
I16en a késziléket kilonb6zd tartozékokkal
lehet felszerelni. Kérje katalogusunkat

vagy keressen meg benntinket az interne-
ten a www.kaercher.com cimen.

gyon kemény)

tisztitasara.
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(4 N » | ©
> 4 o @ N
2 £ @ 5|52
o s 2 clas
[4) — ‘S \
s < 3 a8 |¥3
Kefekorong, natur 6.907-153.0 | Padlézatok polirozasara. 1 1
(puha)
Kefehenger, piros 6.907-151.0 | Enyhén szennyezett vagy érzékeny |1 |1
(kbzepes, standard) padldzatok tisztitasara.
Kefekorong, fekete 6.907-152.0 | Er6sen szennyezett padlézatok 1 |1
(kemeény) tisztitasara.
Hajtétanyér 6.907-150.0 | Henger pad-ek helye. 1 |1
Disc-pad, piros (k6- | 6.369-003.0 | Enyhén szennyezett padlézatok 5 |1
zepes) tisztitasara.
Disc-pad, zold (ke- 6.369-002-0 | Atlagosan szennyezett padiok tisz- |5 | 1
mény) titasahoz.
Disc-pad, fekete (na- | 6.369-001.0 | Er6sen szennyezett padlézatok 5 |1
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Miszaki adatok

Teljesitmény

Névleges fesziiltség \Y 24
Akkumulator kapacitas Ah (5h) 25
Kdzepes teljesitmény felvétel w 510
Szivomotor teljesitmény w 250
Kefemotor teljesitmény w 250
Szivas

Szivas teljesitmény, levegé mennyiség I/s 20
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 8,0
Tisztito kefék

Munkaszélesség mm 385
Kefe atmérd mm 385
Kefe fordulatszama 1/min 150
Tolto késziilék

Feszlltség VIHz 220...240/ 50/60
Teljesitményfelvétel w 130
Méretek és suly

Elméleti terlleti teljesitmény m#h 1100
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 12/12
Megengedett dsszsuly kg 76
Szallitasi suly kg 64
hosszisag x szélesség x magassag mm 810 x 467 x 1140
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek

Teljes rezgési érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,1
Hangnyomas szint L, dB(A) 66
Bizonytalansag K dB(A) 0,75
Hangnyomas szint Ly, + bizonytalansag Ky dB(A) 80
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:
Tipus:

Padlotisztito-gép
1.783-xxx

Vonatkozé eurdpai k6zésségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

HU -13

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a
tartozékokon a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talél a
'Service' oldalakon.
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A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Bezpecnostni pokyny. . . .. CS .. .1
Funkce ................ Cs .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS .. .1
Ochrana zivotniho prostredi Ccs .. .1
Ovladaciprvky .. ........ Ccs ..3
Pfred uvedenim do provozu CsS ..4
Provoz ................ CS .. 4
Preprava............... CS ...6
ukladani............... CS ...6
OsSetfovani a udrzba. . . . . . CS ...6
Poruchy ............... CS ..10
PFislusenstvi. .. ......... CS ..12
Technické Gdaje. . ....... CS ..13
ES prohlaseni o shodé. . . . CS ..14
Zaruka .. ... CS ..14
Nahradnidily ........... CS ..14

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé prectéte tento navod na jeho pouziti
a prilozenou brozuru Bezpec&nostni upozor-
néni pro kartacové Cistici a postfikovaci pfi-
stroje, 5.956-251 a Fidte se pokyny zde
uvedenymi.

PFistroj je schvalen pro provoz na plochach
s maximalnim sklonem 2 %.

Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviena nadrz a vSechna vika.

Symboly pouzité v navodu k obslu-
ze

A Pozor!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k smrti.
A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se
pouziva na mokreé Cisténi rovnych podlah.
Nastavenim mnozstvi vody Ize pfistroj
snadno pfizpUsobit na jakékoliv ¢isteéni.
Pracovni zabér 385 mm a kapacita nadrze
na €erstvou a znecisténou vodu 95 | umoz-
fuji efektivni ¢isténi pfi vysoké dobé nasa-
zeni.

Baterie Ize nabijet nabijeckou pfipojenou k
zasuvce s napétim 230 V.

Pouzivani v souladu s urce-
nim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji
v tomto navodu k obsluze.
— Pristroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vihkost.
Tento pfistroj je ur€en k pouZiti v interi-
érech.
Pfistroj neni vhodny k &isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).
Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklovatel-
& né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sb&rnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladaci prvky

18 17

16 15 14 13

11 10

O ~NO O WN -

Vypous$téci hadice na Spinavou vodu
Posuvné rameno

Ovladaci pult

sitovy kabel se zastr¢kou

Sroub nadrze na znegisténou vodu
Paka ke spousténi saci listy

Paka nastaveni sklonu

Kabelovy hak, otocny

Saci hadice

Nabijecka

Displej nabijeni baterie

Regulaéni ventil mnozstvi vody
Filtr Cerstva voda

Baterie

Nadrz na Spinavou vodu

Saci lista

Cistici hlava

18 Kotouc€ovy kartac

19 Plnici otvor nadrze na Cistou vodu
20 PlInici hadice, pfilozena

21 Viko nadrze na Spinavou vodu

22 Plovak

23 Zakryti kapota




Ovladaci panel Nabijeni baterii

Informace

Pristroj obsahuje ochranu proti celkovéemu
vybiti, tzn. je-li dosaZzena nejmensi pfipust-
né kapacita, je pfistroj vypnut.

Nabijeni trva ca. 10 hodin.

Nabijecka automaticky ukonci nabijeni.

=>» Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

Displej nabijeni baterie

+ - +
-

Displej stavu baterie |7'_|| |—| | |

Vypina¢ provozu saci turbiny

+

=
Vypina¢ provozu kartace O CP O
Spinac Cisticiho roztoku ‘

Pred uvedenim do provozu ] L 2

Pozor

Nepezp eCl, p O,SKOZ&’”’L.I\VI%ZJ € mozne 2 Baterie je z poloviny nabita (Zluta)
sejmout nadrz na znecisténou vodu, je o o ,
nezbytné vySroubovat Sroub nadrze na 3 Baterie je nabita (zelena)

znedisténou vodu. Provoz
>

Stahnéte saci hadici z nadrze na zne-

Spinaé na rukojeti =

a b~ wN -

1 Baterie je vybita (Cervena)

cisténou vodu. PInéni provoznimi materialy
=> Vysroubujte Sroub z nadrze na znedis-
t&nou vodu. A\ Varovani
= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu. Nebezpeci poSkozeni. PouZivejte pouze
=> P¥i prvnim uvadéni do provozu spojte doporucené cistici prostredky. U ostatnich
baterie pomoci pfislu§ného kabelu (viz: Cisticich prostredkt nese zvysené riziko v
péce a Udrzba/udrzbové prace/viozeni oblasti provozni bezpecnosti a urazovosti
a piipojeni baterie) provozovatel. PouZivejte pouze Cistici pro-
2 Vyméiite kotoudovy kartad (viz kapitolu ~ Stfedky, které neobsahuji rozpoustédla a
"Péde a udrzba"). kyseliny solnou a fluorovodikovou.
= Zkontrolujte t&sné usazeni ucpavky Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedene
vypoustéci hadice na $pinavou vodu. na Cisticich prostredcich.
=> Zkontrolujte pfip. ucpani saci hadice a Upozornéni
nasledovné ji spojte se sacimvalcema  Nepouzivejte silné pénici istici prostfedky.
nvédril' na zpeéjéténou vodu. Dbejte na Ridte se pokyny pro davkovani.
tesnost spojeni. = Oteviete viko nadrze na gistou vodu.

=>» Zasunte plnici hadici do plniciho otvoru
a druhy konec vedte k vodovodnimu
kohoutku.

Naplnte Cerstvou vodou (maximalné 50 °C).
PFidejte Cistidlo. Dbejte pokyn( k dav-
kovani.

L7
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Doporucené Cistici prostfedky:

Pouziti Cistici pro-
stredky

UdrZovaci Cisténi RM 745

(i u podlah choulosti- RM 746

vych na alkalie)

Cisténi znegisténi RM 69 ES ASF

mastnotou RM 69 ASF

Zakladni ¢isténi (stripo- | RM 752
vani) tvrdych obkladd
odolavajicich alkaliim

Zakladni ¢isténi (stripo- | RM 754
vani) linolea

Cistici prostredek, RM 751
kysely
Dezinfekéni &isténi RM 732

Cistici prostfedky Ize obdrzet v odbornych
obchodech.

= Vyjméte plnici hadici.

=>» Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.

Nastaveni

Zatahnéte za paku nastaveni sklonu.
Posuvné rameno nastavte na pozado-
vanou vySku.

Uvolnéte paku nastaveni sklonu.
Mnozstvi vody nastavte pomoci regu-
laéniho ventilu podle stupné znecisténi
podlahové krytiny.

Zapnéte spinac provozu kartace.
Zapnéte spinac disticiho roztoku.
Zapnéte spinac€ saci turbiny, spusti se
odsavani.

Zatahnéte za paku ke snizeni saciho
tramu smérem dold.

Informace

V zavislosti na druhu éisténi je mozné
vypnout jednotlivé funkce.

Aktivované spinace sviti.

L2 T

v vy

Cisténi pristroje
Pozor
Nebezpeci poSkozeni podlahové krytiny.
Zafizeni neprovozujte na misté.
Nebezpeci poskozeni. Saci valec je nutné
pred jizdou nazad nadzdvihnout.
=>» Stisknéte spina¢ na rukojeti, spusti se
tim pohon kartace a povel pro Cistici
roztok (pokud je aktivovan).
=>» Zafizenim pohybuijte po ploSe uréené k
vycisténi.
Displej stavu baterie

Sviti v pfipadé, Ze je aktivovan spinac pro
provoz kartace.

1 Baterie je nabita
2 Baterie je vybita

Zastaveni a vypnuti pristroje

= Povolte spina¢ na rukojeti.

=> Se zafizenim jedte vpfed jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

=>» Paku pro sniZzovani saciho valce vytah-
néte nahoru.

Pozor

Saci manzety mohou byt trvale deformova-

ny. Pristroj pokladejte vZzdy se zdvihnutym

sacim valcem.

= Vypnéte spinac saci turbiny.

= Vypnéte spinac provozu kartace.

= Vypnéte spina¢ nanaseni Cisticiho pro-
stfedku.
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Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

N\ Varovani

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

Pozor

Nebezpeci poskozeni. NezZ je mozné

sejmout nadrz na znecisténou vodu, je

nezbytné vySroubovat Sroub nadrZe na

znecisténou vodu.

= Vypoustéci hadici na $pinavou vodu
sejméte z drzaku, oteviete viko a umis-
téte ji na vhodném misté sbéru odpado-
vych vod.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

nebo

=> Stéhnéte saci hadici z naddrze na zne-
¢isténou vodu.

= VySroubujte Sroub z nadrze na znedis-
ténou vodu.

= Sejméte nadrz na znecisténou vodu a
preneste ji k zafizeni na likvidaci
odpadnich vod.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

= Nadrz na znecisténou vodu opét
nasadte na zafizeni.

Vyprazdnéni nadrze s ¢istou vodou

A\ Varovani
Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s
odpadni vodou.

1 Zatka
2 Krouzek
3 Vypoustéci hrdlo

= Odklopte vypoustéci hrdlo smérem ven.

=> Zatahnéte krouzek zpatky.

=> Stahnéte ucpavku.

=> Nechte vypustit nadrz na Cistou vodu.

=>» Nadrz na Cistou vodu vyplachnéte &irou
vodou.

= Zatlaéte ucpavku do vypoustéciho hrd-
la.

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

=>» Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na Spina-
vou vodu.

=>» Pfistroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

Preprava

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeli poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi pfepravé.

= Zvednéte kartag, aby nedoslo k posko-
zeni kartacu.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostredcich
zajistéte zarfizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpisu.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A\ Pozor!

Nebezpeci poranéni. Pfed jakoukoliv praci
na pristroji vypnout vypinace provozu kar-
tacu a saci turbiny, a sitovou zastrcku
nabijeCky vytahnout ze zasuvky.

A\ Varovdni

Nebezpeli poSkozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.

=>» Pfistroj odstavte na rovné ploSe.
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Plan udrzby

Po skonceni prace

A\ Varovéni

Nebezpeci poskozeni. Zarizeni neostfikuj-

te vodou a nepouzivejte agresivni Cistici

prostredky.

= Vypustte Spinavou vodu.

= Sejméte viko nadrze na znedisténou

vodu a vodou oplachnéte vnitfni ¢ast

vika a plovak.

Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte

Cistou vodou.

Sejméte a vycCistéte saci valec (viz

,Udrzbové prace®).

PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem

namoc¢enym v mirném ¢isticim roztoku.

Saci manzety vycistéte, zkontrolujte

jejich opotfebeni a v pfipadé nutnosti je

vyménte.

= Zkontrolujte opotfebeni kartacu a v pfi-
padé potfeby je vyménite ((viz "udrzbo-
vé prace").

=> Baterie v pfipadé potfeby nabijte.

v v vy

Tydenni

=> Filtr Cisté vody vycistéte.

Mésicni

= Zkontrolujte, zda nejsou kontakty bate-
rii zoxidované a v pfipadé potieby je
oCistéte kartdéem a namazte tukem na
kontakty. Dbejte na spravné upevnéni
spojovacich kabelu.

=>» Zkontrolujte stav t&ésnéni mezi nadrzi
na Spinavou vodu a vikem a v pfipadé
nutnosti t&snéni vyménte.

Rocni

= U oddéleni sluzeb zakaznikiim zajistéte
pfedepsanou inspekci.

Udrzba

Demontaz saci lisSty

Saci hadice

Saci lista

Kfizova rukojet k upevnéni saciho tra-
mu

W N -

Sejmout saci hadici.
Povolte kfizové matice.
= Sundejte saci listu.

>
>

Obraceni nebo vyména sacich chlopni
= Sundejte saci listu.

1 KrFidlova matice
2 Saci chlopen

= OdSroubujte kiidlovou matici.

= Vycistéte nebo vyménte saci manzety.

Informace

Nezamérite predni a zadni saci manzety.

=> Opét sestavte saci valec v opacném
poradi krok.
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Zkontrolujte nastaveni saciho valce

=>» Zapnéte spinac saci turbiny, spusti se
odsavani.

Spustte saci listu.

Posouvejte pfistroj na kratkou vzdale-
nost smérem vpred.

Vypnéte spinac saci turbiny.

il

=>» Zkontrolujte nastaveni saciho valce, dle
potfeby saci valec nastavte.

Vy¢istéte filtr na ¢erstvou vodu

L 2

Filtraéni vlozka
Nadoba filtru

N —

OdSroubuijte filtracni misku.

Vyjméte filtracni viozku.

Vyplachnéte filtracni viozku Cistou
vodou.

Vlozte filtracni vlozku.

Namontujte a utahnéte filtracni misku.

Nastaveni saci liSty

L 2% 2

Vyména pojistek

= Povolte matici.

= Posurite kolo nahoru nebo dolu.

= Dotahnéte matici.

= Zkontrolujte nastaveni saciho valce.

Vymeéna kotoucového kartace

= Opatrné naklorite pfistroj dozadu. 1

= Obéma rukama pfitahnéte kotoucovy
kartac k cistici hlavé.

=> Otocte kotou€ovy kartac asi 0 45 ° proti
sméru hodinovych rugicek (pfi pohledu

Saci hadice
2 Sroub
3 Hlavni jisténi, 30 A, zelena

= Vysroubujte Srouby.

z vrchu). o
- . . . = Odejméte kryt.
> chc))Itgucovy kartac vyndejte smerem = Zkontrolujte pojistky, pfip. pojistky
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Novy kotouC€ovy kartac viozte
v obraceném sledu ukona.

nahradte za nové se stejnymi hodnota-
mi.



Smlouva o udrzbé

Za ucelem spolehlivého provozu pfistroje
je mozné uzavfit s pfisluSnym prodejnim
oddélenim firmy Karcher smlouvu o udrz-
bé.

Pfi manipulaci s bateriemi bezpodminecné
dbejte na tyto vystrahy:

Vymeénte baterii

Dodrzujte pokyny uvedené na
baterii, v navodu k pouziti a v
navodu k obsluze vozidla

Noste chranic¢ oc¢i

Chrarite déti pfed kyselinou a
bateriemi

Nebezpedi vybuchu

Zakaz ohné, jisker, otevieného
svétla a koufeni

Nebezpeci poleptani

Prvni pomoc

Vystrazné zarizeni

Likvidace odpadu

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

AR e

U
T

A Pozor!

Nebezpeci exploze. Na baterie, tzn. na
Jejich kontakty a spoje ¢lankt nepokladejte
naradi apod.

cs-8

Nebezpeci trazu. Poranénymi misty se

nikdy nedotykejte olova. Po praci s baterie-

mi si vZdy ocistéte ruce.

Vyjméte baterie

=> Vypnéte spinac saci turbiny.

= Vypnéte spina¢ provozu kartace.

=> Vypnéte spina¢ nanaseni Cisticiho pro-
stfedku.

Pozor

Nebezpeci poSkozeni. NezZ je mozné

sejmout nadrz na znecisténou vodu, je

nezbytné vysroubovat Sroub nadrze na

znecisténou vodu.

=>» Stahnéte saci hadici z nadrze na zne-
¢isténou vodu.

=> Vysroubujte Sroub z nadrze na znecis-

ténou vodu.

Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

Kabel odpojte od svorky zaporného

polu baterie.

Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.

Vyjméte baterie.

Vypotfebované baterie zlikvidujte dle

platnych pfedpisu.

L0 20

Vlozeni a pripojeni baterie

ol

\n\
%

-/"\(é
=>» Baterie vloZte do pfihradky na baterie.
=>» Poly baterie namazte tukem na kontak-
ty.
=> POly spojte pfilozenym spojovacim
kabelem.
Pozor
Nebezpeci poSkozeni pri prepdlovani pri-
pojovaciho kabelu. Pripojte ¢erveny kabel
svorkami na kladny pdl a ¢erny kabel na
zaporny pol.

C
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= Kvolnym kontaktdm baterie (+) a (-) pfi-
pojte napajeci kabel.
Spojte zastrékovy konektor pfistroje se
zastr€kovymi konektory pfipojového
kabelu.

= Nadrz na znecisténou vodu opét
nasadte na zafizeni.

=>» Saci hadici spojte s nadrzi na znecisté-
nou vodu.

A\ Varovéni

Pred zapnutim pfFistroje baterie nabijte.

A\ Pozor!

Nebezpeli poranéni. Pred jakoukoliv praci
na pfristroji vypnout vypinace provozu kar-
taca a saci turbiny, a sitovou zastréku
nabijeCky vytahnout ze zasuvky.

A\ Varovédni

Nebezpeli poSkozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Zobrazované poruchy

Displej stavu baterie ukazuje nasledujici
poruchy:

Odstranéni

Vypnéte spinac¢ pro provoz karta-
Ce, chvili vyCkejte a opét jej zapné-

te. Pokud dojde k poru$e znovu,
informujte zakaznicky servis.

Em . l Porucha

X |1 PFilis vysoky odbér proudu saci
turbinou.

X 1 PFilis vysoky odbér proudu poho-
nem kartace.

X 1 PferuSeny kabel u saci turbiny.

X 1 | Pferuseny kabel u saci turbiny.

1 = sviti, X = blika

Blikaji razné segmenty na displeji stavu baterie.

Vypnéte spina¢ pro provoz karta-
€e, uvolnéte spinac na rukojeti a
spinac pro provoz kartace opét
zapnéte.
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Nezobrazované poruchy

Porucha Odstranéni

Pristroj nelze nastartovat Zkontrolujte stav nabiti baterie.

Zkontrolujte, vymeérite hlavni jisténi.

Nedostateéné mnozstvi vody | Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz
doplite.

Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.

Otevrete regulacni ventil pro regulaci mnozstvi vody.

Filtr Cisté vody vycistéte.

Nedostate¢ny saci vykon Zapnéte spinac saci turbiny..

Vyprazdnéte zasobniku na znecisténou vodu.

Ocistéte t&€snéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem,
zkontrolujte tésnost, v pfipadé potfeby je vymérite.

Vycistéte saci chlopné na saci li5té, v pfipadé potieby je
otoCte nebo vyménte.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice a saci lista,
pfipadné ucpani odstrante

Zkontrolujte t&snost saci hadice, v pfipadé potfeby ji
vyménte.

Zkontrolujte, zda je zaviené vicko vypous$téci hadice na
$pinavou vodu.

Zkontrolujte nastaveni saciho valce, dle potfeby saci
valec nastavte.

Nedostate¢ny ucinek Cisténi | Zkontrolujte vhodnost pouziti typu kartace a Cisticiho pro-
stfedku.

Zkontrolujte stuperi opotfebeni kartacl a v pfipadé potre-
by je vymérnite.

Kartace se netoCi Zapnout vypina¢ pro provoz kartacu.

Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy,
v pfipadé potfeby je odstrarite.

Vypnéte spina¢ pro provoz kartace, chvili vy&kejte a spi-
nac opét zapnéte.

cs-10 211



PrisluSenstvi

Pro rGzné aktualné pozadované ¢istici katalogu nebo nas navstivte na internetu
funkce mUlze byt pFistroj vybaven rliznym na adrese www.kaercher.com.
prisluSenstvim. Informujte se v nasem

= | Ks potiebné pro pfristroj

= 5

s ©

'S 2 o ~

5 ° g 2
o O o 2
Kotouc€ovy kartac, 6.907-153.0 | K leSténi podlah. 1
pFirodni (mékky)

Kotoucovy kartac, 6.907-151.0 | K isténi malo znecisténych nebo |1 |1
Cerveny (stfedni, choulostivych podlah.

standard)

Kotoucovy kartac, 6.907-152.0 | K ¢isténi silné znecdisténych podlah. | 1 | 1
cerny (tvrdy)

Hnaci kotou¢ 6.907-150.0 | K upevnéni tampon. 1 |1
Kotouc€ovy tampon, 6.369-003.0 | K ¢isténi mirné znecisténych pod- |5 |1
Cerveny (stfedni) lah.

Kotou€ovy tampon, 6.369-002-0 | K Cisténi normalné znecisténych 5 |1
zeleny (tvrdy) podlah.

Kotou€ovy tampon, | 6.369-001.0 | K isténi silné znecisténych podlah. | 5 |1
Cerny (velmi tvrdy)
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Technické udaje

vykon
Jmenovité napéti \Y 24
Kapacita baterii Ah (5 25
h)
Pramérny pfikon w 510
Vykon saciho motoru w 250
Vykon motoru kartacu w 250
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 20
Saci vykon, podtlak kPa 8,0
Cistici kartace
Pracovni Sitka mm 385
Pramér kartacu mm 385
Pocet otacek kartacu 1/min. 150
Nabijecka
napéti VIHz 220...240/ 50/60
Odebirany vykon w 130
Rozméry a hmotnost
Teoreticky ploSny vykon mz/h 1100
Objem nadrze na Cistou/$pinavou vodu I 12/12
Povolena celkova hmotnost kg 76
Pfepravni hmotnost kg 64
Délka x Sitka x Vyska mm 810 x 467 x 1140
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani m/s? <25
Kolisavost K m/s? 0,1
Hladina akustického tlaku Ly, dB(A) 66
Kolisavost K dB(A) 0,75
Hladina akustického vykonu L, + Kolisavost Ky dB(A) 80
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ES prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznaené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménéch, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek:
Typ:

Podlahovy Cisti¢
1.783-xxx

Pfislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruc¢ni Ihaty bezplatné,
pokud byl jejich pfi€inou vadny material
nebo vyrobni vada. V pfipadé uplatiiovani
naroku na zaruku se s dokladem o zakou-

autorizované stredisko sluzeb zakaznikam.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nej¢astéji vyZadovanych nahrad-
nich diku najdete na konci navodu k
obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila .. . ... SL ...1
Delovanje.............. SL ...1
Namenska uporaba . ... .. SL ...1
Varstvo okolja. . .. ....... SL ...1
Upravljalni elementi . . . . .. SL ...2
Pred zagonom . ......... SL ...3
Obratovanje . ........... SL ...3
Transport . ............. SL ...5
Skladis¢enje. ... ........ SL ...5
Nega in vzdrZzevanije. . . . .. SL ...5
Motnje . ............... SL ...9
Pribor................. SL .11
Tehniéni podatki......... SL ..12
CEizava .............. SL ..13
Garancija . ............. SL ..13
Nadomestnideli......... SL ..13

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte to navodilo za uporabo in prilo-
Zeno broSuro Varnostni napotki za stroje za
¢idCenje s krtatami in stroje za razprdeva-
nje ekstrakcije, 5.956-251.

Dovoljeno je obratovanje stroja na povrsi-
nah z vzponom do 2%.

Stroj sme obratovati le, Ce so posodain
vsi pokrovi zaprti.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smirti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

SL -1

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS¢enje ravnih tal.

Z nastavljanjem koli¢ine vode se lahko eno-
stavno prilagodi posamezni Cistilni nalogi.
Delovna Sirina 385 mm in kapaciteta rezer-
voarjev za svezo in za umazano vodo 12 |
omogocata ucinkovito €iS€enje pri daljSem
¢asu uporabe.

Baterije se lahko s pomogjo vgrajenega
polnilnika napolnijo na 230-V vti¢nici.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju¢no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS¢enje
gladkih povrsin, ki niso obcutljive na
vlago.

— Tanaprava je namenjena za uporabo v

notranjih prostorih.

Stroj ni primeren za €iS¢enje zmrznjenih

tal (npr. v hladilnicah).

Stroj se sme opremiti le z originalnim

priborom in originalnimi nadomestnimi

deli.

Varstvo okolja

&y EmbalaZzo je mogoce reciklirati. Pro-
%8 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH
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Upravljalni elementi

18 17 16 15 14 13

12 11 10

O ~NO O WN -

Gibka izpustna cev za umazano vodo
Potisno streme

Upravljalni pult

Omrezni kabel z omreznim vti¢em
Vijak rezervoarja za umazano vodo
Vzvod za znizanje sesalnega nosilca
Rodica za nastavitev naklona
Nosilec kabla, vrtljiv

Gibka sesalna cev

Polnilnik

Prikaz polnjenja baterije

Regulacijski ventil za koli¢ino vode
Filter sveZe vode

Baterija

Rezervoar za umazano vodo

Sesalni nosilec

Cistilna glava

18 Kolutna krtac¢a

19 Odprtina za polnjenje rezervoarja za
sveZo vodo

20 Polnilna gibka cev, priloZzena

21 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

22 Plovec

23 Krovni pokrov




Upravljailni pult

Stikalo na ro€aju

Prikaz stanja baterije
Stikalo sesalne turbine
Stikalo za krtaenje

Stikalo za ¢istilno raztopino

a b~ wN -

Polnilni ¢as znasa priblizno 10 ur.
Polnilnik samodejno konca polnjenje.
= Omrezni vti€ vtaknite v vti€nico.

Prikaz polnjenja baterije

oo
L
O

— +
M

oo
1L
®

Q

1 2 3

1 Baterija je izpraznjena (rdec¢a)
2 Baterija je na pol polna (rumena).
3 Baterija je napolnjena (zelena)

bratovanic

Pozor

Nevarnost poskodb. Preden se rezervoar

za umazano vodo lahko sname, je treba iz-

viti vijak rezervoarja za umazano vodo.

= Snemite gibko sesalno cev rezervoarja

za umazano vodo.

Izvijte vijak rezervoarja za umazano vo-

do.

Snemite rezervoar za umazano vodo.

Ob prvem zagonu baterijski kabel spoji-

te z baterijami (glejte: Nega in vzdrze-

vanje/Vzdrzevalna dela/Vstavljanje in

prikljucitev baterij).

= Namestite kolutno krtaco (glejte »Nega
in vzdrzevanje«)

= Preverite tesno naleganje ¢epa v gibki
izpustni cevi za umazano vodo.
Gibko sesalno cev preverite glede za-
masitve in nato spojite s sesalnim nosil-
cem in rezervoarjem za umazano vodo.
Pazite na tesnost spojev.

L 2% . 7

Polnjenje baterije

Napotek

Stroj ima zasc¢ito izpraznitve, to pomeni, Ce
Je doseZena ravno Se dopustna minimalna
kapaciteta, se stroj izklopi.

SL -3

Polnjenje obratovalnih snovi

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb. Uporabljajte le pripo-

ro¢ena Cistilna sredstva. Za ostala Cistilna

sredstva odgovarja uporabnik glede delov-

ne varnosti in nevarnosti nesre¢. Upora-

bljajte le Cistilna sredstva, ki ne vsebujejo

topil, solne ali fluorovodikove kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.

Opozorilo

Ne uporabljajte mocno penecih se Cistilnih

sredstev. UpoStevajte napotke o doziranju.

=>» Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

=>» Polnilno gibko cev vtaknite v odprtino
za polnjenje in drug konec speljite na
vodno pipo.

=>» Napolnite svezo vodo (maksimalno 50
°C).

= Dodajte Cistilno sredstvo. Upostevajte
navodila za doziranje.
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Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila

Vzdrzevalno Cis€enje RM 745

(tudi pri alkalno obcutlji- | RM 746

vih tleh)

Cisgenje maséobnih RM 69 ES ASF
umazanij RM 69 ASF

Osnovno c&is¢enje (lu- | RM 752
$¢enje) alkalno odpor-
nih trdih oblog

Osnovno ¢is¢enje (lu- | RM 754
S¢enje) linoleja

Temeljno Cistilo, kislo RM 751
Dezinfekcijsko Cistilo RM 732

Cistila so na voljo v strokovnih trgovinah.

=>» Odstranite polnilno gibko cev.

=>» Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

Nastavitve

Potegnite rocico za nastavitev naklona.
Potisno streme nastavite na Zeleno visi-
no.

Spustite rocico za nastavitev naklona.
Na regulacijskem ventilu nastavite koli-
¢ino vode glede na umazanijo in vrsto
talne obloge.

Vklopite stikalo za krtaCenje.

Vklopite stikalo za Cistilno raztopino.
Vklopite stikalo sesalne turbine, sesa-
nje se zazene.

Vzvod za znizanje sesalnega nosilca
pritisnite navzdol.

Napotek

Glede na ¢cistilno nalogo lahko posamezne
funkcije ostanejo izklopljene.

Aktivirana stikala zasvetijo.

L 28
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Ciséenje
Pozor
Neveranost poSkodb za talno oblogo. Stro-
Ja na poganjajte na enem mestu.
Nevarnost poskodb. Pred daljSo vzvratno
vozZnjo dvignite sesalni nosilec.
=>» Aktivirajte stikalo na rocaju, krtacni po-
gon in nanos Cistilne raztopine se vklo-
pita (e je nastavljeno).
=>» Stroj porinite naprej preko povrsine, Ki
jo je treba odistiti.
Prikaz stanja baterije

Zasveti, Ce je stikalo za krtacenje vkloplje-
no.

1 Baterija je napolnjena
2 Baterija je izpraznjena

Zaustavljanje in odlaganje

= Spustite stikalo na roc¢aju.

=>» Stroj premikajte Se 1-2 m naprej, da po-
sesate ostanek vode.

=>» Rocico za zniZanje sesalnega nosilca
potegnite navzgor.

Pozor

Sesalni nastavki se lahko trajno deformira-

Jo. Napravo vedno odstavite z dvignjenim

sesalnim nosilcem.

=>» |zklopite stikalo sesalne turbine.

=>» |zklopite stikalo za krtaCenje.

=>» |zklopite stikalo za nanos Cistilnega
sredstva.
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Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

/\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

Pozor

Nevarnost poskodb. Preden se rezervoar
za umazano vodo lahko sname, je treba iz-
viti vijak rezervoarja za umazano vodo.

= Gibko cev za izpuscanje umazane vode
snemite z drzala, odprite pokrov in jo
spustite nad ustrezni zbiralnik.

Posodo za umazano vodo izperite s Ci-
sto vodo.

7

QL

Snemite gibko sesalno cev rezervoarja
za umazano vodo.

Izvijte vijak rezervoarja za umazano vo-
do.

Snemite rezervoar za umazano vodo in
ga odnesite do zbiralnika.

Posodo za umazano vodo izperite s Ci-
sto vodo.

Rezervoar za umazano vodo ponovno

namestite na napravo.

L T 2

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

/\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

1 Cep
2 Obro¢
3 lzpustni nastavek

SL -5

Izpustni nastavek zasukajte navzven.
Obro¢ potisnite nazaj.

Snemite Cep.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.
Rezervoar za sveZo vodo izperite s &i-
sto vodo.

Cep pritisnite v izpustni nastavek.

L

Zasgdita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte tezo naprave.

= lzvlecite krtaco, da preprecite poskodo-
vanje krtace.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsemi deli na
stroju obrnite stikalo za krtaenje in sesalno
turbino in izvlecite omrezni vti¢ polnilnika.
A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodovanja stroja zaradi izte-
kajoce vode. Pred deli na stroju izpustite
umazano vodo in preostalo ¢isto vodo.

=>» Postavite napravo na ravno povrsino.
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Vzdrzevalni nacrt

Po delu

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb. Stroja ne obrizgavajte

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

= lIzpustite umazano vodo.

= Snemite pokrov rezervoarja za umaza-

no vodo in sperite notranjo stran pokro-

va in plovec z vodo.

Rezervoar za umazano vodo izperite s

Cisto vodo.

Snemite sesalni nosilec in ga ocistite

(glejte ,Vzdrzevalna dela®).

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

Odistite sesalne nastavke, preverite nji-

hovo izrabljenost in po potrebi zame-

njajte.

=> Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

=>» Baterijo po potrebi napolnite.

v v vy

Tedensko
=>» Ocistite filter za svezo vodo.

Mesecno

=> Baterijske pole preverite glede oksida-
cije, jih po potrebi skrtacite in namastite
s polno mastjo. Pazite na fiksen nased
povezovalnega kabla.

= Preverite stanje tesnil med rezervoar-
jem za umazano vodo in pokrovom, po
potrebi jih zamenjajte.

Letno
= Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.

Vzdrzevanje

Odstranitev sesalnega nosilca

1 Gibka sesalna cev
2 Sesalni nosilec

3 Krizno drzalo pritrditve sesalnega nosil-
ca

=>» Snemite gibko sesalno cev.

=>» Sprostite krizna drzala.

=> Snemite sesalni nosilec.

Obrnitev ali zamenjava sesalnih nastav-

kov
= Snemite sesalni nosilec.

1 Kirilata matica
2 Sesalni nastavek

= Odbvijte krilate matice.

=>» Obrnite ali zamenjajte sesalne nastav-
ke.

Napotek

Ne zamenjajte med sprednjim in zadnjim

sesalnim nastavkom.

=>» Sesalni nastavek ponovno sestavite v
obratnem vrstnem redu.
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Preverjanje nastavitve sesalnega nosil-

ca

=> Vklopite stikalo sesalne turbine, sesa-
nje se zazene.

=> Spustite sesalni stolp.

=> Napravo potisnite nekoliko naprej.

=> lIzklopite stikalo sesalne turbine.

Ciséenje filtra za svezo vodo

LfL

= Preverite nastavitev sesalnega nosilca,
po potrebi sesalni nosilec nastavite.

Nastavitev sesalnega nosilca

@‘u/l@

= Odvijte matico.

= Kolo potisnite navzgor ali navzdol.

=> Privijte matico.

= Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Zamenjava kolutne krtace

=> Napravo previdno nagnite nazaj.

=> Kolutno krtaco z obemi rokami potegni-
te k Cistilni glavi.

=> Kolutno krtaco obrnite za ca. 45° v na-

sprotno smer urinega kazalca (gledano

od zgoraj)

Kolutno krtaco snemite v smeri navzdol.

Vstavite novo kolutno krta¢o v obra-

tnem vrstnem redu.

vV

Filtrni viozek
Filtrirna skodelica

N —

Odbvijte filtrirno skodelico.

Izvlecite filtrski vioZek.

Filtrni vlozek izperite s €isto vodo.
Vstavite filtrni viozek.

Montirajte in privijte filtrirno skodelico.

S0 20 7 7

Menjava varovalk

Gibka sesalna cev
Vijak
Glavna varovalka, 30 A, zelena

W N -

Izvijte vijake.

Snemite pokrov.

Preverite varovalke, po potrebi zamenjaj-
te z novo varovalko enake vrednosti.

2 7

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko pri-
stojnim Karcherjevim prodajnim uradom
sklenete vzdrZzevalne pogodbe.

Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-
vajte slede€a opozorila:
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Menjava baterij

UpoStevajte navodila na bateriji, v
Navodilu za uporabo in v Navodi-
lu za obratovanje vozila

Nosite zas¢ito za oCi

Otroci se ne smejo dotikati kislin
in baterij

Nevarnost eksplozij

Prepovedan ogenj, iskre, odprta
svetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak

AR>HPb@P @6

Pb

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozij. Na baterijo, t.j. na pole

in celi¢ne povezave, ne polagajte orodja ali

podobnih predmetov.

Nevarnost poSkodb. Rane ne smejo nikoli

priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si

vedno ocistite roke.

Odstranitev baterij

= lIzklopite stikalo sesalne turbine.

=> |zklopite stikalo za krtacenje.

=> Izklopite stikalo za nanos Cistilnega
sredstva.

Pozor

Nevarnost poSkodb. Preden se rezervoar
za umazano vodo lahko sname, je treba iz-
viti vijak rezervoarja za umazano vodo.

Gibko sesalno cev snemite rezervoarja
za umazano vodo.

Izvijte vijak rezervoarja za umazano vo-
do.

Snemite rezervoar za umazano vodo.
Odklopite kabel z minus pola baterije.
Preostali kabel odklopite z baterij.
Izvlecite baterije.

Izrabljene baterije odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

L 20 20 7 2 2

Vstavljanje in prikljucitev baterije

Twﬁ
T
| 1

gy
Tl | T

=> Baterije vstavite v baterijski predalcek.

=>» Baterijske pole namastite s polno ma-
stjo.

=>» Pole povezite s prilozenim povezoval-
nim kablom.

Pozor

Nevarnost poskodb zamenjavi polov pri-

klju¢nega kabla. Rdec kabel priklopite na

plus pol in ¢rn kabel na minus pol.

=>» Prikljuéni kabel pripnite na Se proste ba-
terijske pole (+) in (-).

=>» Vti¢ni spojnik naprave spojite z vti€nimi
spojniki prikljuénega kabla.

= Rezervoar za umazano vodo ponovho
namestite na napravo.

= Gibko sesalno cev povezite z rezervo-
arjem za umazano vodo.

A\ Opozorilo

Pred zagonom stroja napolnite baterijo.
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A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsemi deli na
stroju obrnite stikalo za krtacenje in sesalno
turbino in izvlecite omrezni vti¢ polnilnika.
A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodovanja stroja zaradi izte-
kajoce vode. Pred deli na stroju izpustite
umazano vodo in preostalo ¢isto vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
niski servis.

Motnje s prikazom

Prikaz stanja baterije kaze naslednje mo-
tnje:

Em . l Motnja Odprava
X1 Previsok odvzem toka sesalne tur- | 1zklopite napravo, malo po&akajte,
bine in ponovno vklopite. Ce se napaka

X 1 Previsok odvzem toka krtacnega
pogona.

X Pretrgan kabel sesalne turbine.

X 1 | Pretrgan kabel krtatnega pogona.

ponovno pojavi, obvestite uporab-
niski servis.

1 = sveti, X = utripa

Utripajo razli¢ni segmenti prikaza stanja baterije.

Izklopite stikalo za krtacenje, spu-
stite stikalo na rocaju, vklopite sti-
kalo za krtacenje.

SL -9
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Motnje brez prikaza

Motnja

Odprava

Stroja ni mozno zagnati

Preverite polnilno stanje baterije.

Preverite glavno varovalko, zamenjajte.

Nezadostna koli¢ina vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Vklopite stikalo za Cistilno raztopino.

Odprite regulacijski ventil za koli¢ino vode.

Ocistite filter za sveZo vodo.

Nezadostna sesalna mo¢

Vklopite stikalo za sesalno turbino.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Odistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in
pokrovom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih za-
menjajte.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi
jih obrnite ali zamenijajte.

Preverite zamaSenost sesalne cevi in sesalnega nosilca,
po potrebi odstranite zamasitev.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zame-
njajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano
vodo zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca, po potrebi sesal-
ni nosilec nastavite.

Nezadosten rezultat ¢iS¢enja

Preverite primernost tipa krtace in Cistilnega sredstva.

Preverite obrabo krta€, po potrebi jih zamenjajte.

Krtace se ne vrtijo

Vklopite stikalo za krtaenje.

Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstrani-
te.

Izklopite stikalo za krtacenje, malo poCakaijte, stikalo po-
novno vklopite.

224
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V skladu s posamezno Eistilno nalogo se
stroj lahko opremi z razliénim priborom. Za-

prosite za na$ katalog ali pa nas obis¢ite na
Internetu pod www.kaercher.com.

¢rna (zelo trda)
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Kolutna krtac¢a, na- 6.907-153.0 | Za poliranje tal. 1 1
ravna (mehka)
Kolutna krta¢a, rde¢a | 6.907-151.0 | Za ¢iS€enje manj umazanih aliob- |1 |1
(srednje trda, stan- cCutljivih tal.
dard)
Kolutna krtaca, &rna | 6.907-152.0 | Za CiS¢enje mocno umazanih tal. 1 1
(trda)
Pogonska plos¢a 6.907-150.0 | Za nased blazinic. 1 |1
Kolutna blazinica, 6.369-003.0 | Za ¢is€enje rahlo umazanih tal. 5 |1
rdeca (srednje trda)
Kolutna blazinica, ze- | 6.369-002-0 | Za &iS¢enje normalno umazanih tal. | 5 |1
lena (trda)
Kolutna blazinica, 6.369-001.0 | Za ¢i8€enje moéno umazanih tal. 5 |1
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Tehniéni podatki

Zmogljivost

Nazivna napetost \% 24
Kapaciteta baterije Ah (5h) 25
Srednji odvzem modi w 510
Kapaciteta sesalnega motorja w 250
Kapaciteta krtatnega motorja w 250
Sesanje

Sesalna mog¢, koli¢ina zraka I/s 20
Sesalna mo¢, podtlak kPa 8,0

Cistilne krtace

Delovna Sirina mm 385
Premer krtac mm 385
Stevilo obratov krta& 1/min 150
Polnilnik

Napetost V/Hz 220...240 / 50/60
Poraba moci w 130
Mere in teza

Teoreti¢na povrSinska mo¢ mz/h 1100
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano vodo I 12/12
Dopustna skupna teza kg 76
Transportna teza kg 64
DolzZina x $irina x viSina mm 810 x 467 x 1140

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72

Skupna nihalna vrednost m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,1
Nivo hrupa L,a dB(A) 66
Negotovost K, dB(A) 0,75
Nivo hrupa ob obremenitviL,, + negotovost Ky dB(A) 80
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Talni Cistilnik
Tip: 1.783-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

;;:;/a — i/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vadem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopuS€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

SL —-13 227



228

A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Wskazoéwki bezpieczenstwa PL .. .1
Funkcja................ PL ...
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem ............ PL ...
Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...1
Elementy obstugi . ... .. .. PL ...3
Przed pierwszym uruchomie-

niem.................. PL ...4
Dziatanie .............. PL ...4
Transport . ............. PL 7
Przechowywanie ........ PL T
Czyszczenie i konserwacja PL ...7
Usterki ................ PL ..10
Akcesoria.............. PL ..13
Dane techniczne ........ PL ..14
Deklaracja UE .......... PL ..15
Gwarancja ............. PL ..15
Czesci zamienne . ....... PL ..15

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zataczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenhstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzen czyszczacych i odkurzaczy piorgcych
nr 5.956-251.

Urzadzenie dopuszczone jest do uzytku na
powierzchniach o nachyleniu do 2%.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
wtedy, gdy zbiornik i wszystkie pokrywy
sq zamkniete.

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata
lub smierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata
lub szk6éd materialnych.

Niniejsza maszyna ssgco-szorujagca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro réw-
nych powierzchni.

Poprzez ustawienie ilosci wody urzadzenie
mozna tatwo dostosowaé do danego pro-
cesu czyszczenia.

Szerokos$¢ robocza 385 mm oraz pojem-
nos¢ zbiornika na wode czysta i brudng 12
| umozliwiajg wydajne czyszczenie przez
dtugi okres eksploatacji.

Akumulatory mozna fadowac przy uzyciu
wbudowanej tadowarki w gniezdzie 230 V.

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie powinno byc¢ stosowane tyl-
ko do czyszczenia gtadkich powierzchni
odpornych na wilgo¢.

— Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznigtego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

PL -1



Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikdw na surowce
wtorne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
E surowce wtérne, ktére powinny by¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac¢ zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.
Wskazowki dotyczace skladnikow (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH
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Elementy obstugi

18 17 16 15 14 13 12 11 10
1 Waz spustowy do brudnej wody 18 Szczotka tarczowa
2 Uchwyt do prowadzenia 19 Otwdr wlewu w zbiorniku czystej wodu
3 Pulpit sterowniczy 20 Waz napetniajacy, dotaczony
4 Kabel sieciowy z wtyczkg 21 Pokrywa zbiornika brudnej wody
5 Sruba zbiornika brudnej wody 22 Ptywak
6 Dzwignia opuszczania belki ssacej 23 Ostona pokrywy
7 Dzwignia regulacji przechytu
8 Hak kabla, obrotowy

9 Waz ssacy

10 tadowarka

11 Wskaznik tadowania akumulatoréw
12 Zawor regulacyjny ilosci wody

13 Filtr czystej wody

14 Akumulator

15 Zbiornik brudnej wody

16 Belka ssaca

17 Gtowica czyszczaca
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pulpit sterowniczy

—_

Uchwyt przetgczeniowy

2 Wskaznik stanu natadowania akumula-
torow

Wiacznik turbiny ssacej

Wiacznik trybu pracy szczotki

5 Przetgcznik roztworu czyszczacego

Przed pierwszym uruchomie-
niem

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed

zdjeciem zbiornika brudnej wody nalezy

wykrecic Srube z tego zbiornika.

= Wyjaé wezyk do zasysania ze zbiornika

brudnej wody.

Wykreci¢ $rube zbiornika brudnej wody.

Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

Przy pierwszym uruchomieniu nalezy

potaczy¢ kabel z akumulatorami (patrz:

Doglad i konserwacja/Prace konserwa-

cyjne/Wkiadanie i podtgczanie akumu-

latorow).

Zatozy¢ szczotke tarczowa (patrz ,Do-

glad i konserwacja®).

= Sprawdzi¢ mocne osadzenie zaslepkiw
wezu do spuszczania brudnej wody.

= Sprawdzi¢ wezyk do zasysania, czy nie
jest zapchany, a nastepnie potaczy¢ z
belkg ssacq i ze zbiornikiem brudnej
wody. Zwréci¢ uwage na szczelnosc
potaczen.

A w

vV

7

tadowanie akumulatora

Wskazowka

Urzadzenie posiada zabezpieczenie aku-
mulatora przed gtebokim roztadowaniem,
tzn., gdy osiggniety zostanie dopuszczalny
minimalny poziom energii, urzgdzenie zo-
stanie wytgczone.

Czas fadowania wynosi okofo 10 godzin.
tadowarka samoczynnie korczy tadowa-
nie.

= Wilozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Wskaznik natadowania akumulatora

-+ -+
M M

= .

1 Akumulator jest roztadowany (czerwo-
ny)

2 Akumulator jest w potowie natadowany
(zotty)

3 Akumulator jest natadowany (zielony)

Uzupetnianie materiatéw eksploata-
cyjnych

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane Srodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczacych
uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko bez-
pieczenistwa eksploatacji oraz ryzyko wy-
padku. Stosowac tylko $rodki czyszczgce
niezawierajgce rozpuszczalnikow, kwasu
solnego i fluorowodorowego.
Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczeristwa
podanych na Srodkach czyszczacych.
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Wskazéwka

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow

czyszczgcych. Przestrzegac¢ wskazowki

dotyczgce dozowania.

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

= Wiozy¢ waz napetniajacy do otworu
wlewowego, a drugi koniec doprowa-
dzi¢ do kurka.

= Wilac swiezg wode (maks. 50°C).

= Dodac¢ srodek czyszczacy. Przestrze-
gac wskazoéwek dotyczacych dozowa-
nia.

Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek czysz-
czacy

Czyszczenie rutynowe | RM 745

(réwniez w przypadku | RM 746

podtozy wrazliwych na

alkalia)

Czyszczenie ttustych RM 69 ES ASF

zabrudzen RM 69 ASF

Czyszczenie zasadni- | RM 752

cze (usuwanie) twar-

dych powierzchni

odpornych na dziatanie

alkaliow

Czyszczenie zasadni- | RM 754

cze (usuwanie) linole-

um

Srodek do czyszczenia | RM 751

podstawowego, kwas-

ny

Czyszczenie dezynfek- | RM 732

cyjne

Srodki czyszczgce sg dostgpne w handlu

branzowym.

= Usunaé waz napetniajacy.

= Zamknac¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.

Ustawienia

Pociagnaé dzwignie regulacji przechy-
tu.

Ustawi¢ uchwyt do prowadzenia na za-
dang wysokosé.

Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.
Na zaworze regulujgcym ustawic ilos¢
wody odpowiednio do zabrudzenia i ro-
dzaju podtoza.

Wiaczy¢ wytacznik szczotek.

Wiaczy¢ wigcznik roztworu czyszcza-
cego.

Wiaczy¢ wytgcznik turbiny ssacej; roz-
poczyna sie odsysanie.

Opusci¢ dzwignie opuszczania belki
ssacej.

Wskazoéwka

W zalezno$ci od rodzaju czyszczenia moz-
na wytgczy¢ poszczegolne funkcje.

Uzyte wytaczniki sie zapalajg.
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Czyszczenie

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Pod-

nies$¢ belke ssacg przed dtuzszg jazda

wsteczng.

= Uzy¢ uchwytu przetgczeniowego; na-
stapi wigczenie napedu szczotek i na-
ktadanie roztworu czyszczacego (jezeli
sg wylgczone).

= Przesuwac urzadzenie do przodu na
powierzchni, ktéra ma by¢ oczyszczo-
na.

Wskaznik natadowania akumulatora

Swieci sie, gdy wtaczony jest wytacznik
szczotek.



1 Akumulator jest natadowany
2 Akumulator jest roztadowany

Zatrzymywanie i odstawianie

= Zwolni¢ uchwyt przetaczeniowy.

= Przejechac urzadzeniem jeszcze 1-2m
do przodu, aby odessac¢ reszte wody.

= Pociggna¢ dzwignie opuszczania belki
ssacej.

Uwaga

Listwy gumowe mogaq sie trwale zdeformo-

wac. Odstawia¢ urzgdzenie zawsze z pod-

niesiong belkg ssgca.

= Wytaczyc¢ przetacznik turbiny ssace;j.

= Wytaczy¢ wytacznik szczotek.

= Wytaczy¢ wytacznik naktadania srodka
czyszczacego.

Oproznianie zbiornika brudnej
wody

A\ Ostrzezenie

Przestrzegac miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania z brudng wodg.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed

zdjeciem zbiornika brudnej wody nalezy

wykrecic Srube z tego zbiornika.

= Wyja¢ waz spustowy brudnej wody z
uchwytu, otworzy¢ pokrywe i opuséci¢
nad wiasciwg instalacjg zbiorcza.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

lub

= Wyja¢ wezyk do zasysania ze zbiornika
brudnej wody.

= Wykreci¢ $rube zbiornika brudnej wody.

PL -6

=>» Zdja¢ zbiornik brudnej wody i zaniesé
do instalacji do usuwania odpadéw.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

= Umiesci¢ zbiornik brudnej wody ponow-
nie w urzadzeniu.

Oproéznianie zbiornika czystej wody
A\ Ostrzezenie

Przestrzegac miejscowych przepiséw doty-
czgcych postepowania z brudng woda.

Zatyczka
Pierscien
Kréciec spustowy

Odchyli¢ kréciec spustowy na ze-
wnatrz.

Dokreci¢ pierscien.

Wyjac zatyczke.

Oproznic zbiornik swiezej wody.
Przeptuka¢ zbiornik swiezej wody czy-
sta woda.

Wiozy¢ zatyczke do krocca spustowe-
go.

Ochrona przed mrozem

VoY vy V¥

Przy niebezpieczenstwie wystgpienia mro-

Zu:

=>» Oprozni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
dy.

= Wstawic urzadzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

233



234

Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyjaé szczotke w celu unikniecie
uszkodzenia szczotki.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen. Przed przystapieniem do

prac w obrebie urzgdzenia wytgczy¢ wtgcz-

nikiem trybu pracy szczotki i turbiny ssqcej

oraz wyjgc¢ wtyczke sieciowq tadowarki.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadze-

nia w wyniku wyciekajgcej wody. Przed

przystapieniem do prac w obrebie urzgdze-

nia spuscic z urzgdzenia brudng wode i po-

zostatosS¢ czystej wody.

= Pozostawi¢ urzadzenie na rownej po-
wierzchni.

Plan konserwacji

Po pracy
I\ Ostrzezenie

Niebezpieczenistwo uszkodzenia. Nie spryski-

wac urzgdzenia wodg oraz nie stosowac zad-

nych agresywnych $rodkow czyszczacych.

= Spusci¢ brudng wode.

=> Zdjac¢ pokrywe zbiornika brudnej wody i
sptuka¢ wodg wewnetrzng strone po-
krywy i ptywak.

=> Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

= Zdja¢ i wyczysci¢ belke ssaca (patrz
.Prace konserwacyjne®).

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-
ka nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

= Wyczysci¢ listwy gumowe, sprawdzic¢
pod katem zuzycia, a w razie potrzeby
wymienic.

=>» Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie
koniecznosci je wymienic (patrz ,Prace
konserwacyjne®).

= W razie potrzeby natadowa¢ akumula-
tor.

Raz na tydzien
=> Oczyscic¢ filtr czystej wody.

Raz na miesigc

= Sprawdza¢ bieguny akumulatora pod
katem utlenienia, w razie koniecznosci
wyszczotkowac i nasmarowac smarem
polaryzujgcym. Zwrdci¢ uwage na sta-
bilnos¢ przewodow potaczeniowych.

= Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy zbior-
nikiem brudnej wody a pokrywa, w razie
koniecznosci wymienié.

Raz w roku

=> Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzadzenia.

Prace konserwacyjne

Zdemontowanie belki ssacej

1 Waz ssacy
2 Belka ssaca
3 Chwyt krzyzowy belki ssacej



= Zdja¢ wezyk do zasysania.

= Luzowanie chwytéw krzyzowych.

> Sciagnag belke ssaca.

Wymieni¢ lub obrécié¢ listwy gumowe
= Sciagnaé belke ssaca.

1 Nakretka skrzydetkowa
2 Listwa gumowa

= Odkreci¢ nakretki motylkowe.

= Obrdci¢ lub wymienic listwy gumowe.

Wskazowka

Nie zamieniac przedniej i tylniej listwy gu-

mowey.

= Zmontowac ponownie belke ssacg w
odwrotnej kolejnosci.

Kontrola ustawienia belki ssacej

= Wiaczy¢ wytacznik turbiny ssacej; roz-
poczyna sie odsysanie.

= Opuszczanie belki ssacej.

= Przesuna¢ urzadzenie nieco do przodu.

= Wytaczy¢ przetacznik turbiny ssace;.

& f o™

= Sprawdzi¢ ustawienie belki ssacej, a w
razie potrzeby je wyregulowac.

Ustawianie belki ssacej

= Poluzowaé nakretke.

= Przesung¢ kétko ku gérze lub na dot.

=> Dokreci¢ nakretke.

= Sprawdzi¢ ustawienie belki ssace;j.

Wymiana szczotek tarczowych

=>» Ostroznie przechyli¢ urzadzenie do tytu.

=>» Pociggna¢ szczotke tarczowa obiema re-
koma w kierunku gtowicy czyszczacej.

= Przekreci¢ szczotke tarczowg o ok. 45°

w kierunku przeciwnym do ruchu wska-

zbwek zegara (patrzac z gory).

Zdjac w dot szczotke tarczowa.

Zatozy¢ nowa szczotke tarczowg poste-

pujac w odwrotnej kolejnosci.

2>
2>

Oczyscic¢ filtr czystej wody

=

Wktad filtra
Krazek filtra

N —

= Odkrecic¢ krazek filtra.

= Wyjac¢ wkiad filtra.

= Wyptukac wkiad filtra czystg woda.
=> Zatozyc¢ wktad filtra.

= Zamontowac i dokreci¢ krazek filtra.
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Wymiana bezpiecznikow

1
\75

=
2&_ ]
0\ >

=3 =

- f 3
1 Waz ssacy
2 Sruba
3 Bezpiecznik gtéwny, 30 A, zielony
= Wykreci¢ sruby.
= Zdjgc¢ ostone.
= Skontrolowaé bezpieczniki i razie ko-

niecznosci wymieni¢ na nowe o tej sa-
mej wartosci.

Umowa na przeprowadzanie konserwa-
cji

Dla zapewnienia niezawodnej pracy urza-
dzenia mozna zawrze¢ umowy na przepro-
wadzanie konserwaciji z odpowiednim
biurem handlowym firmy Karcher.
Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzega¢ nastepujacych wska-
zéwek ostrzegawczych:

Wymiana akumulatoréw

Przestrzegac wskazéwek na aku-
mulatorze, w instrukcji obstugi i w
instrukcji eksploatacji pojazdu

Nosi¢ okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od elektro-
litu i akumulatorow

Niebezpieczenstwo wybuchu

> @ @ 6

Zakaz palenia oraz uzywania ot-
wartego ognia i przedmiotow isk-
rzacych

Niebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zragcym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpadéw

Nie wyrzucac¢ akumulatoréw do
Smieci

I+ I

Pb

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biegunach i fgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotow.

Ryzyko obrazen. Nie dopuscic¢ do zetknie-
cia sie ran z ofowiem. Po pracy z akumula-
torami zawsze doktadnie czyScic rece.

Wyjmowanie akumulatoréow

= Wytaczy¢ przetacznik turbiny ssace;j.

= Wytaczy¢ wytacznik szczotek.

= Wytaczy¢ wytacznik naktadania srodka
czyszczacego.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed

zdjeciem zbiornika brudnej wody nalezy

wykrecic Srube z tego zbiornika.

Wyjac wezyk do zasysania ze zbiornika

brudnej wody.

Wykreci¢ srube zbiornika brudnej wody.

Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

Kabel odtaczy¢ od bieguna ujemnego

akumulatora.

Odtaczyc reszte kabli od akumulatoréw.

Wyja¢ akumulatory.

Zuzyte akumulatory poddac utylizacji

zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

L2072 2 N 7
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Wlozy¢ akumulator i podtaczyé

g

X | C
T |

= Wiozy¢ akumulator do komory akumu-
latorowe;j.

= Bieguny akumulatoréw nasmarowac
smarem polaryzujacym.

= Potaczy¢ bieguny dotaczonym przewo-
dem.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przy

przestawieniu biequndéw kabla przytgcze-

niowego. Czerwony kabel przytgczy¢ do

bieguna dodatniego, a czarny kabel do bie-

guna ujemnego.

= Kabel przytaczeniowy podtaczy¢ do
wolnych biegunéw akumulatora (+)
oraz (-).

> Potaczyé ztacze wtykowe urzgdzenia
ze ztgczami wtykowymi przewodu przy-
faczeniowego.

= Umiesci¢ zbiornik brudnej wody ponow-
nie w urzadzeniu.

= Potaczy¢ wezyk do zasysania ze zbior-
nikiem brudnej wody.

I\ Ostrzezenie

Przed uruchomieniem urzgdzenia natado-
wac akumulator

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen. Przed przystgpieniem do
prac w obrebie urzadzenia wytgczy¢ wigcz-
nikiem trybu pracy szczotki i turbiny ssgcej
oraz wyjgc wtyczke sieciowq tadowarki.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadze-
nia w wyniku wyciekajgcej wody. Przed
przystapieniem do prac w obrebie urzgdze-
nia spuscic z urzgdzenia brudng wode i po-
zostatos$¢ czystej wody.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac¢ autoryzowany serwis.

Usterki i wskazania

Wskaznik natadowania akumulatora wska-
zuje nastepujace usterki:

Usterka

Usuwanie usterek

Wytaczy¢ wytgcznik szczotek,
krotko zaczekaé, ponownie wia-

czy¢ urzadzenie. Jezeli usterka
wystgpi ponownie, wezwac ser-

wis.

X |1 Zbyt wysoki pobér pradu turbiny
ssacej.

X 1 Zbyt wysoki pobér pradu napedu
szczotek.

X 1 Przerwany przewdd turbiny ssace;j.

X 1 | Przerwany przewdd napedu
szczotek.

1 = Swieci sig, X = miga

Migajg ré6zne segmenty wskaznika natadowania

akumulatora.

Wytaczyé przetgcznik pracy
szczotek, zwolni¢ uchwyt przeta-
czeniowy, wtgczy¢ wytacznik
szczotek.

PL —-10
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Usterki bez wyswietlenia

Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna wtaczy¢ urzadze-
nia

Sprawdzi¢ poziom zatadowania akumulatora.

Sprawdzi¢ gtéwny bezpiecznik, ewent. wymienic.

Niewystarczajgca ilos¢ wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci
uzupetni¢ zbiornik

Wiaczy¢ wigcznik roztworu czyszczacego.

Otworzy¢ zawor regulacyjny ilosci wody.

QOczyscic filtr czystej wody.

Nie wystarczajgca moc ssania

Wiaczy¢ wytacznik turbiny ssace).

Oproéznic zbiornik brudnej wody.

Oczyscic uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i
pokrywa i sprawdzi¢ ich szczelnos¢, w razie konieczno-
Sci wymienic.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie ko-
niecznosci obroci¢ lub wymienic.

Sprawdzi¢ waz ssacy i belke ssaca, czy nie sg zapchane,
w razie koniecznosci usuna¢ zapchanie

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby
wymienic.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej
wody jest zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienie belki ssacej, a w razie potrzeby je
wyregulowac.

Niezadowalajgcy wynik
czyszczenia

Sprawdzi¢ typ szczotek i Srodek czyszczacy, czy sa
wiasciwe.

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie konieczno-
$ci wymienic.

Szczotki nie obracajg sie

Uruchomié wigcznik trybu pracy szczotki

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie
koniecznosci usuna¢ ciata obce.

Wytaczyé wytacznik szczotek, krétko zaczekad i ponow-
nie wigczy¢.
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Akcesoria

znajdujg sie w naszym katalogu lub w Inter-

W zaleznosci od wybranego rodzaju-
czyszczenia, urzadzenie mozna wyposa-

zy¢ w rézne akcesoria. Dalsze informacje

necie pod adresem www.kaercher.com.

czarna (bardzo twar-
da)

nych podtozy.

W
(]
©
o
Ned o
s | §
3|3
< |2
K 2|5
© o < | N
2 N @ 3%
© [ Q. N N
=2 =z (o) » |D
Szczotka tarczowa, 6.907-153.0 | Do polerowania podtozy. 1 |1
naturalna (miekka)
Szczotka tarczowa, 6.907-151.0 | Do czyszczenia stabo zabrudzo- 1 1
czerwona ($rednia, nych i delikatnych podtozy.
standard)
Szczotka tarczowa, 6.907-152.0 | Do czyszczenia silnie zabrudzo- 1 1
czarna (twarda) nych podtozy.
Talerz napedowy 6.907-150.0 | Do mocowania podkfadek. 1 |1
Podkatdka krgzkowa, | 6.369-003.0 | Do czyszczenia zabrudzonych pod- | 5 | 1
czerwona ($rednia) tozy.
Podkatdka kragzkowa, | 6.369-002-0 | Do czyszczenia normalnie zabru- |5 |1
zielona (twarda) dzonego podfoza.
Podkatdka krazkowa, | 6.369-001.0 | Do czyszczenia silnie zabrudzo- 5 |1
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Dane techniczne

Moc

Napiecie znamionowe \% 24
Pojemnos¢ akumulatora Ah (5h) 25
Sredni pob6r mocy w 510
Moc silnika ssacego w 250
Moc silnika szczotek w 250
Odkurzanie

Moc ssania, ilos¢ powietrza I/s 20
Moc ssania, podcisnienie kPa 8,0
Szczotki czyszczace

Szerokos¢ robocza mm 385
Srednica szczotki mm 385
Liczba obrotéw szczotki 1/min 150
tadowarka

Napiecie V/Hz 220...240 / 50/60
Pobdr mocy w 130
Wymiary i ciezar

Teoretyczna wydajnosé powierzchniowa mz/h 1100
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody I 12/12
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 76
Ciezar w czasie transportu kg 64
Dtug. x szer. x wys. mm 810 x 467 x 1140
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

taczna wartos¢ wibraciji m/s? <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,1
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 66
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 0,75
Poziom mocy akustycznej Ly, + Niepewnos$é pomiaru Ky, | dB(A) 80
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Deklaracja UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.783-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwaranc;ji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje si¢ na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta . . . . .. RO .. .1
Functionarea ........... RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO .. .1
Protectia mediului inconjurator RO . . .1
Elemente de operare . . . .. RO ...3
Tnainte de punerea in functiune RO .. .4
Functionarea ........... RO .. .4
Transport . ............. RO ...7
Depozitarea . ........... RO ...7
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ...7
Defectiuni.............. RO ..10
Accesorii. .. ... .. RO ..13
Date tehnice. .. ......... RO ..14
DeclaratiaCE........... RO ..15
Garantie............... RO ..15
Piese de schimb......... RO ..15

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brogura anexata, Indicatii
de siguranta pentru aspiratoarele umede/

uscate nr. 5.956-251.

Aparatul este omologat pentru functionarea
pe suprafete cu panta de maxim 2%.

Aparatul trebuie folosit numai cand reci-
pientul si toate capacele sunt inchise.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatadmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
Poate fi adaptat usor sarcinii de indeplinit
prin reglarea cantitatii de apa.

Latimea de lucru de 385 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 12 | asigura o curatare efici-
enta si o durata lunga de utilizare.
Acumulatorii se pot incarca cu un incarca-
tor integrat, de la o priza de 230V.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru

curatarea podelelor netede rezistente la

umezeala.

Acest aparat este destinat utilizarii in

spatii interioare.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in Tnca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

Protectia mediului inconjura-

tor

vy Materialele de ambalare sunt reciclabi-
%69 le. Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-

ﬁ clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm nui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
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Elemente de operare

18 17 16 15 14 13

12

11 10

oo WN -

~

8
9

Furtun de evacuare pentru apa uzata
Bara de manevrare

Panou de comanda

Cablu de retea cu stecher

Surub rezervor pentru apa uzata
Maneta pentru coborérea tijei de aspi-
ratie

Maneta de reglare a inclinarii

Suport pentru cablu, rotativ

Furtun de aspirare

10 Tncarcator

11 Afisaj pentru incarcarea bateriei

12 Supapa de reglare a cantitatii de apa
13 Filtru pentru apa curata

14 Acumulator

15 Rezervor pentru apa uzata

16 Tija de aspirare

17 Cap de curatare

18 Perie disc

19 Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

20 Furtun de umplere, anexat

21 Capac pentru rezervorul de apa uzata

22 Plutitor

23 Capac acoperis
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Panou de comanda

1 Comutator cu parghie

2 Afisaj pentru starea bateriei

3 Comutator turbina de aspirare

4 Comutator pentru functionarea periilor
5 Comutator pentru solutia de curatat

Inainte de punerea in functiune

Atentie

Pericol de deteriorare. Inainte de demonta-

rea rezervorului pentru apd uzata trebuie

sd desfaceti surubul rezervorului.

2 indepartati furtunul de aspiratie al re-

zervorului.

Desurubati surubul de la rezervorul de

apa uzata.

Demontati rezervorul de apa uzata.

La prima punere in functiune conectati

cablul bateriei la baterie (vezi: Ingrijire

si intretinere/Lucréri de intretinere/Inlo-

cuirea si conectarea bateriilor).

Montati peria disc (vezi capitolul ,ingriji-

re si intretinere®).

=>» Verificati pozitia etansa a dopului furtu-
nului de evacuare a apei uzate.

=> Verificati daca furtunul de aspiratie este
infundat si apoi racordati-l la tija de as-
piratie si rezervorul de apa uzata. Aveti
grija de etangeitatea racordurilor.

L2 7

7

incarcarea acumulatorului

Observatie

Aparatul are un sistem de protectie impotri-
va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in
momentul in care se atinge capacitatea mi-
nima admiséa, aparatul de opregte.

Timpul de incércare este de cca. 10 ore.
Incarcatorul intrerupe automat procesul de
incércare.

=> Introduceti stecherul in priza.

Afigaj pentru incarcarea bateriei

-+ -+ -+
Q
\

-
®)

Q

1 2 3

N

Bateria este descarcata (rosu)

Bateria este incarcata pe jumatate (gal-
ben)

3 Bateria este incarcata (verde)

Functionarea

Umplerea substantelor tehnologice

N

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-

tii de curatare recomandati. Pentru alfi

agenti de curatare utilizatorul Tsi asuma in-

tregul risc din punct de vedere al sigurantei

in utilizare si al pericolului de accidente.

Utilizati numai agenti de curatare fara dizol-

vanti, acid clorhidric si sare.

Tineti cont de instructiunile de siguranta de

pe solutiile de curéatat.

Observatie

Nu utilizati agenti de curétare cu spumare

abundenta. Atentie la dozare!

=> Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

=> Introduceti furtunul de umplere in orifi-
ciul de alimentare si conectati capatul
celalalt al acestuia la un robinet de apa.

=>» Alimentati aparatul cu apa curata (max.
50 °C).

=>» Adaugati solutia de curatat. Respectati
indicatiile de dozare.
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Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare | Detergent
Curatare de intretinere | RM 745
(si la pardoselile sensi- | RM 746

bile la substante alcali-
ne)

Curatarea murdariei fa- | RM 69 ES ASF

cute de grasimi RM 69 ASF
Curatare de baza (Stri- | RM 752
paj) a suprafetelor rigi-

de rezistente la

substante alcaline.

Curatare de baza (Stri- | RM 754
paj) a linoleumului

Solutie de curatat de RM 751
baza, acida

Agent de curatare dez- | RM 732

infectant.

Agentii de curatare pot fi procurati din co-

mertul specializat.

= Indepartati furtunul de alimentare.

= Inchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Setari

Trageti maneta de reglare a inclinatiei.
Reglati bara de manevrare la inaltimea
dorita.

L 20

Reglati cantitatea de apa de la supapa
de reglare, in functie de natura si gradul
de murdarie al podelei.

Porniti comutatorul pentru actionarea
periilor.

Porniti comutatorul pentru dozarea so-
lutiei de curatat.

Apoi porniti comutatorul pentru turbina
aspiratoare, aspiratia porneste.
Apasati in jos maneta de coborére a ti-
jei de aspirare.

Observatie

In functie de sarcina de curétare puteti opri
si unele functii.

Comutatoarele actionate se aprind.

v v v Y
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Eliberati maneta de reglare a inclinatiei.

Curatarea

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

Pericol de deteriorare. inainte de o depla-

sare in spate mai lunga ridicati tija de aspi-

rare.

=> Actionati comutatorul cu pérghie, actio-
narea periilor si aplicarea solutiei de cu-
ratat sunt pornite (daca sunt setate).

> Tmpinget,i aparatul Tnainte peste supra-
fata care trebuie curatata.

Afisaj pentru starea bateriei

Se aprinde cand comutatorul pentru actio-
narea periilor este pornit.

1 acumulatorul este incarcat
2 Bateria este descarcata

Oprirea si depozitarea

=> Eliberati comutatorul cu parghie.

= Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.

=>» Trageti in sus maneta pentru coboréarea
tijei de aspiratie.

Atentie

Lamele de aspiratie pot sa se deformeze

durabil. Depozitati aparatul intotdeauna cu

tija de aspiratie ridicata.

=>» Deconectati intrerupatorul turbinei aspi-
ratoare.

=> Opriti comutatorul pentru actionarea
periilor.

=> Opriti comutatorul pentru aplicarea so-
lutiei de curatat.

245



246

Golirea rezervorului pentru apa uzata

A\ Atentie

Acordati atentie reglementérilor locale pri-
vind apele uzate.
Atentie
Pericol de deteriorare. Inainte de demonta-
rea rezervorului pentru apa uzata trebuie
s& desfaceti surubul rezervorului.
=>» Scoateti din suport furtunul de evacuare
a apei uzate, scoateti capacul si goliti
intr-un recipient de colectare corespun-
zator.
=> Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.
u
Indepartati furtunul de aspiratie al re-
zervorului.
Desurubati surubul de la rezervorul de
apa uzata.
Ridicati rezervorul de apa uzata si du-
ceti-l la recipientul de colectare.
Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.
Montati rezervorul pentru apa uzata in-
apoi pe aparat.

L 2 T R N

Goliti rezervorul pentru apa curata

A\ Atentie

Acordati atentie reglementérilor locale pri-
vind apele uzate.

2 Inel
3 Stut de evacuare

=>» Rabatati stutul de evacuare afara.

Tmpingeti inelul inapoi.

Scoateti dopul.

Lasati rezervorul pentru apa curata sa
se goleasca.

Spalati rezervorul pentru apa cu apa
curata.

Introduceti dopul in orificiul de evacua-
re.

v v VY

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=>» Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= Indepartati peria pentru a evita deterio-
rarea acesteia.

= Tn cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare fineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Pericol de accidentare. Deconectati comu-
tatoarele pentru functionarea periilor si a
turbinei de aspirare si scoateti stecherul in-
cdrcétorului, inainte de a efectua orice ope-
ratie la aparat.

M\ Avertisment

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
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la aparat, goliti apa uzaté gi restul de apa
curata.
= Amplasati aparatul pe o suprafata pla-
na.
Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa gi nu utilizati agenti de curétare

agresivi.

=> Goliti apa uzata.

=>» Scoateti capacul rezervorului pentru
apa uzata si spalati interiorul acesteia si
plutitorul cu apa.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=> Scoateti si curatati tija de aspiratie (vezi
"Lucrari de intretinere").

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Curétati lamele de aspiratie, verificati
uzura acestora si in caz ca este nece-
sar inlocuiti-le.

=> Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca
este necesar (vezi "Lucrarile de intreti-
nere").

=>» Daca este nevoie incarcati bateria.

Saptamanal

=> Curatati filtrul pentru apa curata.

Lunar

=> Verificati daca polii acumulatorului sunt
oxidati, daca este nevoie periati-i si un-
geti-i cu grasime pentru poli. Cablurile
de legatura trebuie sa fie bine fixate.

=> Verificati starea garniturilor intre rezer-
vorul de apa uzata si capac, in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

Anual
=> Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.

Lucrari de intretinere

Demontarea tijei de aspiratie

1 Furtun de aspirare

2 Tija de aspirare

3 Maner in forma de cruce pentru fixarea
tijei de aspirare

= Indepartati furtunul de aspiratie.

=> Eliberati manerele in stea.

= Indepartati tija de aspiratie.

inlocuirea sau intoarcerea lamelor de as-
pirare

= Indepartati tija de aspiratie.

1 Piulita fluture
2 Lama de aspirare

=> Desurubati piulitele fluture.

=>» Rotiti sau intoarceti lamele de aspiratie.

Observatie

Nu preschimbati lama de aspiratie anteri-

oard si posterioara.

=> Asamblati tija de aspiratie Tn ordine in-
versa.
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Verificarea reglarii tijei de aspiratie

=>» Apoi porniti comutatorul pentru turbina
aspiratoare, aspiratia porneste.
Coborati tija de aspiratie.

Impingeti aparatul putin in fata.
Deconectati intrerupatorul turbinei aspi-
ratoare.

Vv

Curatati filtrul pentru apa curata

il

=> Verificati reglarea tijei de aspiratie,
daca este nevoie reglati-o.

Reglarea tijei de aspiratie

=> Desprindeti piulita.

= Impingeti roata in sus sau jos.

=>» Strangeti piulita.

=> Verificati reglajul tijei de aspiratie.

inlocuirea periei disc

= inclinati aparatul cu grija in spate.

=> Trageti peria disc cu ambele maini spre
capul de curatare.

=> Rotiti peria disc cu cca. 45° in directia
inversa a acelor de ceas (privita dinspre
sus).

=>» Detasati periile disc spre partea inferi-
oara.
Introduceti noile perii disc procedand in
ordine inversa.

1 Cartus de filtru
2 Recipient filtru

=> Desurubati recipientul filtrului.

2 Indepartati cartusul filtrului.

=> Clatiti cartusul filtrului cu apa curata.
= Montati cartusul filtrului.

=> Montati recipientul filtrului gi strangeti-I.

inlocuirea sigurantelor

Furtun pentru aspirare
Surub
Siguranta principala, 30 A, verde

N =

w

Desurubati suruburile.

Indepartati capacul.

Verificati sigurantele si schimbati-le cu
sigurante de acelasi tip, daca este ne-
voie.

L2 7
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Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

inlocuirea bateriilor

respectati indicatiile de pe acu-
mulator, din instructiunile de utili-
zare si din manualul de utilizare
ale vehiculului

@

purtati protectie pentru ochi

tineti copiii departe de acizi si
acumulatori

Pericol de explozie

Este interzisa folosirea focului
deschis, provocarea de scantei si
fumatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in guno-
iul menajer

gﬁgj@&E@@z‘@@

Pb

A\ Pericol

Pericol de explozie. Nu agezali unelte sau
altele similare pe acumulator, adica pe polii
acesteia si pe conexiunile dintre celule.
Pericol de rénire. Nu lasati s& ajungé plumb
pe réni. Dupé ce lucrati cu acumulatori,
spélati-vd mereu pe maini.

Demontarea bateriilor

=>» Deconectati intrerupatorul turbinei aspi-
ratoare.

=> Opriti comutatorul pentru actionarea
periilor.

=> Opriti comutatorul pentru aplicarea so-
lutiei de curatat.

Atentie

Pericol de deteriorare. Inainte de demonta-

rea rezervorului pentru apa uzata trebuie

sé desfaceti surubul rezervorului.

=>» Scoateti furtunul de aspiratie de pe re-

zervorul de apa uzata.

Desurubati surubul de la rezervorul de

apa uzata.

Demontati rezervorul de apa uzata.

Deconectati cablul de la borna negativa

a acumulatorului.

Deconectati restul de cabluri de la bate-

rii.

Scoateti bateriile.

Indepartati bateriile uzate conform re-

glementarilor legale.

L 20 2 T 7 7

Introducerea si conectarea acumulato-
rului

= /

T

=> Asezati acumulatoarele Tn comparti-
mentul pentru baterii.

=>» Ungeti polii acumulatorului cu grasime
pentru poli.

=>» Conectati polii cu cablul de legatura in-
clus in livrare.

Atentie

Pericol de deteriorare prin inversarea poli-

lor cablului de conexiune. Conectati cablul
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de culoare rosgie la polul pozitiv si cablul de carcéatorului, inainte de a efectua orice ope-
culoare neagra la polul negativ. ratie la aparat.
=> Conectati cablul la polii liberi ai acumu- AN\ Avertisment

latorilor (+) si (-).
=>» Conectati stecherul aparatului cu ste-
cherele cablului de conexiune.

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
la aparat, goliti apa uzaté si restul de apa

=> Montati rezervorul pentru apa uzata in- curata.
apoi pe aparat. Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
=> Racordati furtunul de aspiratie la rezer-  tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
vorul de apa uzata. viciul pentru clienti.

AN\ Avertisment
Inainte de utilizare incércati acumulatorul.

A\ Pericol

Pericol de accidentare. Deconectati comu-
tatoarele pentru functionarea periilor i a
turbinei de aspirare gi scoatefi stecherul in-

Defectiuni cu semnalizare

Pe afisajul pentru starea bateriei se indica
urmatoarele deranjamente:

Defectiunea

Remedierea

X1 Consumul de curent al turbinei as-
piratoare este prea mare.

X 1 Consumul de curent al motorului
de perii este prea mare.

X 1 Rupere de cablu turbina aspira-
toare.
X 1 | Rupere de cablu la motorul periei.

Opriti comutatorul pentru actiona-
rea periei, agteptati putin si porniti-
| din nou. Daca deranjamentul
apare din nou luati legatura cu ser-
viciul pentru clienti.

1 = lumineaza, X = palpaie

Diferite segmente ale afisajului pentru starea bateri-
ei palpaie.

Opriti comutatorul actionarii perii-
lor, eliberati comutatorul cu par-
ghie, porniti comutatorul actionarii
periilor.
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Defectiuni fara afigaj

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Verificati starea de incarcare a acumulatorului.

Verificati si schimbati siguranta principala.

Cantitate de apa insuficienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar um-
pleti rezervorul.

Porniti comutatorul pentru dozarea solutiei de curatat.

Deschideti supapa de reglare a cantitatii de apa.

Curatati filtrul pentru apa curata.

Putere de aspiratie insuficien-
ta

Porniti comutatorul turbinei aspiratoare.

Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Curatati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezer-
vorul de apa uzata si capac, in caz ca este necesar inlo-
cuiti-le

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz
ca este necesar, intoarceti-le sau inlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspiratie sau tija de aspiratie
sunt infundate, in caz ca este necesar, desfundati-le

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca
este necesar inlocuiti-I.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare
a apei uzate.

Verificati reglarea tijei de aspiratie, daca este nevoie re-
glati-o.

Rezultat nesatisfacator dupa
curatare

Asigurati-va ca tipul periei si a solutiei de curatat sunt po-
trivite.

Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-
le.

Periile nu se rotesc

Conectati comutatorul pentru functionarea periilor.

Verificati existenta corpurilor stréine care blocheaza peri-
ile, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.
Opriti comutatorul pentru actionarea periei, asteptati pu-
tin si porniti-I din nou.

RO-10
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Tn functie de lucrarea de efectuat aparatul catalogul nostru sau vizitati site-ul nostru
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati pe internet la www.kaercher.com.
J
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Perie disc, natur 6.907-153.0 | Pentru lustruirea podelelor. 1 1
(moale)
Perie disc, rogie (me- | 6.907-151.0 | Pentru curatarea podelelor sensibi- [ 1 | 1
die, standard) le sau usor murdare.
Perie disc, neagra 6.907-152.0 | Pentru curatarea podelelor cu un 1 |1
(dura) grad de murdarire ridicat.
Disc de actionare 6.907-150.0 | Ca suport pentru piesa de curatat |1 |1

Disc de curatat, rosu | 6.369-003.0 | Pentru curatarea podelelor cu un 5 |1
(mediu) grad de murdarire scazut.

Disc de curatat, ver- | 6.369-002-0 | Pentru curatarea podelelor cu un 5 |1
de (dur) grad de murdarire normal.

Disc de curatat, ne- | 6.369-001.0 | Pentru curatarea podelelor cu un 5 |1
gru (foarte dur) grad de murdarire ridicat.
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Date tehnice

Putere

Tensiunea nominala \Y 24
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) 25
Putere absorbita medie w 510
Puterea motorului de aspiratie w 250
Puterea motorului periilor w 250
Aspirare

Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 20
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 8,0

Perii de curatat

Latimea de lucru mm 385
Diametru perie mm 385
Turatia periei 1/min 150
incarcator

Tensiunea V/Hz 220...240/ 50/60
Consum de putere w 130
Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica de suprafata mz/h 1100
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata I 12/12
Masa totala maxima autorizata kg 76
Greutate de transport kg 64
Lungime x latime x Tnaltime mm 810 x 467 x 1140

Valori determinate conform EN 60335-2-72

Valoare totala oscilatii m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,1
Nivel de zgomot L, dB(A) 66
Nesiguranta K, dB(A) 0,75
Nivelul puterii energiei Ly, + nesiguranta Ky dB(A) 80
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Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.783-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecénostné pokyny . . .. SK ...1
Funkcia................ SK ...1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim ........... SK ...1
Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Ovladacie prvky . ........ SK ...2
Pred uvedenim do prevadzky SK ...3
Prevadzka ............. SK ...3
Transport .............. SK ...5
Uskladnenie ... ......... SK ...5
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...5
Poruchy ............... SK ...9
PrisluSenstvo .. ......... SK . .11
Technické udaje. . ....... SK ..12
VyhlasenieCE .......... SK ..13
Zaruka .. ... SK ..13
Nahradné diely.......... SK ..13

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
lozenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
umyvacie stroje s kefami a striekacie ex-
trakéné zariadenia 5.956-251.

Tento stroj je schvaleny pre prevadzku na
plochach so stupanim az 2%.

Pristroj sa smie uviest’' do prevadzky len
vtedy, ked' su nadrz a vSetky veka uzat-
voreneé.

Pouzité symboly

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

N\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaZznemu zraneniu alebo smrti.

SK -1

Pozor

V pripade moZnej nebezpecnej situacie by
mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Nastavenim mnozstva vody a odsavania
znecistenej vody je ho mozné Fahko prisp6-
sobit’ prislusnej Cistiacej ulohe.

Pracovna Sirka 385 mm a kapacita nadrze
na ¢istu a Spinavu vodu 12 | umoznuju efek-
tivne Cistenie pri dlhodobom pouzivani.
Pomocou namontovanej nabijacky je moz-
né batérie nabijat v zasuvke 230 V.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat' len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost.

— Toto zariadenie je ur€ené na pouZiva-
nie vo vnutornych priestoroch.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prislu§enstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladacie prvky
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Vypustacia hadica znecistenej vody
Posuvna rukovat

Ovladaci panel

Sietovy kébel so sietovou zastrékou
Skrutka nadrze na necistotu

Paka spustenia sacej nadstavby
Péka na nastavenie sklonu

Hak na kabel, otocny

Vysavacia hadica

Nabijacka

Indikator nabijania batérie
Regulagny ventil mnozstva vody
Filter Cistej vody

Akumulator

Nadrz znecistenej vody

Vysavacie rameno

Cistiaca hlava

18 Kefka na kotuce

19 Plniaci otvor nadrze na €istu vodu
20 Plniaca hadica, prilozena

21 Kryt nadrze znedistenej vody

22 Plavak

23 Kryt poklopu




Ovladaci panel

Spinac na rukovati
Indikator stavu batérie
Spinac¢ nasavacej turbiny
Spinac prevadzky kief
Tlacidlo Cistiaceho roztoku

Pred uvedenim do prevadzky

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. Skér, nez

budete méct odstranit nadrz na znecistenu

vodu, musite vyskrutkovat’ skrutku nadrze

na znecistent vodu.

= Vyberte vysavaciu hadicu nadrze na

znecistenu vodu.

Vyskrutkujte skrutku nadrze na znedis-

tenu vodu.

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

Pri prvom uvedeni do prevadzky spojte

kabel pre batérie s batériami (pozri:

Osetrovanie a udrzba/Udrzbarske &in-

nosti/Vlozte a pripojte batérie).

= Namontujte kefku na kotuce (pozri ,Sta-
rostlivost' a udrzba®).

= Skontrolujte riadne utesnenie uzaveru
vypustacej hadice na znecistenu vodu.

=>» Skontrolujte nasavaciu hadicu kvoli
upchaniu a potom ju spojte s vysavacim
nadstavcom a nadrzou na zne istenu
vodu. Davajte pozor na utesnenie spo-
jov.

a b~ wN -
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Nabite batériu

Upozornenie

Pristroj je vybaveny ochranou proti silnému
vybitiu, to znamena, Ze ak bude dosiahnuta

este pripustna najmensia miera kapacity,
moZe sa pristroj vypnut.
Doba nabijania je priblizne 10 hodin.

Nabijacka ukonci proces nabijania samo-

¢inne.

= Zasunite sietovu zastréku do zasuvky.

Indikator nabijania batérie

- + - +
M M

£ B Y
Q

® @)

1 2 3

1 Batéria je vybita (Cervend)
2 Batéria ja napoly nabita (zIta)
3 Batéria je nabita (zelena)

Doplnenie prevadzkovych latok

M\ Pozor
Nebezpecenstvo poSkodenia. PouZivajte

len odportcané Cistiace prostriedky. Za iné

Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel

zvySené riziko pokial ide o prevadzkovu

bezpecnost a nebezpeclenstvo poranenia.

Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré

neobsahuju rozpustadla, kyselinu solnu a

kyselinu flu6rovodikovd.

Dodrzujte bezpeénostné pokyny uvedené

na Cistiacich prostriedkoch.
Upozornenie

NepouZivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky. DodrZujte pokyny pre davko-

vanie.
=>» Otvorte veko nadrze na Cistu vodu.

SK-3
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=>» Zasunte plniacu hadicu do plniaceho ot-
voru a nasunite druhy koniec hadice na
vodovodny kohutik.

= Naplrite &istu vodu (maximalne 50 °C).

=> Pridajte Cistiaci prostriedok. DodrZiavaj-
te pokyny davkovania.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Cistenie
Pozor
Nebezpecenstvo poSkodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
Nebezpeclenstvo poSkodenia. Vysavaci
nadstavec pred dlhSou jazdou smerom
spét nadvihnite.
=>» Stlacte vypinac na rukovati, pohon ke-
fiek a nanasanie Cistiaceho roztoku sa
zapne (ak je nastavené).
=>» Pohybuijte pristrojom po Cistenej ploche
dopredu.

Indikator stavu batérie

Svieti, ak je zapnuty vypina¢ prevadzky ke-

Cistiace prostriedky je mozné obdrzat v
Specializovanych obchodoch.
= Odstrante plniacu hadicu.
=> Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.

Nastavenia

Potiahnite paku na nastavenie sklonu.
Posuvné rameno nastavte do pozado-
vanej vysky.

Uvolnite paku na nastavenie sklonu.
MnoZstvo vody nastavte na regulacnom
ventile primerane k znecisteniu podlah
a druhu podlahy.

Zapnite vypina¢ prevadzky kefiek.
Zapnite tlacidlo Cistiaceho roztoku.
Zapnite vypina¢ vysavacej turbiny, od-
savanie sa spusti.

Paku spustenia nasavacieho nadstav-
ca stlacte nadol.

Upozornenie

VZdy podla Cistiacej ulohy sa mézu jednot-
livé funkcie tiez vypnut.

Stlacené vypinacle sa rozsvietia.

L 2% 2

L

Pouzitie Cistiaci pros-
triedok

UdrzZiavacie Cistenie RM 745

(aju podlah citlivychna | RM 746

zasadité latky)

Cistenie mastnych ne- | RM 69 ES ASF

Cistot RM 69 ASF

Zakladné cCistenie (stie- | RM 752 fiek.

ranie) tvrdych podlah

odolnych voci zasadam

Z&kladné Cistenie (stie- | RM 754

ranie) linolea

Zakladny cisti¢, kysly RM 751

Dezinfekény distic RM 732

1 Batéria je nabita
2 Batéria je vybita

Zastavenie a odstavenie

=> Uvolnite vypina€ na rukovéati.

=>» Posunite stroj eSte 1-2 m smerom do-
predu, aby sa odsala zvySkova voda.

=>» Vytiahnite packu klesania vysavacieho
nadstavca smerom hore.

Pozor

Vysavacie stierky by sa mohli trvalo zdefor-

movat. Odstavte pristroj vZdy so zdvihnu-

tym vysavacim nadstavcom.

=> Vypnite vypinac¢ sacej turbiny.

=>» Vypnite vypina¢ prevadzky kefiek.

=> Vypnite vypina¢ nanasania Cistiaceho
roztoku.



Vyprazdnenie nadoby na znedciste-
nu vodu

A\ Varovanie

DodrzZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. Skér, nez

budete méct odstranit nadrz na znecistenu

vodu, musite vyskrutkovat’ skrutku nadrze

na znecistenu vodu.

= Vyberte vypustaciu hadicu znedistenej
vody z drziaka, otvorte kryt a spustite ju
nad vhodné zberné zariadenie.

=> Nadobu na znecistenu vodu vyplachni-
te Cistou vodou.

alebo

= Vyberte vysavaciu hadicu nadrze na

znecistenu vodu.

Vyskrutkujte skrutku nadrze na znecis-

tenu vodu.

Odstrante nadrz na znecistenu vodu a

preneste ju k zbernému zariadeniu.

Nadobu na znecistenu vodu vyplachni-

te Cistou vodou.

Namontujte nddrz na znecistenu vodu

opat na pristroj.

v v VY

Vyprazdnite nadrz na cistu vodu

A\ Varovanie
DodrZiavajte miestne predpisy na upravu
odpadovych véd.

1 Zatka
2 PodlozZka
3 Vypustacie hrdlo

SK-5

=> Vypustacie hrdlo vyklopte smerom von.

=> Zatlacte spéat podlozku.

= Vytiahnite zatku.

=>» Na&drz na €erstvu vodu nechajte bezat
naprazdno.

=>» Oplachnite nadrz na Cerstva vodu &is-
tou vodou.

=>» Zatlacte zatku do vypustacieho hrdla.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpelenstve zamrznutia:

= Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znedis-
tend vodu.

=>» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpecenstvo zamrznutia.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= Aby ste zabranili poSkodeniu kefky, mu-
site odstranit kefku.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat' len vo
vnutri.

Starostlivost’ a drzba

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Pred vSetkymi
pracami na stroji vypnite spinac pre prevadz-
ku kief a spina¢ nasavacej turbiny a vytiahnite
sietovu zastréku nabijacieho zariadenia.

A\ Pozor

Nebezpecie poSkodenia zariadenia vypus-
tanou vodou. Pred zacatim prac na zaria-
deni vypustite znecistent vodu a zvySnu
cista vodu.

=>» Pristroj postavte na rovnu plochu.
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Plan udrzby

Po praci

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. Stroj ne-

ostrekujte vodou a nepouzivajte ziadne ag-

resivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.

= Odstranite kryt nadrze na znecistenu
vodu a vyplachnite vnutornu stranu kry-
tu a plavak vodou.

=>» Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

= Odstrante a vycistite vysavaci nadsta-
vec (pozri ,Udrzbarske prace®).

= Stroj zvonka ocistite pomocou vlhkej
handry namoc¢enej do mierneho umyva-
cieho roztoku.

= Vycistite vysavacie stierky, skontrolujte
kvéli opotrebovaniu a v pripade potreby
ich vymerite.

=>» Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-
pade potreby ju vymefite (pozri ,Udrz-
barske prace").

=> Batériu v pripade potreby nabite.

Tyzdenne
= Vycdistite filter na istd vodu.

Mesacéne

=> Skontrolujte pdly batérie z hladiska oxi-
dacie, v pripade potreby ich okefujte a
namazte pélovym tukom. Dbajte na
pevné usadenie prepojovacich kablov.

=>» Skontrolujte tesnenia medzi nadrzou
odpadovej vody a krytom na stav, v pri-
pade potreby vymerite.

Rocne
= Nechaijte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.

Udrzbarske prace

Demontaz vysavacieho ramena

1 Vysavacia hadica

2 Vysavacie rameno

3 Kridlova matica upevnenia nasavacie-
ho nadstavca

=> Vyberte vysavaciu hadicu.
=>» Povolte krizovu rukovat.
=>» Zlozte saci nadstavec.

Otocenie alebo vymena sacich stierok
= Zlozte saci nadstavec.

1 Kridlova matica
2 Vysavacia hubica

= Odskrutkujte matice s kridlami.

= Otocte alebo vymerite vysavacie stier-
ky.

Upozornenie

Nezamerite prednu a zadnu vysavaciu

stierku.

= Vyséavaci nadstavec opat’ poskladajte v
opacnom poradi.



Skontrolujte nastavenie vysavacieho

nadstavca

=>» Zapnite vypina¢ vysavacej turbiny, od-
savanie sa spusti.

=> Spustite saciu nadstavbu.

=> Posurite pristroj o kratky kusok dopre-
du.

=> Vypnite vypinag sacej turbiny.

il

=> Skontrolujte nastavenie vysavacieho
nadstavca, v pripade potreby ho na-
stavte.

Nastavenie sacieho nadstavca

=> Uvolnite maticu.

=>» Presuvajte koliesko smerom hore alebo
dole.

=>» Utiahnite maticu.

=>» Skontrolujte nastavenie vysavacieho
nadstavca.

Vymena kotucovej kefy

=>» Pristroj opatrne vyklopte smerom doza-
du.

=>» Pritiahnite kotu¢ovu kefku obomi ruka-
mi k Cistiacej hlave.

=> Pootocte kotucovu kefku o cca. 45° v

protismere ota€ania hodinovych rugi-

Ciek (pri pohlade zhora).

Kotucové kefy vyberte smerom nadol.

Zalozte nové kotu€ové kefy v opaénom

poradi.

vV

Cistenie filtra na éistu vodu

N =

S 20 7

Vlozka filtra
Miska filtra

Odskrutkujte misku filtra.

Vyberte vlozku filtra.

Vlozku filtra vyplachnite &istou vodou.
Namontujte vlozku filtra.

Namontujte teleso filtra a riadne ho
utiahnite.

Vymena poistiek

vy

Sacia hadica
Skrutka
Hlavna poistka, 30 A, zelena

Vyskrutkujte skrutky.

Kryt odoberte.

Skontrolujte poistky, popripade ich vy-
merfite za nové rovnakej hodnoty.

Servisna zmluva

Na zabezpeclenie spolahlivej prevadzky
zariadenia mozno uzavriet zmluvu o udrz-
be s prisluSnou predajnou kancelariou spo-
lo€nosti Karcher.

SK -7
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Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-
necne dodrziavajte nasledujluce vystrazné
upozornenia:

Vymenit’ batérie

DodrzZiavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a
v prevadzkovom navode pre vo-
zidlo.

@

Pouzivajte ochranné okuliare

Udrziavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

Oheri, iskry, otvorené svetlo a faj-
¢enie su zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Vybratie batérii

= Vypnite vypina¢ sacej turbiny.

= Vypnite vypina¢ prevadzky kefiek.

=>» Vypnite vypina¢ nanasania Cistiaceho
roztoku.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. Skér, nez

budete méct odstranit' nadrz na znedistent

vodu, musite vyskrutkovat skrutku nadrze

na znecistenu vodu.

=>» Z vysavacieho nadstavca vytiahnite na-

drz na znedistenu vodu.

Vyskrutkujte skrutku nadrze na znecis-

tenu vodu.

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

Kabel odpojte od minus pélu batérie.

Zvy3sny kabel odpojte od batérii.

Vyberte batérie.

Pouzité batérie zlikvidujte podra plat-

nych predpisov.

L2 20 7 2

Nasadenie a pripojenie batérii

T—UW

el [T

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového
odpadu

S b RP P e

U
T

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu. Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobne,
tzn. na koncové poly a prepojenia ¢lankov.
Nebezpecenstvo poranenia. Rany nikdy
nevystavujte styku s olovom. Po préaci na
batériach si vzdy umyte ruky.

=>» Batérie ulozte do priestoru pre batérie.

= Poly batérie namazte mazivom na poly.

=>» Pol batérie spojte pomocou priloZzeného
spojovacieho kabla.

Pozor

Nebezpeclenstvo poskodenia pri prepolo-

vani pripojovacieho kabla. Cerveny kabel

pripojte na plusovy pdl a ierny kabel na

minusovy pol.

=>» Pripojny kabel pripojte na este volné
poly batérie (+) a (-).

= Spojte zastréku pristroja so zasuvnymi
spojkami spojovacieho kébla.



= Namontujte nadrz na znecistenu vodu
opat na pristroj.

= Spojte vysavaciu hadicu s nadrzou na
znecistenu vodu.

A\ Pozor

Pred uvedenim stroja do prevadzky batérie
nabite.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Pred vietkymi
pracami na stroji vypnite spinac pre pre-
vadzku kief a spina¢ nasavacej turbiny a
vytiahnite sietovu zastréku nabijacieho za-
riadenia.

A\ Pozor

Nebezpecie poSkodenia zariadenia vypus-
tanou vodou. Pred zacatim prac na zaria-
deni vypustite znecistent vodu a zvySnu
cistu vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

Poruchy so zobrazenim

Indikator stavu batérii zobrazuje nasleduju-
ce poruchy:

Odstranenie

Vypnite vypina¢ na prevadzku ke-
fiek, kratko pockajte a zariadenie

opat zapnite. Ak sa porucha zopa-
kuje, informujte o tom zakaznicky
servis.

E m I l Porucha

X |1 Prili§ vysoky elektricky prikon vy-
savacej turbiny.

X 1 Prili§ vysoky elektricky prikon po-
honu kefky.

X 1 Zalomenie kabla vysavacej turbi-
ny.

X 1 | Zalomenie kabla pohonu kefky.

1 = svieti, X = blika

Blikaju rézne prvky indikatora stavu batérii.

Vypnite vypina¢ na prevadzku ke-
fiek, uvolnite vypina¢ na rukovati,
zapnite pohon kefky.

SK-9
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Poruchy bez zobrazenia

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda nastartovat’

Skontrolujte stav nabitia batérii.

Skontrolujte hlavnu poistku, vymerite ju.

Nedostatoéné mnozstvo vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite
nadrz.

Zapnite tla€idlo Cistiaceho roztoku.

Otvorte regulaény ventil mnozsva vody.

Vycistite filter na Cistu vodu.

Nedostato¢ny saci vykon

Zapnite vypinac vysavace;j turbiny.

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na zne-
Cistenu vodu a vekom, €i tesni a popr. ho vymeirite.

Vycistite nasavacie pery na nasavacom nosniku, v pripa-
de potreby obratit alebo vymenit.

Skontrolujte, €i nie je upchata sacia hadica a nasada.
V pripade potreby upchatie odstrarite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade po-
treby ju vymenite.

Skontrolujte, ¢i je zavreté veko na vypustacej hadici z na-
drze na Spinavu vodu.

Skontrolujte nastavenie vysavacieho nadstavca, v pripa-
de potreby ho nastavte.

Nedostatoény vysledok Ciste-
nia

Skontrolujte vhodnost typu kefky a Cistiaceho prostried-
ku.

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vy-
merite.

Kefy sa neotacaju

Zapnite spinac¢ prevadzky kief.

Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie
telesa odstrante.

Vypnite vypina¢ na prevadzku kefiek, kratko pockaijte,
opat zapnite vypinac.
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PrisluSsenstvo

Podl'a danych druhov &istenia je mozné pri-
stroj vybavit réznym prisluSenstvom. Spy-

tajte sa na na$ kataldg alebo nas navstivte
na internete na www.karcher.com.

Cierna (velmi tvrda)

podlah.

£
()]
§
2|8
g E s 3
3 2 2 |
© © 0 FEYE-
5 8 & S |2
(@] LS o X o
Kotucova kefa, pri- 6.907-153.0 | Na lestenie podlah. 1 |1
rodna (makka)
Kotucova kefa, Cer- | 6.907-151.0 | Na Cistenie malo znecistenych ale- |1 |1
vena (stredna, stan- bo chulostivych podlah.
dard)
Kotucova kefa, ¢ier- | 6.907-152.0 | Na Cistenie velmi znecistenych 1 1
na (tvrda) podlah.
Hnaci tanier 6.907-150.0 | Na ulozZenie vloziek. 1 |1
Kotu€ova vlozka, €er- | 6.369-003.0 | Na Cistenie lahko znedistenych 5 |1
vena (stredna) podlah.
Kotu€ova vlozka, ze- | 6.369-002-0 | Pre Cistenie normalne znedistenych |5 |1
lena (tvrda) podlah
Kotucova vlozka, 6.369-001.0 | Na Cistenie velmi znecistenych 5 |1

SK - 11

265



Technické udaje

Vykon

Menovité napatie \% 24
Kapacita batérie Ah (5h) 25
Stredny prikon w 510
Vykon sacieho motora w 250
Vykon motorov kief w 250
Sanie

Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 20
Saci vykon, podtlak kPa 8,0
Cistiace kefy

Pracovna Sirka mm 385
Priemer kefy mm 385
Pocet otacok kefy 1/min 150
Nabijacka

Napétie VIHz 220...240/ 50/60
Prikon w 130
Rozmery a hmotnost'

Teoreticky plodny vykon m#h 1100
Objem nadrze Cistej/znecdistenej vody I 1212
Pripustna celkova hmotnost kg 76
Prepravna hmotnost kg 64
Dizka x Sirka x Vyska mm 810 x 467 x 1140
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Celkova hodnota vibracii m/s? <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,1
Hluénost L, dB(A) 66
Nebezpecnost K, dB(A) 0,75
Hluénost Ly, + nebezpecnost Kyya dB(A) 80
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpovedé na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.783-xxx

Prislusné Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

SK-13

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri€inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kuipe zariadenia laskavo obrat-

vany zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR .. .1
Funkcija ............... HR ...
Namjensko koristenje. . . . . HR ...
Zastita okolisa . ......... HR ...
Komandni elementi . ... .. HR ...2
Prije prve uporabe . . ... .. HR ...3
Uradu ................ HR ...3
Transport . ............. HR ...6
Skladistenje . ........... HR ...6
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...6
Smetnje . .............. HR ...9
Pribor .. ............... HR ..12
Tehni¢ki podaci ......... HR ..13
CEizava .............. HR ..14
Jamstvo . ... ... L. HR ..14
Pri€uvni dijelovi ......... HR ..14

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja stroja procitajte i uz-
mite u obzir ove upute za rukovanije te pri-
loZenu broSuru sa sigurnosnim napucima
za uredaje za CiScenje Cetkanjem i ekstrak-
tore, 5.956-251.

Rad sa strojem je dopusten na povrSinama
s nagibom do najvise 2%.

Stroj smije raditi samo ako su spremnik
i svi poklopci zatvoreni.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro €iSc¢enje ravnih podova.
PodeSavanjem koli¢ine vode moze se lako
prilagoditi razli¢itim zahtjevima CiS¢enja.
Radna Sirina od 385 mm i prihvatni volu-
men spremnika svjeze i prljave vode od po
12 lit. omogucuju efikasno ¢iS¢enje uz du-
gotrajnu primjenu.

Akumulatori se mogu puniti pomoc¢u ugra-
denog punjaca preko uti¢nice za napon od
230 V.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu s
navodima ovih radnih uputa.

— Stroj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
Sc¢enje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
zatvorenim prostorijama.

Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri€uvnim dijelovi-
ma.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm frebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni elementi

18 17 16 15 14 13

12 11 10

O ~NO O WN -

Ispusno crijevo prljave vode
Potisna rucica

Upravljacki pult

Strujni kabel sa strujnim utikaem
Vijak spremnika prljave vode
Poluga za spustanje usisne konzole
Poluga za namjestanje nagiba
Okretna kukica za kvacéenje kabela
Usisno crijevo

Punjag

Pokaziva¢ punjenja akumulatora
Ventil za regulaciju koli¢ine vode
Filtar svjeZe vode

Akumulator

Spremnik prljave vode

Usisna konzola

Blok Cistaca

18 Plocasta Cetka

19 Otvor za punjenje spremnika svjeze
vode

20 Crijevo za punjenje, prilozeno

21 Poklopac spremnika prljave vode

22 Plovak

23 Gornji poklopac
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Komandni pult

1 Drska s prekidacem

2 Pokaziva¢ stanja akumulatora
3 Prekidac¢ usisne turbine

4 Prekidac za rad Cetki

5 PrekidaC otopine za pranje

Prije prve uporabe

Oprez

Opasnost od ostecenja. Spremnik prijave

vode mozete skinuti nakon $to na njemu

odvijete odgovarajuci vijak.

=>» Skinite usisno crijevo spremnika prljave

vode.

Odvijte vijak spremnika prljave vode.

Skinite spremnik prljave vode.

Pri prvom pustanju u rad treba spojiti

kabel akumulatora s akumulatorima (vi-

di "Njega i odrzavanje / Radovi na odr-

zavanju / Ugradnja i priklju€ivanje

akumulatora").

= Postavite plo€astu Cetku (vidi "Njega i
odrzavanje").

= Provjerite zabrtvljenost epa u crijevu
za ispustanje prljave vode.
Provjerite zaCepljenost usisnog crijeva
pa ga zatim povezite sa usisnom kon-
zolom i spremnikom prljave vode. Pazi-
te na zabrtvljenost spojeva.

L2 7

Punjenje akumulatora

Napomena

Uredaj je opremijen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora i iskljucuje se pri

dostizanju dopustenog minimalnog kapaci-
teta.

Vrijeme punjenja akumulatora iznosi oko
10 sati.

Punja¢ samostalno zavrsava postupak pu-
njenja.

=>» Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.

Pokaziva¢ punjenja akumulatora

— +
-

i
o o

\
1 2 3

Q

+ -+
| -
|

1 Akumulator se ispraznio (crveno)
2 Akumulator je napola napunjen (Zuto)
3 Akumulator je napunjen (zeleno)

Punjenje radnih medija

A\ Upozorenje
Opasnost od o8tecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu. Koristite samo sredstva
za pranje koja ne sadrzZe otapala, solnu i
fluorovodic¢nu kiselinu.
Obratite paznju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.
Napomena
Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako
pjene. Obratite pozornost na naputke za
doziranje.
Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.
=>» Crijevo za punjenje utaknite u otvor za
punjenje, a drugi kraj postavite na slavi-
nu.
= Ulijte svjezu vodu (najviSe 50 °C).

HR-3



= Dodaijte sredstvo za pranje. Obratite
pozornost na upute za doziranje.
Preporucena sredstva za pranje:

=>» Polugu za spustanje usisne konzole pri-
tisnite prema dolje.

Napomena
Ovisno o zahtjevima ciSc¢enja, pojedine

Sredstva za CiS¢enje se mogu nabaviti u

specijaliziranim prodavaonicama.

=> Uklonite crijevo za punjenje.

=> Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Postavke

Povucite polugu za namjestanje nagi-
ba.

Postavite potisnu ru€icu na zeljenu visi-
nu.

Otpustite polugu za namjestanje nagi-
ba.

Ventilom za regulaciju namjestite kolici-
nu vode ovisno o zaprljanju i vrsti podne
obloge.

Ukljucite prekida¢ za rad Cetki.
Ukljucite prekida€ za otopinu sredstva
za Ciscenje.

=>» Ukljucite prekidac usisne turbine, nakon
¢ega zapocinje usisavanje.

v v vy

L 7

Primjena Sred_stvo za funkcije mogu ostati i iskijucene.
pranje Aktivirani prekidaci svijetle.

Redovito &idéenje RM 745 Ciséenje
(i kod podova osjetljivih | RM 746
na alkalije) Oprez
— — Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne
Ciscenje zaprljanja od | RM 69 ES ASF dopustite da uredaj radi u mjestu.
masti RM 69 ASF Opasnost od osteéenja. Prije duZe vozZnje
Temeljito ¢iscenje (isti- | RM 752 unatrag podignite usisnu konzolu.
skivanjem prljavstine) > Pr'lt.ISplte drskuvs pr.e.kldacev;m t.ako da.se
tvrdih povrina otpornih ukljuce pogon vc:fetkl' i nanosenje ot.opvnne
na alkalije sre)dstva za Ciscenje (ako je namjeste-

no).
Temeljito Cisenje (isti- | RM 754 = Uredaj gurajte prema naprijed po povr-
skivanjem prijavstine) gini koju treba ogistiti.
linoleuma — -

Pokaziva¢ stanja akumulatora
Kiselo sredstvo zate- | RM 751 L L o
meljno &igéenje Uklju€eni prekida€ za rad Cetki svijetli.
Sredstvo za CiS¢enjei | RM 732
dezinfekciju

1 Akumulator je napunjen
2 Akumulator se ispraznio

Zaustavljanje i odlaganje

= Pustite dr8ku s prekidadem.

=>» Pomaknite stroj jo§ 1-2 m prema napri-
jed kako biste usisali ostatak vode.

=>» Polugu za spustanje usisne konzole po-
vucite uvis.

Oprez

Gumice za usisavanje mogu se trajno de-

formirati. Uredaj isklju¢ujte samo kad je usi-

sna konzola podignuta.

=> Iskljucite prekida¢ usisne turbine.
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=> |Iskljucite prekidac¢ za rad Cetki.

=> Iskljucite prekida¢ za nanoSenje sred-
stva za CiScéenje.

Praznjenje spremnika prljave vode

A\ Upozorenje

PridrZzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-
vanje otpadne vode.

Oprez

Opasnost od ostecenja. Spremnik prijave
vode moZete skinuti nakon $to na njemu
odvijete odgovarajuci vijak.

=>» Crijevo za ispustanje prljave vode skini-
te sa drzaca, otvorite poklopac i spusti-
te nad prikladni sabirnik.

Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

7

Skinite usisno crijevo spremnika prljave
vode.

Odvijte vijak spremnika prljave vode.
Skinite spremnik prljave vode i odnesite
ga do sabirnika.

Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

Spremnik prljave vode ponovo postavi-
te na ureda,.

v v vy Y

Praznjenje spremnika svjeze vode

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-
vanje otpadne vode.

1 Cep
2 Prsten
3 Ispusni nastavak

=>» Zakrenite ispusni nastavak prema van.

=> Gurnite prsten natrag.

=>» Skinite Cep.

=>» Ostavite neka se spremnik svjeze vode
isprazni.

= Spremnik svjeze vode isperite Cistom
vodom.

= Gurnite ¢ep u ispusni nastavak.

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=> Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

= Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Izvadite Cetku kako biste sprijecili njezi-
no ostecenje.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
stroju iskljucite prekidac za rad Cetki i usi-
snu turbinu te izvucite strujni utika¢ punja-
ca.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Prije obavljanja radova na
stroju ispustite prijavu i preostalu svjezu vo-
du.

=>» Stroj postavite na ravnu podlogu.
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Plan odrzavanja

Nakon rada

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> |spustite prljavu vodu.

=> Skinite poklopac spremnika prljave
vode pa vodom isperite unutarnju stra-
nu poklopca i plovak.

=>» Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

=>» Skinite i ocistite usisnu konzolu (vidi
"Radovi na odrzavanju").

=> Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Ocistite gumice za usisavanje prljavsti-
ne, provjerite njihovu pohabanost i po
potrebi ih zamijenite.

=>» Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na
odrzavanju").

= Po potrebi napunite akumulator.

Tjedno
= Ocistite filtar svjeZze vode.

Mjesecno

=> Provjerite oksidaciju polova akumulato-
ra, po potrebi ih iS€etkajte i premazite
odgovaraju¢om maséu. Pazite na pri-
¢vrséenost spojnih kabela.

=>» Provjerite brtvila izmedu spremnika pr-
ljave vode i poklopca, prema potrebi ih
zamijenite.

Godisnje

=> Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehni¢kog pre-
gleda.

HR-6

Radovi na odrzavanju

Vadenje usisne konzole

1 Usisno crijevo

2 Usisna konzola

3 Krizni drza¢ za pri¢vrséenje usisne kon-
zole

=>» Skinite usisno crijevo.

=>» Otpustite krizne drzace.

=>» Skinite usisnu konzolu.

Prevrtanje ili zamjena gumica za usisa-
vanje prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

1 Leptir matica
2 Gumica za usisavanje

= Odbvijte leptir matice.

=>» Okrenite ili zamijenite gumice za usisa-
vanje prljavstine.

Napomena

Nemojte zamijeniti mjesta prednjoj i stra-

Znjoj gumici za usisavanje.

=>» Usisnu konzolu ponovo sastavite obr-
nutim redoslijedom.
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Provjera namjestenosti usisne konzole

=>» Ukljucite prekidac usisne turbine, nakon
Cega zapocinje usisavanje.

= Spustite usisnu konzolu.

= Kratko gurajte uredaj prema naprijed.

=> Iskljucite prekidac usisne turbine.

i

= Provjerite polozaj usisne konzole i po
potrebi je namjestite.

Podesavanje usisne konzole

=> Otpustite maticu.

= Podignite ili spustite kotac.

= Zategnite maticu.

= Provjerite namjestenost usisne konzo-
le.

Zamjena plocaste cetke

=> Uredaj pazljivo nagnite unatrag.

= Ploc¢astu ¢etku objema rukama dovuci-
te do bloka Cistaca.

=> Zaokrenite je za oko 45° suprotno od
smjera kazaljke na satu (gledano odoz-
go).

=>» Skinite plo¢astu ¢etku prema dolje.
= Novu plo€astu ¢etku umetnite obrnutim
redoslijedom.
HR -

Ciséenije filtra svjeze vode

Filtarski umetak
Casica filtra

N —

Odvrnite EasSicu filtra.

Izvadite filtarski ulozak.

Isperite filtarski ulozak ¢istom vodom.
Ugradite filtarski ulozak.

Montirajte i pri€vrstite ¢asicu filtra.

S0 20 7

Zamjena osiguraca

Usisno crijevo
Vijak
Glavni osigura¢, 30 A, zeleni

N =

w

Odvijte vijke.

Uklonite poklopac.

Prekontrolirajte osigurace, te ih prema
potrebi zamijenite novim osiguracem
iste vrijednosti.

vV

Ugovor o odrzavanju

Za pouzdani rad uredaja mogu se s nadlez-
nim Kércherovim uredom za prodaju za-
klju€iti ugovori o odrzavanju.

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:
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Zamjena akumulatora

Uzmite u obzir naputke na aku-
mulatoru, u uputama za uporabu i
u radnim uputama vozila

Nosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzZite van
domasaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

A bbb e

Pb

/\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo 8to sli¢no na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda. Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s
akumulatorom uvijek operite ruke.
Vadenje akumulatora

=>» Iskljucite prekida¢ usisne turbine.

=> |Iskljucite prekidac¢ za rad Cetki.

=>» Iskljucite prekida¢ za nanoSenje sred-
stva za CiScCenje.

HR -

Oprez

Opasnost od ostecenja. Spremnik prijave
vode mozete skinuti nakon §to na njemu
odvijete odgovarajuci vijak.

=>» Skinite usisno crijevo sa spremnika pr-
ljave vode.

Odvijte vijak spremnika prljave vode.
Skinite spremnik prljave vode.
Odvojite kabel od minus pola akumula-
tora.

Odvojite preostali kabel s akumulatora.
Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

L 20 20

Ugradnja i prikljuéivanje akumulatora

Pl

=>» Postavite akumulatore u odgovarajuci
pretinac.

= Polove akumulatora premazite odgova-
rajuéom mascu.

=>» Polove spojite priloZzenim spojnim kabe-
lom.

Oprez

Opasnost od oStecenja u slu¢aju zamjene

polova priklju¢nog kabela. Crveni kabel pri-

kljucite na plus pol, a crni na minus pol.

=>» Prikljuéni kabel prikljucite na slobodne
polove akumulatora (+) i (-).

=>» Spojite utikace uredaja s utikacima pri-
klju€nog kabela.

=>» Spremnik prljave vode ponovo postavi-
te na uredaj.

=>» Spojite usisno crijevo sa spremnikom
prljave vode.

A\ Upozorenje

Napunite akumulator prije puStanja uredaja
u rad.
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A Opasnost

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
stroju iskljucite prekidac za rad cetki i usi-
snu turbinu te izvucite strujni utika¢ punja-
Ca.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostec¢enja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Prije obavijanja radova na
stroju ispustite prijavu i preostalu svjeZu vo-
du.

U sluc¢aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

Smetnje s prikazom

Pokaziva¢ stanja akumulatora prikazuje
sliedecCe smetnje:

Em . l Smetnja Otklanjanje
X |1 Potrosnja struje usisne turbine je | Iskljucite prekidac za rad &etki, pri-
previsoka. Cekajte nekoliko trenutaka pa ga

X 1 Potrosnja struje pogona Cetki je
previsoka.

X 1 Prekid kabela usisne turbine.

X 1 | Prekid kabela pogona Cetki.

opet ukljucite. Ako se smetnja po-
novo pojavi, obavijestite servisnu
sluzbu.

1 = svijetli, X = treperi

Trepere razli€iti segmenti pokaziva&a stanja akumu-

latora.

Iskljucite prekidag za rad Cetki, ot-
pustite drsku s prekidaCem pa po-
novo ukljucite prekida¢ za rad
Cetki.
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Smetnje bez prikaza

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti

Provjerite stanje napunjenosti akumulatora.

Provijerite i po potrebi zamijenite glavni osigurag.

Nedovoljna koli¢ina vode

Provjerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spre-
mnik.

Ukljucite prekida¢ za otopinu sredstva za €idc¢enje.

Otvorite ventil za regulaciju koli¢ine vode.

Ocistite filtar svjeze vode.

Nedovoljan ucinak usisavanja

Ukljucite prekidac usisne turbine.

Ispraznite spremnik prljave vode.

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklop-
ca, provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj kon-
zoli, prema potrebi ih okrenite naopako ili zamijenite.

Provjerite zaCepljenost usisnog crijeva i usisne konzole,
po potrebi uklonite zaepljenje.

Provijerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi
zamijenite.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode
zatvoren.

Provijerite polozaj usisne konzole i po potrebi je namjesti-
te.

Nezadovoljavajuéi rezultat ¢i-
Séenja

Provijerite jesu li tip Cetki i sredstvo za &iSéenje odgovara-
juci.

Provijerite istroSenost ¢etki, po potrebi ih zamijenite.

Cetke se ne vrte

Ukljucite prekidac za rad Cetki.

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga ot-
klonite.

Iskljucite prekidac za rad &etki, pri¢ekajte nekoliko trenu-
taka pa ga opet ukljucite.

HR-10
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Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti posjetite nasu Internet stranicu pod
razli€itim priborom. Zatrazite nas katalog ili www.kaercher.com.

S

S

o)

N |5

< |2

2 |9

3 g 0 gz
5 ¢ 2 § (2
(o] [17] (o] X |»n
prirodna (meka) plo- | 6.907-153.0 | Za poliranje podova. 1 |1

Casta Cetka

crvena (srednje me- | 6.907-151.0 | Za CiSc¢enje lako zaprljanih ili osjet- |1 | 1
kana, standardna) ljivih podova.

plocasta Cetka

crna (tvrda) plo¢asta | 6.907-152.0 | Za €iS¢enje jako zaprljanih podova. | 1 |1
Cetka

nosecdi kotur 6.907-150.0 | Za postavljanje spuzvastog diska. |1 |1

crveni (srednje me- | 6.369-003.0 | Za CiSc¢enje lako zaprljanih podova. |5 |1
kani) spuzvasti disk

zeleni (tvrdi) spuzva- | 6.369-002-0 | Za €iS¢enje normalno zaprljanihpo- [ 5 |1
sti disk dova.

crni (jako tvrdi) spu- | 6.369-001.0 | Za CiSéenje jako zaprljanih podova. |5 |1
Zvasti disk
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Tehniéki podaci

Snaga

Nazivni napon \% 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) 25
Prosje¢na potroSnja energije w 510
Snaga usisnog motora w 250
Snaga motora za Cetke w 250
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok zraka I/s 20
Snaga usisavanja, podtlak kPa 8,0
Cetke za éiséenje

Radna Sirina mm 385
Promjer Cetki mm 385
Broj okretaja Cetki 1/min 150
Punjacé

Napon VIHz 220...240/ 50/60
Potrosnja energije w 130
Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski u€inak mz/h 1100
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode I 12/12
Dopustena ukupna tezina kg 76
Transportna teZina kg 64
Duljina x Sirina x visina mm 810 x 467 x 1140
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrijednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,1
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 66
Nepouzdanost K, dB(A) 0,75
Razina zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, dB(A) 80
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Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: ¢ista¢ podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vadem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najces¢ée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene. . . . SR ...1
Funkcija ............... SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...1
Zastita Zivotne sredine. . . . . SR ...1
Komandni elementi ... ... SR ...3
Pre upotrebe ........... SR .. 4
Rad................... SR ...4
Transport . ............. SR ...7
Skladistenje . ........... SR ...7
Nega i odrzavanje ....... SR ...7
Smetnje . .............. SR ..10
Pribor................. SR ..13
Tehni¢ki podaci ......... SR ..14
CEizava .............. SR ..15
Garancija . ............. SR ..15
Rezervni delovi. ... ...... SR ..15

Sigurnosne napomene

Pre prvog kori$¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Rad sa uredajem je dozvoljen na
povrSinama sa nagibom do najvise 2%.

Uredaj sme raditi samo ako su rezervoar
i svi poklopci zatvoreni.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretec¢u opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

SR -1

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro ¢iS¢enje ravnih
podova.

PodeSavanjem koli¢ine vode moze lako da
se prilagodi tako da udovoljava razli¢itim
zahtevima ciScenja.

Radna Sirina od 385 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po
12 lit. omogucavaju efikasno ¢iS¢enje uz
dugotrajnu primenu.

Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢
ugradenog punjaca preko uti€nice za
napon od 230 V.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se Koristi iskljucivo za
CiSc¢enje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu.

Ovaj uredaj je namenjen za primenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za ¢€iSéenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati iskljucivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Zastita zivotne sredine

&Y. AmbalaZa se mozZe ponovo preraditi.
%8 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E\/ sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni elementi

18 17 16 15 14 13 12 11 10
1 Ispusno crevo prljave vode 18 Plocasta Cetka
2 Potisna rucica 19 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
3 Komandni pult vodu
4 Strujni kabl sa utikatem 20 Crevo za punjenje, prilozeno
5 Zavrtanj rezervoara za prljavu vodu 21 Poklopac rezervoara za prljavu vodu
6 Poluga za spustanje usisne konzole 22 Plovak
7 Poluga za podeSavanje nagiba 23 Gornji poklopac
8 Obrtne kukice za kacenje kabla
9 Usisno crevo
10 Punjag
11 Indikator punjenja akumulatora

12 Ventil za regulaciju koli¢ine vode

13

Filter sveze vode

14 Akumulator

15
16
17
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Rezervoar prljave vode
Usisna konzola
Blok Cistaca




Komandni pult

1 Prekidacka drSka

2 Indikator stanja akumulatora

3 Prekidac¢ usisne turbine

4 Prekidac za rad Cetki

5 Prekida¢ za rastvor deterdzenta

Pre upotrebe

Oprez

Opasnost od ostecenja. Da bi rezervoar

priljave vode mogao da se skine, mora prvo

na njemu da se odvije odgovarajuci

zavrtanj.

=>» Skinite usisno crevo rezervoara prljave

vode.

Odvijte zavrtanj rezervoara za prljavu

vodu.

Skinite rezervoar za prljavu vodu.

Pri prvom pustanju u rad treba spoijiti

kabl akumulatora sa akumulatorima

(vidi "Nega i odrzavanje / Radovi na

odrzavanju / Ugradnja i priklju¢ivanje

akumulatora").

= Postavite plo¢astu ¢etku (vidi "Nega i
odrzavanije").

=> Proverite zaptivenost ¢epa u crevu za
ispustanje prljave vode.

= Proverite za¢epljenost usisnog creva
pa ga potom spojite sa usisnom
konzolom i rezervoarom za prljavu
vodu. Pazite na zaptivenost spojeva.

L2 T
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Punjenje akumulatora

Napomena

Uredaj je opremijen za$titom od potpunog
praznjenja akumulatora i iskljucuje se pri
dostizanju minimalnog kapaciteta.
Akumulator se puni u trajanju od oko 10
sati.

Punja¢ samostalno zavriava postupak
punjenja.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Indikator punjenja akumulatora

oo
L
O

— +
M

L]
®

Q

1 2 3

1 Akumulator se ispraznio (crveno)
2 Akumulator je napola napunjen (Zuto)
3 Akumulator je napunjen (zeleno)

Punjenje radnih medija

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte

samo preporucene deterdZente. Za druge

deterdZente korisnik na sebe preuzima

povecan rizik od nesreca i remecenja

sigurnosti pri radu. Upotrebljavajte samo

deterdZente koji ne sadrZe rastvarace,

sonu i fluorovodoniénu kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

Napomena

Ne upotrebljavajte deterdZente koji jako

pene. Vodite racuna o uputstvima za

doziranje.

=>» Otvorite poklopac rezervoara sveze
vode.
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=> Crevo za punjenje utaknite u otvor za
punjenje, a drugi kraj postavite na
slavinu.

= Ulijte svezu vodu (najvie 50 °C).

= Dodaijte deterdzent. Obratite paznju na
instrukcije za doziranje.

Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Redovno ¢isc¢enje RM 745

(i kod podova osetljivih | RM 746

na alkalije)

Ciséenje zaprljanjaod | RM 69 ES ASF
masti RM 69 ASF
Temeljno Cis¢enje RM 752
(istiskivanjem

prljavstine) tvrdih

povrsina otpornih na

alkalije

Temeljno CiScenje RM 754
(istiskivanjem

prljavstine) linoleuma

Kiselo sredstvo za RM 751
temeljno c&is¢enje

Sredstvo za CiS¢enjei | RM 732
dezinfekciju

Deterdzenti mogu da se nabave u

specijalizovanim prodavnicama.

=> Uklonite crevo za punjenje.

= Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Postavke

Povucite polugu za podeSavanje
nagiba.

Postavite potisnu ru¢ku na Zeljenu
visinu.

Otpustite polugu za podeSavanje
nagiba.

Ventilom za regulaciju podesite koli¢inu
vode u zavisnosti od zaprljanja i vrste
podne obloge.

Ukljucite prekidac za rad Cetki.

v v v Y
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=> Ukljucite prekidac za rastvor
deterdzenta.

=>» Ukljugite prekida¢ usisne turbine.
Zapocinje usisavanje.

=>» Polugu za spustanje usisne konzole
pritisnite na dole.

Napomena

Pojedine funkcije mogu ostati i iskljucene,

zavisno od zahteva Cis¢enja.

Aktivirani prekidaci svetle.

Ciséenje

Oprez

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mestu.

Opasnost od ostecenja. Pre duze vozZnje

unazad odignite usisnu konzolu.

=>» Pritisnite prekidacku drsku, ¢ime se
uklju€uju pogon cetki i nanoSenje
rastvora deterdzenta (ukoliko je
podeseno).

= Uredaj gurajte prema napred po
povrSini koju treba odistiti.

Indikator stanja akumulatora

Svetli kada je prekida¢ za pogon cetki
ukljucen.

1 Akumulator je napunjen
2 Akumulator se ispraznio

Zaustavljanje i odlaganje

Otpustite prekidacku drsku.

Uredaj pomerite joS 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.
= Povucite uvis polugu za spustanje
usisne konzole.

L 7
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Oprez

Gumice za usisavanje se mogu trajno

deformisati. Uredaj iskljucujte samo kada je

usisna konzola podignuta.

=> |Iskljucite prekida¢ usisne turbine.

=> |Iskljucite prekida¢ za pogon &etki.

= |Iskljucite prekida¢ za nanoSenje
rastvora deterdZenta.

Praznjenje rezervoara prljave vode

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za
otklanjanje otpadne vode.

Oprez

Opasnost od oStecenja. Da bi rezervoar
priljave vode mogao da se skine, mora prvo
na njemu da se odvije odgovarajuci
zavrtanj.

=> Crevo za ispustanje prljave vode skinite
sa drzaca, otvorite poklopac i spustite
nad prikladan sabirni sud.

Rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

7

Skinite usisno crevo rezervoara prljave
vode.

Odvijte zavrtanj rezervoara za prljavu
vodu.

Skinite rezervoar za prljavu vodu i
donesite ga do sabirnog suda.
Rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Ponovo montirajte rezervoar za prljavu
vodu na ureda;.

v v v vV

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za
otklanjanje otpadne vode.

SR-5

Prsten
Ispusni naglavak

Preklopite ispusni naglavak prema
spolja.

Gurnite prsten unazad.

Skinite Cep.

Pustite da se rezervoar sveze vode
isprazni.

Rezervoar sveze vode isperite Cistom
vodom.

Gurnite ¢ep u ispusni naglavak.

L T L T

Zastita od mraza

U slucaju opasnosti od mraza:

=>» |spraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj Cuvajte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» |zvadite Cetku da se ne bi ostetila.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju iskljucite prekidac za rad cetki i
usisnu turbinu i izvucite strujni utika¢
punjaca.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja uredaja usled
ispu8tanja vode. Pre obavijanja radova na
uredaju ispustite prijavu i preostalu svezu
vodu.

= Uredaj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

A\ Upozorenje

Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna

sredstva za CiScenje.

=> |Ispustite prljavu vodu.

=> Skinite poklopac rezervoara za prijavu
vodu pa vodom isperite unutradnju
stranu poklopca i plovak.

= Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

=>» Skinite i oCistite usisnu konzolu (vidi
"Radovi na odrzavanju").

=>» Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

=> Ocistite gumice za usisavanje
prljavstine, proverite im pohabanostipo
potrebi ih zamenite.

= Proverite istroSenost Eetke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje
"Radovi na odrzavanju").

=>» Po potrebi napunite akumulator.

Sedmic¢no
=>» Ocistite filter sveze vode.

Mesecno

= Proverite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih iS¢etkajte i
premazite odgovaraju¢om mascu.
Pazite na pri€¢vrs¢enost spojnih
kablova.

SR -

=> Proverite zaptivke izmedu rezervoara
za prljavu vodu i poklopca, po potrebi ih
zamenite.

Godisnje

=>» Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Vadenje usisne konzole

1 Usisno crevo

2 Usisna konzola

3 Krstasti drza¢ za pricvrScenje usisne
konzole

=>» Skinite usisno crevo.
= Otpustite krstaste drzace.
=>» Skinite usisnu konzolu.

Prevrtanje ili zamena gumica za
usisavanje prljavstine
=>» Skinite usisnu konzolu.

1 Leptir navrtka
2 Gumica za usisavanje

=>» Odvijte leptir navrtke.
6



=> Prevrnite ili zamenite gumice za
usisavanje prljavstine.

Napomena

Nemajte zameniti mesta prednjoj i zadnjoj

gumici za usisavanje.

= Usisnu konzolu ponovo sastavite
obrnutim redosledom.

Provera podesenosti usisne konzole

=> Ukljucite prekidac usisne turbine.
Zapocinje usisavanje.

=> Spustite usisnu konzolu.

= Nakratko gurajte uredaj prema napred.

=> Iskljucite prekida¢ usisne turbine.

il

= Proverite podeSenost usisne konzolei i
po potrebi popravite.

Podesavanje usisne konzole

= Otpustite navrtku.

= Podignite ili spustite tocak.

= Zategnite navrtku.

=>» Proverite podeSenost usisne konzole.

Zamena plocaste cetke

Uredaj pazljivo nagnite unazad.
Plo¢astu ¢etku obema rukama dovucite
do bloka Cistaca.

Zaokrenite je za oko 45° suprotno
smeru kazaljke sata (gledano odozgo).
Skinite plo¢astu ¢etku prema dole.
Novu plo¢astu Cetku umetnite obrnutim
redosledom.

L 20 2

Ciséenije filtera sveze vode

Filterski ulozak
Casica filtera

N =

Odvijte ¢aSicu filtra.

Izvadite filterski ulozak.

Isperite filterski ulozak ¢istom vodom.
Namestite filterski ulozak.

Montirajte i pri¢vrstite ¢aSicu filtera.

>
>
>
>
2>

Zamena osiguraca

Usisno crevo
Zavrtanj
Glavni osigurag, 30 A, zeleni

W N -

Odvijte zavrtnje.

Uklonite poklopac.

Osigurac proveriti, eventualno zameniti
novim osiguracem iste vrednosti.

L2 7
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Ugovor o odrzavanju

Za pouzdan rad uredaja mogu se sa
ovlas¢enim Karcherovim biroom za prodaju
sklopiti ugovori o odrzavanju.

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na sledeéa upozorenja:

Zamena akumulatora

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu
vozila

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varnicenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

b Hb e P @ e
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A Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo Sta slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Vadenje akumulatora

=> Iskljucite prekida¢ usisne turbine.

=>» Iskljucite prekida¢ za pogon Cetki.

=> Iskljucite prekida¢ za nanoSenje
rastvora deterdzenta.

Oprez

Opasnost od oStecenja. Da bi rezervoar

prijave vode mogao da se skine, mora prvo

na njemu da se odvije odgovarajuci

zavrtan.

=>» Skinite usisno crevo sa rezervoara za
prljavu vodu.

= Odbvijte zavrtanj rezervoara za prljavu

vodu.

Skinite rezervoar za prljavu vodu.

Odvojite kabl od minus pola

akumulatora.

Odvojite preostali kabl sa akumulatora.

Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore odloZite u otpad u

skladu sa vaze¢im odredbama.

L 20 20 N

Ugradnja i prikljuéivanje akumulatora

Pl

i

=>» Postavite akumulatore u odgovarajuci
odeljak.

= Polove akumulatora premazite
odgovaraju¢om maséu.

= Polove spojite prilozenim spojnim
kablom.

Oprez

Opasnost od ostecenja u slucaju zamene

polova prikljuénog kabla. Crveni kabl treba

da se prikljuc¢i na plus pol, a crni na minus

pol.

=>» Prikljuéni kabl prikljucite na slobodne
polove akumulatora (+) i (-).

SR -8
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Napunite akumulator pre pu$tanja uredaja

Spojite utiCne spojeve uredaja sa
utiénim spojevima prikljuénog kabla.
Ponovo montirajte rezervoar za prljavu
vodu na ureda;.

PoveZite usisno crevo sa rezervoarom
za prljavu vodu.

Upozorenje

u rad.

/A Opasnost
Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju iskljucite prekida¢ za rad cetki i
usisnu turbinu i izvucite strujni utikac
punjaca.

vodu.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Pre obavljanja radova na
uredaju ispustite prljavu i preostalu svezu

uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu

sluzbu.

Smetnje sa prikazom

Indikator stanja akumulatora prikazuje

sledece smetnje:

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

Smetnja

Otklanjanje

X |1 Potrosnja struje usisne turbine je
previsoka.

X 1 Potrosnja struje pogona Cetki je
previsoka.

X 1 Prekid kabla usisne turbine.

X 1 | Prekid kabla pogona cetki.

Iskljucite prekidac za pogon Cetki,
sacekajte nekoliko trenutaka pa
ga opet ukljucite. Ukoliko se
smetnja ponovo pojavi, obavestite
servisnu sluzbu.

1 = svetli, X = treperi

Trepere razli¢iti segmenti indikatora stanja
akumulatora.

Iskljucite prekida¢ za rad Cetki,
otpustite prekidacku drsku pa
ponovo ukljucite prekida¢ za rad
Cetki.

SR-9
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Smetnje bez prikaza

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti | Proverite napunjenost akumulatora.

Proverite i po potrebi zamenite glavni osigurac.

Nedovoljna koli¢ina vode Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite
rezervoar.

Ukljucite prekida¢ za rastvor deterdZenta.

Otvorite ventil za regulaciju koli¢ine vode.

Ocistite filter sveze vode.

Nedovoljan uginak usisavanja | UkljuCite prekida¢ usisne turbine.

Ispraznite rezervoar prljave vode.

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i
poklopca, proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj
konzoli, po potrebi ih okrenite naopako ili zamenite.

Proverite zaCepljenost usisnog creva i usisne konzole, po
potrebi uklonite zacepljenje.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga
zamenite.

Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave
vode zatvoren.

Proverite podeSenost usisne konzolei i po potrebi

popravite.
Nezadovoljavajuéi rezultat Proverite da li su tip ¢etki i deterdZzent odgovarajuéi.
ciscenja Proverite istroSenost €etki, po potrebi ih zamenite.
Cetke se ne vrte Ukljucite prekidac za rad Cetki.

Proverite da neko strano telo ne blokira ¢etke pa ga
otklonite.

Iskljucite prekida€ za pogon Cetki, sacekajte nekoliko
trenutaka pa ga opet ukljucite.
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Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze
da se opremi razlic¢itim priborom. Zatrazite

nas katalog ili posetite nasu Internet
stranicu pod www.kaercher.com.

sunderasti disk

£
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2 |5
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N o o ¢ |2
(o] m (o] ¥ |D
prirodna (meka) 6.907-153.0 | Za poliranje podova. 1 |1
ploCasta Cetka
crvena (srednje 6.907-151.0 | Za CiScenje lako zaprljanih ili 1 |1
mekana, standardna) osetljivih podova.
ploc¢asta Cetka
crna (tvrda) plo€asta | 6.907-152.0 | Za CiS¢enje jako zaprljanih podova. | 1 |1
Cetka
noseci kotur 6.907-150.0 | Za postavljanje sunderastog diska. |1 |1
crveni (srednje 6.369-003.0 | Za ¢i8cCenje lako zaprljanih podova. | 5 |1
mekani) sunderasti
disk
zeleni (tvrdi) 6.369-002-0 | Za Cis¢enje normalno zaprljanih 5 |1
sunderasti disk podova.
crni (jako tvrdi) 6.369-001.0 | Za ¢iSc¢enje jako zaprljanih podova. | 5 |1
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Tehniéki podaci

Snaga

Nominalni napon \% 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) 25
Prosecna potrosnja energije w 510
Snaga usisnog motora w 250
Snaga motora za Cetke w 250
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 20
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 8,0

Cetke za éiséenje

Radna Sirina mm 385
Precnik Cetki mm 385
Broj obrtaja Cetki 1/min 150
Punja¢

Napon VIHz 220...240/ 50/60
Potros$nja energije w 130
Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski u€inak mz/h 1100
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 12/12
Dozvoljena ukupna tezina kg 76
Transportna teZina kg 64
Duzina x Sirina x visina mm 810 x 467 x 1140

IzraGunate vrednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,1
Nivo zvuénog pritiska Lpa dB(A) 66
Nepouzdanost K, dB(A) 0,75
Nivo zvu€ne snage Ly, + nepouzdanost Ky dB(A) 80
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHo MHCTPYKUYys 3a paboTa,
[eVicTBanTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MON3BaHe Unu 3a criegBalums
nputexaren.

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT . BG ...1
PyHKUMA . ... BG .. .1
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG .. .1
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .2
O6cnyxBalm enemMeHT . . BG .3
Mpeaun nyckaHe B ekcnnoarta-

1< BG .. .4
Exkcnnoataumsa . ......... BG ...4
TpaHCcnopT . . ..o et BG ...7
CobxpaHeHue. .. ......... BG ...7
pwxn n nopapbxKa . . . .. BG ...7
MoBpean. .. ............ BG ..12
MpuHagnexHocTn. . ... ... BG ..15
TexHUYecKkn gaHHu. . . . . .. BG ..16
CE — peknapauusa ....... BG ..17
MapaHuus . . ............ BG ..17
PesepBHM yactn. ... ... .. BG ..17

Yka3aHuna 3a 6e3onacHocCT

Mpeau Aa ekcnnoatupaTte ypeaa 3a Nbpau
nbT, NpoyeTeTe N cbbnogaBanTe HacTo-
AWMTE MHCTPYKLMK 3a ynoTtpeba v npuno-
XeHata 6poluypa ,YkasaHus 3a 6esonac
HOCT 3a NPaxoCMyKayku 3a Cyxo 1 MOKpPO
nouncrteaHe Ne 5.956-251.

YpeabT e npeasuaeH 3a pabota no no-
BbPXHOCTU C HAKIMOH A0 2%.

C anapara Mmoxe aa ce paboTtu camo To-
raBa, KOraTto CbAbT M BCMUKM Kanaum ca
3aTBOpPEHM.

CumMmBoONM Ha YNbTBaHETO 3a yno-
Tpeba

/\ OnacHocm
3a HerocpedcmeeHo epossiua onacHocm,
K0simo 800u G0 MeXXKU mesieCHU rnospedu
unu 8o cMbpm.

A\ TMpedynpexdeHue

3a 8b3MOxHa onacHa cumyauusi, KOsimo
bu mozia da dogede 00 MeXKKU mesiecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
6u moena da dogede 00 SIeKU MESIECHU M0
8pedu unu MmamepuarsnHu wemu.

TbpKallaTa M3CMyKBaLla MallMHa Ce us-
nos3sea 3a MOKPO MOYUCTBaAHe Ha paBHM No
noBe.

MocpencTBoM HACTpoOKKa Ha KONMYECTBO-
TO Ha BogaTa Ta Moxe Aa 6bae necHo
afjanTupaHa KbM CbOTBETHaTa 3agada 3a
no4yncTBaHe.

Pa6oTtHaTa wupnHa ot 385 MM 1 BMeCTu-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Yncta u MpbCcHa
BOJA OT CbOTBETHO 12 N1 no3BonsaeaT
eEeKTUBHO NOYUCTBAHE MpU rofsima npo-
ObIMKUTENHOCT Ha paboTa.
Akymynatopute morat Aa ce 3apexaat no-
CPeACTBOM MOCTaBEHO 3apsiAHO YCTPOW-
CTBO Ha KoHTakT 230-V.

YHOTpe6a no npeAHa3Ha4ve-

Hue

M3nonaeanTe TO3Kn ypea camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3aJa4MTe B HACTOALOTO YNbT-
BaHe 3a ekcnnoarawusi.

—  YpeobT Moxe Aa 6bae usnonasaH
CaMo 3a NOYMCTBaHE Ha He YyBCTBU-
TENHW Ha Bnara n He YyBCTBUTEITHU Ha
nonupaHe rmagaku NoBbPXHOCTM.

— Tosu ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpe-
0a BbB BbTPELLUHM NOMELLEHNSI.
YpenbT He e noaxoasiy 3a noYncTeaHe
Ha 3aMmpb3Hanu nogose (Hanp. B Xna-
OWUIMHU NMOMELLEHMS).

—  YpeabT Moxe Aa ce obopyasa camo ¢
OPUrMHANHN NPUHAANEXHOCTU U pe-
3epBHM YacTu.
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Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu Morar ga
%69 ce peuunknupaTt. Mons He XxBbpnante
OMNakoBKWTE NpW AOMaLLHWTE OTnagbLK, a
r npegavite Ha BTOPUYHU CYPOBUHY C Lien
NoBTOpHa ynoTpeba.

CTtapuTe ypeam cbabpxaT LeHHN Ma

Tepvanu, noanexatiy Ha peLuknmu-
mmm paHe, KOUTO MoraT aa 6baaT ynoTpe-
6eHun noBTOpHO. MNMopaau ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau, u3nons-
BalKy NOAXOOSALLM 3a LienTa CUCTeEMU 3a
cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BG-2
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O6cnyxBalm eneMeHTU
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M3nyckaTteneH Mmapkyy MpbCHa Boaa
Mnb3arawa ckoba

O6cnyxBaly nynt

MpexoBwu kaben c wencen

BonT pe3epBoap 3a MpbCHa Boaa
JlocT cMbKBaHe neHTa 3acMykBaHe
JlocT 3a HacTpolika Ha perynvpaHeTo
Kyka 3a kabena, BbpTsLLa ce:
BcmykaTeneH mapkyu

3apsigHO yCTPOMCTBO

VHankaums 3a 3apexgaHe Ha akymyna-

Topa

Perynupaly BeHTUN 3a KONMYECTBOTO
Ha BogaTa

dunTbp YncTa Boga

AkymynaTop

PesepBoap mpbcHa Boaa

16 JleHTa 3acMykBaHe

17 MounctBallya rnaea

18 YeTka c wanbu

19 OTBOp 3a NbJIHEHE pe3epBoap YncTa
BoAa

20 Mapky4 3a MbriHEeHe, NPUNOoXeH

21 Kanak pesepBoap MpbCHa Boga

22 lMonnaBbk

23 Kanak




O6cnyxBaly nynt 3apepeTte akymynatopa

YkaszaHue

Ypedbm pasnonaesa cbc 3aujuma npomus
Obs160oKo paspexdaHe, m.e. uom ce 0oc-
mueHe sce ouje donycmumama MUuHuUMai-
Ha cmeneH Ha Kanayumem, ypedbm ce
U3KIoyea.

Bpememo Ha 3apexdaHe 8b31u3a Ha OKO
o 10 yaca

BapsdHomo ycmpolicmeo npuknoyea ca
MOCMOoSsIMEJIHO rpoueca Ha 3apexoaHe.
=> BknioyeTe Wwencena B KOHTaKTa.

—_

MpekbcBay ¢ gpbKKa
MHavkaums 3a 3apexpaaHe Ha akymyna-

2  MNHamkaumsa 3a CbCTOSHWETO Ha akymy- Topa

natopa
3 LanTep cmykaTenHa TypbuHa
4 llantep — pabota ¢ YeTku -+ -4+ 4
5 TlpekbcBay noyncTBaLl pa3TBop N Y N s R o I |
lNMpean nyckaHe B ekcnnoara- li | |

uus O CP O

BrHumaHue “
OnacHocm om yepex0daHe. [Mpedu da 1 2‘ 3
MOxe Oa ce cearnu pe3epgoapbm 3a MPbC
Ha 8o0a, mpsibea da ce pa3gue 8UHMbM 1 AkymynaTopbT e pa3peneH (qepBeHo)
Ha pesepeoapa 3a MpbCcHa goda. 2 AKyMynaTopbT e 3ape/ieH HanomnosuHa
= W3TterneTte cMykaTenHus Mapky4 Ha pe (KBITO)

3épBoapa 3a MpbCHa BOAA. 3 AKymynaTopbT € 3ape/ieH (3eneHo)

Pa3BuinTe 6onTa Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa. ExkcnnoaTtauus

Csanerte pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
Mpy MbpBOHaYanNHoO NyckaHe B €KCMo
aTaumsa ceBbpxeTe kabena Ha akymyna A\ Mpedynpexderue
Topa Cc akymynaTopute (BuxTe: puxa
1 nogapwbxka / MoctaBsiHe U cBBbP3Ba-
He Ha akymynaTopw).

=> [MocTaBeTe YeTkaTta C Lanbu (BnxTe
"pwxkn 1 nopgapbxka").

HanbnHeTte ropuBHn martepuvanu

L 2% 2 7

OnacHocm om nospeda. Msnonseatime
eduHcmeeHo npednucaHume royucmea
wu npenapamu. 3a ocmaHanume noyucm-
eawju npenapamu uma rnosuuwieHa ornac-
Hocm 3a nompebumesisi om 3/710M0AyKU U
< [lposepeTe npobkaTta BUINYCKaTeNHNS  ompocHO cuzypHOCMMa Ha eKcroama-
MapKy4 3a MpbCHa BoAa. yus. [a ce usnonseam camo noyucmeauju
= lposepeTe npobkata Ha cMykaTenHus cpedcmea, Koumo He CbObpPXKam pasmeo-
Mapky4 3a 3ambpCsiBaHWsA U Cref Toea pumenu, conHa u ¢riyoposodopodHa Ku-
o CBbpXKeTe C NIeEHTUTe 3a 3aCMyKBaHe cesluHa.
¥ € pesepsoapa sa MpbCHa BoAa. Bhu- Cnasealime yka3aHusima 3a 6esonacHocm
MaBauTe 3a NNbTHOCTTA Ha BPBb3KUTE. 3a noyucmeauwume Cpeacmsa_
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YkaszaHue

Ha He ce usnonseam cunHoO NeHnueu ro-

yucmeauwju cpedcmea. [a ce cnazsam

yKasaHusima 3a dosupaHe.

= OTBOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

=> [MocTaBeTe MapKy4a 3a MbIIHEHE B OT-
BOpa 3a MbIIHEHE N CBbPXETE ApYrns
Kpan KbM KpaH 3a BoAa.

= HanbnHeTte yncta Boga (Makcumym 50
°C).

= [lobGaBeTe NoYMCTBALLO CPEACTRBO.
CnasBaviTe ykasaHusTa 3a A4o3vnpaHe.

MpenopbYMTENHO CPeacTBO 3a NOYMCTBa

He:

Ynotpeba MouucTBaw
npenapar

Mogobpxawo noynct- | RM 745

BaHe RM 746

(v npu yyBCTBUTENHM

KbM arnkanu nofose)

MounctBaHe Ha masHn | RM 69 ASF

3aMbpcsABaHus RM 69 ASF

OcHoBHO nouncteaHe | RM 752

(TbpkaHe) Ha ycTon4m-

BW Ha ankanu TBbpau

NoKpUTUS

OcHoBHO nouncteaHe | RM 754

(TbpkaHe) Ha nuHorne-

yM

Mpenapat 3a ocHoBHO | RM 751

noyncTBaHe, Kucen

HeanHdekumoHHo no- | RM 732

YMCTBALLO CPEACTBO

MouyncTBawwmMTe NpenapaT MoraT Aa ce 3a-

KynaT B MarasvHuTe.

= OTcTpaHeTe MapKyya 3a MbriHEHE.

=> 3arBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTta Boja.

HacTtpownku

M3BapeTe nocra 3a perynvpaHe Ha Ha

KMnoHa.

3aTdrawata ckoba 3a ce HacTpou Ha

XernaHaTa BUCO4YMHa.

lMycHeTe nocTta 3a perynvpaHe Ha Ha

KMnoHa.

HacTtponTe konuyecteo Boaa B CbOT-

BETCTBUE CbC 3aMbpPCABaAHETO U BUAA

Ha noJoBaTa HacTuIKa OT KOn4eTo 3a

perynupaHe.

=>» BknioyeTe npekbcBaya 3a paboTta Ha
yeTKuTe.

=>» BknroyeTe npekbcBava 3a NoYNCTBALL
pasTBop.

=> Bkntoyete npekbcBava 3a BCMyKaTen
HaTa TypbuHa, N3CMyKBaHeTO CTapTu-
pa.

= HaTtucHeTe Hagony nocrta 3a HaBexaa-
He HaJony Ha cMykaTenHara rpeja.

YkaszaHue

B 3asucumocm om 3aGavyama 3a noyucm

8aHe omdersiHU hyHKYUU mo2am da 6b0am

U3KITHOYEHU.

BadelicmeaHume npekbceayu ceemesam.

v v v v

MouyucrtBaHe

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodogama

Hacmurka. He ocmaestime ypeda da pa-

6omu Ha msicmo.

OnacHocm om yspexdaHe. [Npedu no-npo-

Ob/IKUMEIHO rnpudsu)kxeaHe Ha3al ros-

OueHeme fleHMa 3acMyKeaHe.

=> 3apgenicTBaliTe NpeKkbCcBaYva C APbXKKA,
3aBWXBAHETO Ha YETKNTE M HaHacsHe-
TO Ha NOYNCTBALLMS Pa3TBOP CE BKITHOY-
BaT (@Ko TOBa € HaCTPOEHO).

=> [lpuaBwxeTe ypeda Hanpen Hag no-
BbPXHOCTTA 3a NOYNCTBAHE.
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MHauKaums 3a CbCTOSIHUETO Ha aKy-
Mynartopa

CBeTu, KoraTto € BKITHOYEH NPeKbCBaYbT 3a
pa60Ta Ha 4YeTKkuTe.

1 AkymynaTtopbT e 3apefeH
2 AkymynaTopbT e pa3peaeH

CnupaHe N U3Knrw4vBaHe

=> [lycHeTe npekbcBaya C gpbXKa.

=> Ypepna ga ce npeaswxun 1-2 m Hanpeg,
3a a ce U3CMy4n octaTbyHaTa Boaa.

= W3terneTe Harope CMbKBaAHETO Ha NeH-
Ta 3acMyKBaHe.

BHumaHue

Bacmykeawume esudema mozam Oa 6b-

Gam mpaliHo yspedeHu. Usknoysatime

ypeda suHazu ¢ nogdusHama jieHma 3ac

MyK8aHe.

= Mskno4eTe NnpekbcBay BCMyKaTenHa
TypOuHa.

= WsknoveTe npekbeBaya 3a paboTa Ha
YyeTkuTe.

= U3knoyeTe npekbcBaYva 3a HaHacsiHe
Ha no4YucTBaLy, npenapar.

ManpasBaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbLCHa BoAa

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnazsam mecm+Hume pasnopedbu 3a
paboma ¢ omnadHu eodu.

BHrHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. [Mpedu da
Moxe Oa ce ceasiu pe3ep8oapbm 3a MPbC-
Ha 8o0a, mpsibea da ce pa3sue 8UHMBbM
Ha pe3epgoapa 3a MpbCcHa 800a.

BG-6

= Caanete manyckatenHus Mapky4 ot
ObpXaya, OTBOpeTe Kanaka 1 ro cnyc-
HeTe Haj noaxoAsio npucnocobne-
HWe 3a cbbupaHe.

= M3nnakHeTe pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BOAa C yucTa BoAa.

unm

=> W3Ternerte cMykaTenHus MapKkyd Ha pe-
3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

=> Passuite 6onTa Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa.

= CsaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boa
W ro 3aHeceTe 40 npucnocobneHmeTo
3a cbbupaHe.

= M3nnakHeTe pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BOAa C yucTa BoAa.

=> [locTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOA@ OTHOBO Ha ypefa.

M3npa3HeTe TaHKa 3a YucTa Boga

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnaseam mecmHume pasnopedbu 3a
paboma ¢ omnadHu eodu.

Mpobka
MpbcTeH
HakpanHuk 3a nanyckaHe

N =

w

HaknoHeTe HakpaiHuka 3a u3nyckaHe
HaBbH.

MocTaBeTe 06paTHO NpbCTEHA.
M3BageTte npobkara.

OcTaBeTe pe3epBoapa 3a 4yucra Boga
[a ce n3npasHu.

MannakHeTe pesepBoapa 3a u1cTa
BOAA C YMcTa Boda.

MpuTCcHeTe NpobkaTa B HakpanHuka
3a M3nyckaHe.

L 2 N T L
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MpeanassaHe OoT 3ampb3BaHe

Mpu onacHOCT OT 3aMpb3BaHe:

= Wanelite pesepBoapuTe 3a YncraTa u
3a MpbCHaTa Boaa.

=> [locTaBeTe ypeaa B 3aLUUTEHO OT 3aM-
pb3BaHe nomelleHne.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime nped eud me-

2romo Ha ypeoa.

=> [MoBauvrHeTe YeTkaTa, 3a Aa usberHeTe
yBpexaaHeTo M.

=> [Mpwu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCuUry-
psBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanngHuTe
OVPEKTUBUN MPOTUB NiTb3raHe 1 nNpeo
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal!
lpu cbxpaHeHue umatime rped sud me-
2romo Ha ypeoa.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e No3BONeHo
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Mpyxn n nopapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe. [1pedu 8cuyku

pabomu o ypeda usknyeme wanmepa

3a paboma ¢ Yemku U cMyKamersiHa myp-

buHa u uzsademe KoHmMakma Ha 3apexoa-

womo ycmpoticmeo.

A\ MpedynpexdeHue

ornacHocm om yepexdaHe 3a ypeda ropa-

Ou usmudauw,a eoda. MpbcHama eoda u oc-

maHanama 4ucma eoda Oa ce usmoyam

npedu paboma o ypeoa.

=> YpenbT ce NOCTaBs BbPXYy paBHa Mnoc
KOCT.

MnaH no noaApBLXKKa

Cnep paboTta

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda. Ypeda da He ce

obrnuea ¢ 8oda u da He ce u3srnosizeam ae-

pecusHuU noyucmeawu rnpenapamu.

=> l3nycHeTe MpbCcHaTa Boaa.

= CsanerTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa U NPOMUIATE BbTPELLHaTa
CTpaHa Ha Kanaka 1 nornnasbka € Boaa.

=> [NpomuiiTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa C YncTa Boja.

=>» Caarnerte n No4ncTeTe NieHTa 3acMyksa
He (BnxTe ,JeHoCT1 No noaapbXKa-
Ta“).

= YpeabT oa ce NOYNCTM OTBBH C Bna
)KEH, HaTOMNeH B MeKa NnoyncTealla nyra
napuarn.

= [louncTeTe 3acMyKBaLLMTE e3nyeTa,
npoBepeTe ' 3a M3HOCBaHE U Npu He-
06xoaAnMOCT M cMeHeTe.

=> [lpoBepsiBayiTe YeTKkaTa 3a U3HOCBAHE,
npn HeOBXOANMOCT A CMEHANTE (BUKTE
"[enHocTn no nogapbxkaTa").

=>» 3apepete akymynaTtopa npu Heobxo
anmMoct.

ExxecegMunyHo
=>» [la ce nouncTtu counTbpa 3a Yncrta Bo
na.

ExxemeceuyHo

=> [lontocuTe Ha akymynaTtopa Aa ce npo-
BEPAT 3@ U3HOCBaHe, Npu Heobxoau-
MOCT a Ce n34eTkaT 1 Aa ce cMaxar C
MHoOrodyHkUmMoHanHa cmaska. [la ce
BHMMaBa 3a NPaBUIIHOTO MOMOXeHNe
Ha cBbp3BaLLyms kaben.

=> [la ce NpoBepu CbCTOSAHMETO Ha YNNbT-
HeHVATa Mexay pesepsoapa 3a MpbC-
Ha Boda v kanaka, npn HeobxoammocT
[a ce CMeHsdT.

ExerogHo
=>» [lpenopbyaHaTa MHCNEKLMS Aa ce npo-
BeZe OT cepBu3a.



[JenHocTu no nopAapbXKaTa

[demMoHTax Ha NeHTa 3aCMyKBaHe

1 BcmykaTeneH mapkyd

2 JleHTa 3acmykBaHe

3 KpbcTaTta pbyka 3a 3akpensaHe Ha
cMmykaTenHara rpega

=> VsTernete cMykaTenHus Mapkyu.

= OcBoboxaaBaHe Ha KpbCTaTUTE PBYKK.
= [la ce cBanu 3acMmykBallaTa NeHTa.
O6pbLyaHe MU CMsiHa Ha CMyKaTenHuTe
HaKpanHUUm

=> [la ce cBanu 3acmykBaLlaTa fneHTa.

1 Kpunuarta ravika
2 CwmykaTeneH HakpanHuk

= PasBuiiTe kpunyatute ramku.

= OObpHeTe 3acMyKBaLLUTE e3nM4eTa unm
r cMeHeTe.

YkasaHue

He pasmeHsitime npedHomo u 3adHomo

3acMyksawo eauye.

= OTHOBO MOHTUpANTE NEHTa 3acMyKBa-
He B obpaTHa nocnegoBaTenHoCT.

BG-8

lNMpoBepka Ha HacTponkKkaTa Ha rieHTa 3ac-
MyKBaHe

=> BknoyeTe npekbcBayva 3a BCMyKaTen
HaTa TypOuHa, M3CMyKBaHETO CTapTu-
pa.

CaansHe Ha CMyKaTenHaTta rpeaa.
M3byTtanTe ypeaa manko Hanpea.
N3kntoveTe npeKkbCcBay BCMyKaTelnHa
Typ6uHa.

& f o™

=>» [lpoBepeTe HacTporikaTa Ha neHTa 3ac-
MyKBaHe, Npu HeobXxoaMMOCT Hal-
CTPOWTE NeHTa 3aCMyKBaHe.

vy

Hactponka neHta 3acmykBaHe

=> PasBuiTe ramkara.

=> VI3amecTeTe KOnenoTo Harope unm Ha
aony.

=> 3arerHeTe ravikaTta.

=>» [lpoBepeTe HacTpovikaTa Ha neHTa 3ac-
MyKBaHe.

[a ce cMeHn YyeTKaTa c LLanodu

=>» HaknoHeTe ypeaa BHMMaTENHO Ha3aj,.

= WsTternete 4yeTkaTa Cc Wwanbu c ase
pbLe KbM NoyncTBaLlaTta rrnaea.

= 3aBbpTeTe YeTkaTa C Wanbu ¢ okono
45° ob6paTHO Ha NocokaTa Ha YacoBHU-
KoBaTa cTperika (nornegHaTo oTrope).

=> [uckoBuTe YeTKN Aa ce CBansT Hago-
ny.

=> [locTaBeTe HOBa AMCcKOBa YeTka B 00-
paTHaTa nocrnegoBaTesHoCT.

301



302

MouyncrTBaHe Ha hbMnTbpa 3a Yncrta Boaa

PuUNTbpHa BOXKKa
Yawika Ha untbpa

N =

PasBuHTETE YalukaTa Ha hunTbpa.
VM3BageTe untbpHaTa BrOXKa.
M3nnakHeTe punTbpHaTa BrIOXKa C
yncTa Boaa.

MoHTupanTe comnTbpHaTa BRoxka.
MoHTupanTe Yallkata Ha omnTbpa u s
3aTerHere.

L 20 N

CwmsHa Ha npegnasuTenu

Mapkyy 3a 6oknyk
BuHT
maseH npegnasuten, 30 A, 3eneH

N =

w

PasBsuiite BuHTOBETE.

[a ce cBanu kanaka.

lMposepeTe npegnasutenute, Npu He-
00X. CMeHeTe ¢ HOB NpeanasnTen cbe
CbLLUUTE CTONHOCTW.

L 7

[oroBop 3a noaapbXKa

3a ocurypsiBaHe Ha HagexaHa ekcnnoara-
Uus Ha ypeaa MoXe [a CKITovMTe 40roBop
3a nogapbXxKa CbC CbOTBETHUS TbProseLy

Ha Karcher.

Mpu paboTa c akymynaTopute HenpemeH-

HO cnasBainTe crnegHuTe NpeaynpeavTen-

HW yKa3aHusi:

@

CMsiHa Ha aKkyMyrnaTopu

Cnassalime yka3aHusima Ha akKy-
myrnamopa, 8 YrnbmeaHemo 3a
ynompeba u 8 lucmpykyusima
3a ekcriioamayusi Ha peeo3Ho-
mo cpedcmeo

Hoceme 3awjuma 3a oyume

Apbxme deyama HacmpaHu om
KucesnuHu u om akymynamopu

OnacHocm om eKkcrnnosus

BabpaHsieam ce UCKpu, omKpu-
ma ceemiuHa u rnyweHe

OnacHocm om pa3ssixdaHe

lMbpea nomowy,

YkazamenHa 3abenexka

U3xebprsHe

Akymynamopa da He ce X8bprisi 8
Koghama 3a 60knyK

S RP P @

Pb

A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcrino3susi. Bopxy akymy-
Js1amopa, m.e. 8bpXy KpaliHume rnosiocu u
cebp3saHemo Ha Kremkume 0a He ce ro-
cmaesim UHcmpymeHmu usu nodobHuU.
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OnacHocm om HapaHsisaHe. Hukoza He do-
Kocealime paHume c onoso. Cried paboma
10 aKkymyrnamopume g8uHazu rnoyucmeadi-
me pbyeme cu.

HeMoHTax Ha aKymynartopure

2>

2>

2>

M3kntoueTe npekbcBay BCMyKaTenHa
TypbuHa.

M3kntoyeTe npekbcBada 3a paboTa Ha
yeTkuTe.

M3kntoyeTe npekbcBava 3a HaHacsiHe
Ha noYMcTBaLy npenapart.

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. [Npedu da
Moxe Oa ce ceasu pesepgoapbm 3a MPbC-
Ha 8o0a, mpsibea da ce pa3gue 8UHMBbM
Ha pe3epgoapa 3a MpbCcHa 800a.

L 720 2 T T R T

M3Ternete cMykaTenHus Mapkyy oT pe-
3epBoapa 3a MpbCHa Bofa.

Pa3BuitTe 6onTa Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

Caanete pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
Kabena pa ce oTkauv oT MMHYCOBUS
nomnc Ha akymynaropa.

OtkaveTe ocTaHanuTe kabenu oT aky
MynaTopure.

W3BapeTte akymynatopure.
OTcTpaHeTe n3pasxogeHuTe akymyna-
TOPM KaTo OTNaAbK CbrMacHoO BanuaHu-
Te pasnopeabu.

MocTaBeTe akymynaTopa v ro noaBbp-
xete

=> CebpxeTe NonocuTe C NPUNOXKeHUs
cBbp3Ball kabern.

BHumaHue
OnacHocm om yepexdaHe rpu pa3msHa

Ha riosiocume Ha I'IpUC'beOUHumeﬂHUﬂ Ka-

ben. Cebpweme yepseHuUsim kaben Ha

MJ1K0Co8UA MOJTHOC U YepHuUs kaben Ha Mu-
HYCO8UHA norstocC.

>

3akayeTe npucbeamHUTENEH kaben Ha
cBOGOAHMS MOMIOC Ha akymynartopa (+)

|
[

= [loctaBeTe aKyMyrnaTopu B HeKMexKe-

2>

TO 3a aKyMmynaTtopu.
CwmaxkeTe nontocuTe Ha akymyrnaTtopa Cc
MHOrodyHKLMOHanHa cmaska.

n(-).

> CBbpXeTe enekTpuyecknss CbeAnHu-

TeNn Ha ypeaa CbC CbeUHUTENNTE Ha

CBbp3BaLLusa kabern.
=> [locTaBeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOZa OTHOBO Ha ypeaa.

= CBbpKeTe CMyKaTenHus MapKkyy c pe-

3epBoapa 3a MpbCHa Bofa.
A\ MpedynpexdeHue

Mpedu nyckaHe 8 ekcrinoamauyusi Ha ypeda

3apedeme aKymynamopa.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe. [pedu 8CuyKU

pabomu o ypeda usknyeme wanmepa
3a paboma ¢ 4emku U cMyKamersiHa myp-

buHa u uzsademe KoHmMakma Ha 3apexoa-

womo ycmpoticmeo.
A\ TMpedynpexdeHue

ornacHocm om yepexdaHe 3a ypeda ropa-
Ou usmuyawa eoda. MpbcHama eoda u oc-

manranama Jucma eoda 0a ce usmo4yam
npedu paboma ro ypeoda.

Mpu noBpeawn, KoMTo He Morat aa 6baar
OTCTpaHeHu € NoMoLLTa Ha HacToswara
Tabnvua, NnoBukanTe cepeusa.

BG-10
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HeusnpaBHOCTU C MHAUKaLUA

VHankaumstTa 3a CbCTOSHMETO Ha aKymy-
naTtopa nokassa cnegHnTe Hen3npaBHO-

cTuU:
m I l HeunsnpaBHocT OTcTpaHsiBaHe
X1 Pa3xoabT Ha TOK Ha BcMykaTten- | M3knioyeTe npekbcBava 3a pabo-
HaTa TypbuHa e TBbpAe BUCOK. Ta Ha YeTKMUTe, U34akanTe Marko,
cnep ToBa OTHOBO IO BKMAKOYETE.
X 1 Pa3xoabT Ha TOKk Ha 3agBMKBaHe-
0 H YETKATE & TBLDE BUCOK AKO HEM3NPaABHOCTTa HACTbMNK OT-
PA ’ HOBO, YBeIOMETE CepBM3a.
X 1 MpekbcBaHe Ha kaben BcMyka-
TenHa TypbuHa.
X 1 | MpekbcBaHe Ha kaben 3aaBuXBa-
He Ha YeTKkuTe.

1 =cBetn, X = mura

PasnnyHun cerMeHT! Ha HAMKauMsTa 3a CbCTOSIHU-
€TO Ha akymynartopa murar.

M3krnoyeTe npekbcBaya 3a pabo-
Ta Ha YeTKnTe, MyCHEeTe NPeKbCBa-
Ya c ApbXKa, BKIoYeTe
npekbceaya 3a paboTa Ha YeTku-
Te.

304
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NMoBpeau 6e3 nokasaHue

HeunsnpaBHocT OTcTpaHsiBaHe

YpeabT He Moxe Aa ce cTap- | MNpoBepeTe CLCTOSHMETO Ha 3apexnaHe Ha akyMmynaTo-
Tvpa pa.

MNpoBepeTe rmMaBHUA NpeanasvTern, CMeHeTe ro.

HepoctaTtbyHO KONUMYECTBO [la ce npoBepn HUBOTO Ha YMcTaTa Boga, Npu Heobxoaun-
Ha BogaTta MOCT Aa ce OOoNbI/IHU pe3epBoapa.

BkritoyeTe npekbcBava 3a NOYMCTBALL, Pa3TBOP.

OTBOpeTe perynupalLs BEHTUN 3a KONMYEeCTBOTO Ha
Bofara.

[a ce nounctn puntbpa 3a YnucTa BoAa.

HepoctaTtbyHa MOLLHOCT Ha BknitoyeTe npekbcBava Ha BCMYyKBaLlaTa Typ6VIHa.
M3CMyKBaHe

M3anpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

[a ce nouncrar YNIbTHEHNATA MeXAYy pe3epBoapa 3a
MpPBbCHa BOAaA U Kanaka, Aa Cce NpoBepAT 3a XepMeTny-
HOCT, npu HeobXoaMMOCT Aa ce CMEHSAT.

Oa ce nouuctat 3aCMyKBalLluUTe e3ndeTa Ha JNieHTa 3ac-
MyKBaHe, npu HeobxoaumocT aa ce O6'praT nnm cme-
HAT.

MposepeTe CMyKaTelHuA Wwnayx n CMyKatesnHaTta rpeaa
3a 3anyuwiBaHe n eBeHTyaliHO OTCTpaHeTe 3anylBaHeTo

CMykaTenHnsi MapKyd fja ce NpoBEpPU 32 XEPMETUYHOCT,
npy HeobxoaUMOCT Aa Ce CMEHST.

MpoBepeTe, ganu KanakbT Ha n3nyckaTtesnHna Mapky4d 3a
MpPBbCHa BOAaA € 3aTBOPEH.

[MpoBepeTe HacTponkaTa Ha NneHTa 3aCMyKBaHe, npu He-
obxogmmocT HaNCTponTe feHTa 3acMyKBaHe.

HepoctaTtbueH pesyntat oT | [lpoBepeTe TUNa Ha YeTkaTa 1 Aanuy NoYUCTBaLLUST npe-
NnoYncTBaHETO napar e nogxoasiL.

YeTknTe ga ce npoBepAT 3a M3HOCBaHe, Npu Heobxoaun-
MOCT Aa Ce€ CMEHAT.

YeTkuTe He ce BbpTAT BknitoyeTte wantepa 3a pa60Ta C YeTKu.

MposepeTe, Aanu Yyxau Tena He ca BriokMpann YeTku-
Te, Npn HeOBXOAMMOCT M OTCTpaHeTe.

M3kntoveTe npekbeBaya 3a paboTa Ha YeTkuTe, n3vakan-
Te Marnko, crief ToBa OTHOBO O BKIOYeTe.

BG-12 305



an/I HaanexHoCTu

B cboTBETCTBME CbC CbOTBETHATA 3agava nuTanTe 3a HalUs KaTanor Unun Hu
3a NOYMCTBaHe ypeabT MoXe Aa ce 060- noceteTe B VIHTepHeT Ha agpec
py4Ba C pa3nunyHu npuHaanexHocTu. MNo- www.kaercher.com.
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YeTka ¢ wamnbu, Ha- | 6.907-153.0 | 3a nonupaHe Ha noaoBe. 1 1
Typ (Meka)
YeTka ¢ wanba, yep- | 6.907-151.0 | 3a nouncteaHe Ha fieko 3ambpceHn |1 | 1
BeHa (cpeaHa, WIN YyBCTBUTEITHU NOAOBE.
Standard)
YeTka ¢ wanba, yep- | 6.907-152.0 | 3a nouncTBaHe Ha cunHo 3ambpce- | 1 | 1
Ha (TBbpaa) HW NoJoBe.
Bb36yxaaLy anck 6.907-150.0 | 3a noemaHe Ha NoAJIOXKKM. 1 1
[unckosa nognoxka, | 6.369-003.0 | 3a nouncTBaHe Ha Nneko 3amMmbpcern |5 | 1
yepBeHa (cpeaHa) nogoee.
[uckosa nognoxka, | 6.369-002-0 | 3a nouncTBaHe Ha CUMNHO 3ambpce- |5 | 1
3eneHa (TBbpAaA) HUW nogose.
[uckoBa nognoxka, | 6.369-001.0 | 3a nouncTBaHe Ha CUNHO 3ambpce- |5 | 1
yepHa (MHOro TBbp- HW NogoBe.
Aa)
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TexHnYecKkn paHHU

MoLwHocT

HomuHanHo HanpexeHne \% 24
KanauuTeT Ha akymynartopa Ah (5h) 25
CpeaHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT w 510
MoLuHOCT Ha cMyKaTenHus MoTop w 250
MoluHOCT Ha MOTOpa Ha YeTkuTe w 250
U3cmykBaHe

CMykaTenHa MOLLHOCT, KONMMYECTBO Ha Bb3ayxa n/cek 20
CwmykaTernHa MOLLHOCT, BakyyM kPa 8,0
MouncTBalm YeTKM

Pa6boTHa wupuHa MM 385
[rnameTbp Ha YeTkuTe MM 385
O6opoTn Ha YeTkUTe 1/MUH 150
3apsgHO yCTPOMCTBO

HanpexeHue V/Hz 220...240 / 50/60
KoHcyMupaHa MoLHOCT w 130
Mepku n Terna

TeopeTuyHa NOBbPXHOCTHA MOLLHOCT M2y 1100
Ob6eM pesepBoap 4YncTta/ MpbCcHa Boga n 12/12
HonycTtmo obuo Terno Kr 76
Terno npu TpaHcnopT Kr 64
[bmkrHa X WMpoYMHa X BUCOYMHA MM 810 x 467 x 1140
YctaHoBeHM cTomMHOoCTU cbrinacHo EN 60335-2-72

O6wa cTorHoCT B1bpauun m/cek? <2,5
HecurypHoct K m/cek? 0,1
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 66
HeycTonumsocT K, dB(A) 0,75
HuBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ly, + HeycTonumBocT Kyya dB(A) 80
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C HacTosLWOTOo AeKnaprpame, Ye untmpa-
HaTa No-4ony mMallMHa CbOTBETCTBA MO
KOHLEMNUUSI U KOHCTPYKLMSA, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHMW M3NCKBaHWS 3a
TexHu4vecka 6esonacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektusute Ha EO. Npn npomeHn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv Banua-
HOCT.
MpoAaykT:
Tun:

Ypepn 3a nouncreaHe Ha nog
1.783-xxx

Hamupalwm npunoxeHve OUpeKkTMBU Ha
EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2004/108/Al

Hamepunu npunoxeHue xapMmoHu3mupa-
HU cTaHAapTU:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014—2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MNpUNoXxuMn HauMoHaNHU CTaHAapTH

MognucanuTe gencreaT No Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHWLNM Ha ynpaBUTENHOTO
TANO.

{(/;& 4 @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbSHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu usgageHu
Te OT OTOPU3NPaAHUST HX AUCTPUBYTOp ra
paHUMOHHM ycrnoBus. EBeHTyanHu nospe-
OV Ha BawuvTe npMHaanexHocTy we oT-
CTpaHMM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKkT B Ma-
Tepvanute unv npu npounssoacTeo. B cny-
yaun, Ye TpsibBa Aa npeasiBuTe NPaBoToO CU
Ha M3Mnon3BaHe Ha rapaHunsi ce obbpHeTe
KbM creLmanuanpaHaTa TbproBcka mpexa
UK KbM Han-6nm3kma By otopusnpaH cep-
BU3, KATO NpeactaBnuTe U JOKYMEHTUTE 3a
nokynkara.

Pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce uanonseat camo npuHag
NEXHOCTN U PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
nossorieHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTe NPUHaANEXHOCTU U OpUTK
HanHW pe3epBHU YacTu AaBaT rapaH-
uusi 3a TOBa, ypeabT Aa MOXe [a ce U3-
nonsea curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Hal-4YecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu e HamepuTe B Kpas
Ha ymbTBaHETO 3a ekcnroaTaums.

— [Opyrv nHdopmMaumm OTHOCHO pe3epB
HWUTE YacTu MOXeTe [a Nony4ynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.

308 BG-15



A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . ET .. .1
Funktsioon ............. ET .. .1
Sihipdrane kasutamine. . . . ET .. .1
Keskkonnakaitse . ....... ET .. .1
Teeninduselemendid . . . .. ET ...2
Enne seadme kasutuselevéttu ET ...3
Kaitamine.............. ET ...3
Transport . ............. ET ...5
Hoiulepanek . ........... ET ...5
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...5
Rikked ................ ET ...9
Tarvikud . .............. ET ..11
Tehnilised andmed. . . .. .. ET ..12
CE-vastavusdeklaratsioon . ET ..13
Garantii. . .............. ET ..13
Varuosad .............. ET ..13

Ohutusalased markused

Lugege enne masina esmakasutust Iabi
kasutusjuhend ja kaasasolev brosiir “Har-
jadega puhastusseadmege ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
5.956-251, ning jargige neid.

Masinat tohib kasutada to6tades tdusudel
kuni 2%.

Seadet tohib kaitada ainult siis, kui ma-
huti ja kdik kaaned on suletud.

Kasutusjuhendis leiduvad siimbo-
lid

A\ ont

Vahetult Ghvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

ET -1

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi véi materiaal-
set kahju.

Seda kldrimisumurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks.

Veekogust reguleerides on seda kerge ko-
handada vastavalt puhastamisvajadusele.
385 mm tdoélaius ning puhta- ja musta vee
paagi 12 | mahutavus vdimaldavad tdhusat
puhastamist ja tagavad pika kasutusaja.
Akusid saab laadida sisseehitatud laadi-
misseadme abil 230 V pistikupesast.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet tohib kasutada ainult niiskus-
kindlate siledate pérandate puhastami-
seks.

— See seade on ette nahtud kasutami-
seks siseruumides.

Seade ei sobi kilmunud pérandate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-

E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissiisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH
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Teeninduselemendid

18 17 16 15 14 13 12 11 10
1 Musta vee vaéljalaskevoolik 18 Ketashari
2 Todukesang 19 Puhta vee paagi taiteava
3 Juhtimispult 20 Taitevoolik, juuresolev
4 Pistikuga toitekaabel 21 Musta vee paagi kaas
5 Mustaveepaagi kruvi 22 Ujuk
6 Hoob imiotsaku langetamiseks 23 Kate
7 Kaldenurga reguleerimise hoob
8 Pddratav kaablikonks
9 Imivoolik
10 Laadur
11 Aku laadimisnait
12 Veekoguse reguleerimisventiil
13 Puhta vee filter
14 Aku
15 Musta vee paak
16 Imiotsak
17 Puhastuspea
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Juhtimispult

1 Kaepidemeldliti

2 Aku seisundinait

3 Imiturgiini [Gliti

4 Harjatdo luliti

5 Puhastuslahuse lliti

Enne seadme kasutuselevot-
tu

Ettevaatust

Vigastusoht. Enne musta vee paagi eemal-

damist tuleb musta vee paagi kruvi vélja

keerata.

= Tdmmake musta vee paagilt imivoolik

ara.

Keerake valja musta vee paagi kork.

Vétke musta vee paak ara.

Esmakordsel kasutuselevétul ihenda-

ge akukaabel akudega (vt: Hooldus ja

tehnohooldus/tehnohooldust6dd/aku-

de kohalepanek ja (thendamine).

=>» Paigaldage ketashari (vt "Hooldus ja
jooksevremont").

=> Kontrollige, kas musta vee valjalaske-
vooliku kork on tihedalt peal.

=> Kontrollige, kas imivoolikuks ei ole um-
mistust. Seejarel thendage imiotsaku
ja musta vee paagiga. Jalgige, et Uhen-
dused oleksid tihedad.

vV

Aku laadimine

Markus

Seadmel on siivatiihjenemiskaitse, s.t. kui
saavutatakse lubatud minimaalne véimsus,
liilitatakse seade vilja.

Laadimisaeg on umbes 10 tundi.
Laadimisseade I6petab laadimise auto-
maatselt.

= Torgake vérgupistik seinakontakti.

Aku laadimisnait

no oo oo
L [
O O O
|
\

1 2 3

1 Aku on tiihi (punane)
2 Aku on poolenisti laetud (kollane)
3 Aku on laetud (roheline)

Kaitusainete sissevalamine

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete
eest on kéitajal kérgendatud risk té6ohutu-
se ja 6nnetusohu suhtes. Kasutage ainult
puhastusaineid, mis on vabad lahustitest,
soolast ja jéehappest.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Maérkus

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid. Jérgige doseerimisnéudeid.
Avage puhta vee paagi kaas.

Torgake taitevoolik taiteavasse ja viige
teine ots veekraani juurde.

Valage sisse puhast vett (maks. 50 °C).
Lisage puhastusvahendit. Jargige do-
seerimisjuhiseid.
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Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhastusva-
hend

Jooksevpuhastus RM 745

(ka leelise suhtes tund- | RM 746

like pérandate puhul)

Rasvase mustuse pu- | RM 69 ES ASF

hastamine RM 69 ASF

Leeliskindlate kévaka- | RM 752

tete pbéhipuhastus

Linoleumi péhipuhas- | RM 754

tus

Pdhipuhastusvahend, | RM 751

happeline

Desinfitseeriv puhastu- | RM 732

saine

Puhastusvahendid on saadaval kauban-
dusvérgus.

= Eemaldage taitevoolik.

= Pange puhta vee paagi kaas kinni.

Seadistused

Tdmmake kaldenurga reguleerimise
hooba.

Seadke téukesang soovitud kdrgusele.
Vabastage kaldenurga reguleerimise
hoob.

Valige reguleerimisventiilist maardumi-
sele ja pérandakattele vastav veeko-
gus.

Lulitage sisse harjareziimi luliti.
Lulitage sisse puhastuslahuse luliti.
Lulitage sisse imiturbiini Uliti, puhasta-
mine algab.

Vajutage imiotsaku langetamise hoob
alla.

Mérkus

Olenevalt puhastatavast pinnast véivad Uik-
sikud funktsioonid jadada véljaliilitatuks.
Ldiilitites, millele vajutatakse, siittib tuli.

v oV v

v v vy

Puhastamine

Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (ihel kohal.

Vigastusoht. Enne tagurpidi sbéitmist tostke

tiles imiotsak.

= Vajutage kaepidemelllitile, harjaajam
ja puhastuslahuse pealekandmine liili-
tuvad sisse (kui seadistatud).

= Lukake seadet lle puhastatava pinna.

Aku olekunait

Pdleb, kui harjareziimi liliti on sees.

1 Aku on laetud
2 Aku on tahi

Peatumine ja seiskamine

=>» Vabastage kaepidemeluliti.

=>» Soitke masinat veel 1-2 m edasi, et Ule-
jaanud vesi masinasse tdmmata.

= Témmake imiotsaku langetamise hoob
ules.

Ettevaatust

Imihuuled véivad plisivalt deformeeruda.

Seadet seisma pannes jélgige alati, et imi-

otsak oleks liles téstetud.

=>» Ldulitage valja imiturbiini Uliti.

=> Ldulitage valja harjareziimi luliti.

=>» Ldulitage puhastuslvahendi pealekand-
mise |Ulit valja.
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Musta vee paagi tiihjendamine

A\ Hoiatus

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

Ettevaatust

Vigastusoht. Enne musta vee paagi eemal-

damist tuleb musta vee paagi kruvi vélja

keerata.

= Votke musta vee valjalaskevoolik hoidi-
kust valja, avage kaas ja langetage so-
biva kogumisanuma kohal alla.

=> Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

voi

= Témmake musta vee paagilt imivoolik
ara.

= Keerake valja musta vee paagi kork.

= Vétke dra musta vee paak ja viige kogu-
miskohta.

= Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

= Paigaldage musta vee paak uuesti
seadmele.

Puhta vee paagi tilhjendamine

M\ Hoiatus

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise ees-
kirju.

2 Roéngas
3 Valjalasketuts

= Keerake valjalasketutsi valjapoole.
= Likake réngas tagasi.
= Vétke kork ara.

ET -5

=> Laske puhta vee paagil tiihjaks voolata.
=> Loputage puhta vee paaki puhta veega.
=>» Suruge kork valjalasketutsi.

Kilmumiskaitse

Kulmumisohu korral:
=>» Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.
= Hoidke seadet kiilmakindlas ruumis.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

=>» Vbtke hari vélja, et valtida harja vigasta-
mist.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus
A ont

Vigastusoht. Enne kobiki seadme juures teh-

biin vélja lilitada ning laadija toitepistik

vélja tbmmata.

A\ Hoiatus

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee

tottu. Laske must vesi ja lilejddnud puhas

vesi enne masina juures téétamist vélja.

= Pange plUhkimismasin tasasele pinna-
le.

Hooldusplaan

Pérast tood

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Arge pritsige seadet veega
ega kasutage agressiivseid puhastusva-
hendeid.

= Laske must vesi vélja.
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Vétke ara musta vee paagi kaas ja pes-

ke kaane sisekilge ning ujukit veega.

Loputage musta vee paaki puhta vee-

ga.

Vétke ara imiotsak ja puhastage seda

(vt "Hooldust6od").

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

=>» Puhastage imihuuli, kontrollige kulumist
ja vahetage vajadusel valja.

=> Kontrollige harja kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja (vt "Hooldus-
t66d").

= Kontrollige akut, vajadusel laadige.

v v vy

Kord nadalas
= Puhastage puhta vee filtrit.

Kord kuus

= Kontrollige akuklemmide oksldeeru-
mist, vajadusel puhastage ja maarige
rasvaga. Jalgige ihenduskaablite kin-
niolekut.

=> Kontrollige tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel, vajadusel vahetage val-
ja.

Kord aastas

=> Laske ettenahtud llevaatused I1abi viia
klienditeenindusel.

Hooldustood

Imiotsaku mahamonteerimine

1 Imivoolik
2 Imiotsak
3 Imiotsaku kinnituse ristkaepide

= Tdmmake ara imivoolik.

=>» Vabastage ristkdepidemed.

=> Imivarb maha vétta.

Poorake imihuuli voi vahetage vilja
=>» Imivarb maha vétta.

1 Tiibmutter
2 Imihuul

= Kruvige tiibmutrid maha.

= Pddrake imihuuled ringi vdi vahetage
valja.

Mérkus

Arge ajage vahetusse eesmist ja tagumist

imihuult.

=>» Pange imiotsak vastupidises jarjekor-
ras uuesti kokku.

Kontrollige imiotsaku seadistust

=>» Ldulitage sisse imiturbiini lUliti, puhasta-

mine algab.

Langetage imiotsak alla.

Likake seadet pisut maad edasi.

Lilitage valja imiturbiini 1Uliti.

L 7
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=>» Kontrollige imiotsaku seadisstust, vaja-
duseo reguleerige.



Imiotsaku reguleerimine

Kaitsete vahetamine

= Vabastage mutter.

= Nihutage ratast lles voi alla.

=> Keerake mutter kinni.

=> Kontrollige imiotsaku reguleerimist.

Ketasharja valjavahetamine

= Kallutage masinat ettevaatlikult taha.

= tdmmake ketasharja mdlema kaega pu-
hastuspea suunas.

= Keerake ketasharja u. 45° vastupaeva
(Ulevalt vaadatuna).

= Vbtke ketashari suunaga alla ara.

=>» Paigaldage uus ketashari vastupidises
jarjekorras.

Puhta vee filtri puhastamine

Filtripadrun
Filtritass

N =

Kruvige filtritass maha.

Votke filtrielement valja.

Loputage filtripadrunig puhta veega.
Paigaldage filtripadrun.

Pange kohale filtritass ja keerake kinni.

L

ET -

1 Imemisvoolik

2 Kruvi

3 Peakaitse, 30 A, roheline

= Keerake kruvid valja.

= Vbtke kate ara.

= Kontrollige kaitsmeid, vajadusel asen-

dage samavaarse uue kaitsmega.

Hooldusleping

Seadme té6kindluse tagamiseks vdib vas-
tava Karcheri mutgiesindusega sélmida
hoolduslepingu.

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Akude vahetamine

Jérgige akul, kasutusjuhendis ja
séiduki kasutusjuhendis olevaid
markusi

Kandke kaitseprille

Jélgige, et lapsed ei puutuks kok-
ku akude happega

Plahvatusoht

Tuli, sédemed, lahtine tuli ja suit-
setamine on keelatud

@1‘@@@

~
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Happepdletuse oht

Esmaabi

Hoiatus

Utiliseerimine

Arge visake akut priigikonteine-
risse

0 &> || B

Pb

A\ ont

Plahvatusoht. Arge asetage akule, s.t.

klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-

riistu ega muid sarnaseid esemeid.

Vigastusoht. Haavad ei tohi kunagi kokku

puutuda pliiga. Pérast aku juures té6tamist

puhastage alati kési.

Akude mahamonteerimine

=> Lilitage valja imiturbiini IGliti.

=> Lilitage valja harjareziimi lGliti.

=>» Lilitage puhastuslvahendi pealekand-
mise lilit valja.

Ettevaatust

Vigastusoht. Enne musta vee paagi eemal-

damist tuleb musta vee paagi kruvi vélja

keerata.

= Tdmmake imivoolik musta vee paagilt

maha.

Keerake valja musta vee paagi kork.

Vétke musta vee paak ara.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.

Lahutage Ulejaanud kaablid akudest.

Vétke akud valja.

Utiliseerige kasutatud akud vastavalt

kehtivatele maarustele.

L2020 A

Aku paigaldamine ja iihendamine

| G

(=

|
%

= Pange akud akupessa.

= Maarige akuklemme klemmirasvaga.

= Uhendage klemmid juuresolevate
Uhenduskaabliga.

Ettevaatust

Vigastusoht iihenduskaablit (ihendades.

Kinnitage punane kaabel plusspoolele ja

must kaabel miinuspoolele.

= Klemmige Uhenduskaabel veel vabade
akupooluste (+) ja (-) kilge.

2 Uhendage seadme pistmik (ihendus-
kaabli pistmikega.

=>» Paigaldage musta vee paak uuesti
seadmele.

2 Uhendage imivoolik musta vee paagi-
ga.

A\ Hoiatus

Enne seadme kasutuselevéttu ja vajadusel

tuleb akut laadida.

A\ oht

Vigastusoht. Enne kéiki seadme juures teh-
biin vélja liilitada ning laadija toitepistik
vélja tbmmata.

A\ Hoiatus

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee
tottu. Laske must vesi ja lilejdénud puhas
vesi enne masina juures téétamist vélja.
Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kdr-
valdada, p66rduge klienditeeninduse poo-
le.
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Naiduga rikked

Aku olekunaidikule kuvatakse jargmised

rikked:
Em l l Rike Koérvaldamine
X |1 imiturbiini voolutarbimine liiga kdr- | Lilitage harjareziimi luliti vélja, oo-
ge. dake veidi, lulitage seade uuesti
X 1 Harjaajami voolutarbimine liiga S|'sse..KU| r'|ke kordub, teatage
~ klienditeenindusele.
koérge.
X 1 Imiturbiini kaabli purunemine.
X 1 | Harjaajami kaabli purunemine.
1 = pbleb, X = vilgub
Aku olekunaidu erinevad segmendid vilguvad. Lilitage harjareziimi luliti valja, va-
bastage kaepidemeldliti, lulitage
harjareZiimi luliti sisse.
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lima naiduta rikked

Rike

Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Kontrollige aku laadimisseisundit.

Kontrollige peakaitset, asendage.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Lilitage sisse puhastuslahuse ldliti.

Avage veekoguse reguleerimise ventiil.

Puhastage puhta vee filtrit.

Ebapiisav imivbimsus

Lilitage sise imiturbiini I0liti.

Tuhjendage musta vee paak.

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel
ning kontrollige tihedust, vajadusel vahetage vélja.

Puhastage imipalgi imihuuli, vajadusel pd6rake iGmber
voi vahetage vélja.

Kontrollige imivoolikut ja imiotsakut ummistuse osas, va-
jadusel kdrvaldage ummistus

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vaheta-
ge vélja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on kin-
ni.

Kontrollige imiotsaku seadisstust, vajaduseo reguleerige.

Mitterahuldav puhastamise
tulemus

Kontrollige harjatiitbi ja puhastusvahendi sobivust.

Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage val-
ja.

Harjad ei p6orle

Lilitage sisse harjareziimi lUliti.

Kontrollige, kas moni védrkeha blokeerib harju, vajadusel
eemaldage vddrkeha.

Lulitage harjareziimi luliti valja, oodake veidi, lilitage luliti
uuesti sisse.
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Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest vdib seade olla varustatud erine-

vate lisaseadmetega. Klsige meie

ressil www.kaercher.com.

kataloogi voi kiilastage meid internetis aad-

(véga kova)

puhastamiseks.

3
Py
= - |8
. £ g 5|S
- = T X [
2 5 s g |3
Z a < = |&
Ketashari, looduslik | 6.907-153.0 | Pérandate poleerimiseks. 1 1
valge (pehme)
Ketashari, punane 6.907-151.0 | Vahe maardunud voi tundlike p&- 1 |1
(keskmine, standard) randate puhastamiseks.
Ketashari, must (k6- | 6.907-152.0 | Tugevasti maardunud pdrandate 1 |1
va) puhastamiseks.
Tdoketas 6.907-150.0 | Padjandite kinnitamiseks. 1 |1
Ketaspadjand, puna- | 6.369-003.0 | Kergelt maardunu pdrandate pu- 5 |1
ne (keskmine) hastamiseks.
Ketaspadjand, roheli- | 6.369-002-0 | Normaalselt maardunug pdrandate |5 |1
ne (kdva) puhastamiseks.
Ketaspadjand, must | 6.369-001.0 | Tugevasti maardunud pdrandate 5 |1
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Tehnilised andmed

Voéimsus

Nominaalpinge \% 24
Aku vdimsus Ah (5h) 25
Keskmine vbimsustarbimine w 510
Imimootori vBimsus w 250
Harja mootori vdimsus w 250
Imemine

Imivéimsus, 6hukogus I/s 20
Imivoimsus, alarohk kPa 8,0
Puhastusharjad

Toblaius mm 385
Harja 1abimdét mm 385
Harjade pddrlemisarv 1/min 150
Laadimisseade

Pinge V Hz 220...240/ 50/60
Vdimsustarve w 130
Mo6tmed ja kaalud

Teoreetiline pinnavdimsus mz/h 1100
Puhta-/musta vee paagi maht I 12/12
Lubatud kogumass kg 76
Transpordikaal kg 64
pikkus x laius x kdrgus mm 810 x 467 x 1140
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72

Vénkumise koguvaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,1
Helirdhu tase Lya dB(A) 66
Ebakindlus K dB(A) 0,75
Miratase Ly, + ebakindlus Ky dB(A) 80
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CE-vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode:
Tulip:

pérandapuhastaja
1.783-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 1dpust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi. . . . .. Lv .. A1
Darbiba ............... Lv ..A1
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

Na. ... oA
Vides aizsardziba. . ... ... Lv ...1
Vadibas elementi . ... .. .. Lv ...3
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

NAS . ..., Lv ...4
Darbiba ............... Lv ...4
TransportéSana ......... LV 6
Glabasana ............. Lv ...6
Kops$ana un tehniska apkope LV ...6
Traucgjumi............. Lv ..10
Piederumi.............. LV ..12
Tehniskiedati........... Lv ..13
CE deklaracija .......... Lv ..14
Garantija. .............. LvV ..14
Rezervesdalas ......... LV ..14

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosiru DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem un striklas eks-
trakcijas aparatiem, 5.956-251.

Aparats ir piemérots ekspluatacijai uz virs-
mam, kuru kdpumsneparsniedz 2%.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aizver-
ta tvertne un visi vaki.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/A Bistami

Norada uz tie§dm draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situdciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisTt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

8o gridas slauci$anas masinu lieto ltdzenu
gridu slapjai tirisanai.

Noregul€jot tdens daudzumu, to var viegli
pielagot attiecigam tiriSanas uzdevumam.
Ar 385 mm darba platumu un 12 litru tira
Gdens un netira Gdens tvertnes tilpumu ie-
spéjama efektiva tiriSana ilgu darba laiku.
Akumulatorus var uzladét ar iebavéeto ladé-

taju no 230V kontaktligzdas.

Noteikumiem atbilstosa lieto-
Sana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst izmantot tikai pret mitru-
mu izturigu, gludu gridu tirianai.

- Siierice ir paredzéta izmanto$anai
iekstelpas.

— Aparats nav piemérots sasaluSu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materidlus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| |0-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savaksanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH
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Vadibas elementi

18 17 16 15 14 13 12 11 10
1 Netira Gdens noteces $|atene 18 Diskveida suka
2 Vadamais rokturis 19 Tira Gdens tvertnes iepildiSanas atve-
3 Vadibas pults rums
4 Elektrotikla kabelis ar kontaktdak3u 20 Uzpildisanas S|atene, komplekta
5 Netira ddens tvertnes skrive 21 Netira ddens tvertnes vaks
6 Slksanas stiena nolaiSanas svira 22 Pludins
7 Nolieces regulacijas svira 23 Vaka parsegs
8 Kabela akis, grozams

9 Siksanas Slatene

10 Ladésanas ierice

11 Akumulatora uzlades indikators

12 Udens daudzuma reguléSanas varsts
13 Tira Gdens filtrs

14 Akumulators

15 Netira tdens tvertne

16 Sik$anas stienis

17 TiriSanas galvina
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Vadibas pults

1
2
3
4
5

Rokturis ar slédzi

Akumulatora uzlades indikators
SdkSanas turbinas slédzis
Suku darba slédzis

TiriSanas Skiduma slédzis

Pirms ekspluatacijas uzsak-

Sanas

Uzmanibu

Bojajuma risks. Pirms var nonemt netira
adens tvertni, jaizskrivé netira ddens tvert-
nes skKriive.

>

L2 2 7

v

7

Atvienojiet netira Gdens tvertnes suksa-
nas $|ateni.

Izskravéjiet netira Gdens tvertnes skru-
vi.

Nonemiet netira Gdens tvertni.

Sakot ekspluataciju, savienojiet bateriju
vadus ar baterijam (skatit: KopSana un
tehniska apkope/Apkopes darbi/Bateri-
ju ievietoSana un pieslégSana).
Uzstadiet diskveida suku (skatiet "Kop-
Sana un tehniska apkope").

Parbaudiet netira Gdens noplades S|0-
tenes aizbazna ciesu fiksaciju.
Parbaudiet, vai nav aizsprostota siksa-
nas $|atene, un péc tam savienojiet ar
stkSanas stieni un netira tdens tvertni.
Sekojiet, lai savienojumi batu blivi no-
slégti.

Akumulatora uzlade

Piezime
Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardzi-
ba, tas nozimé, ka sapnemot vél pielaujamo

LvV -3
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minimalo kapacitates daudzumu, aparats
tiek izslégts.

Uzlades laiks ir apm. 10 stundas.

Ladétajs uzladi beidz patstavigi.

=>» lespraudiet kontaktdak$u kontakligzda.
Akumulatora uzlades indikators

- + - +
M M

£ B Y
CP

®) @)

1 2 3

—_

Akumulators ir izlad€&jies (sarkans)
Akumulators ir uzladéts I1dz pusei (dzel-
tens)

3 Akumulators ir uzladgjies (zal$)

Izejvielu iepildiSana

N

A\ Bridinajums

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-
riSanas lidzek|us. Izmantojot citus tiriSanas
Irdzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par
paaugstinatu risku attieciba uz ekspluataci-
Jas dro8ibu un nelaimes gadijumu bries-

mam. Izmantojiet tikai tos tiriSanas

salsskabi un fluoradenraza skabi.

levérojiet uz tiriSanas Ifdzek|iem dotos dro-
Sibas noradijumus.

Norade

Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas Ii-
dzeklus. levérojiet dozéSanas noradiju-
mus.

=> Atveriet tira tdens tvertnes vaku.

=> levietojiet uzpildiSanas $|ateni iepildes
atveré un otru galu pieslédziet Gdens
kranam.

lepildiet tTru Gdeni (maksimali 50 °C).
Pievienaojiet tiriSanas Iidzekli. Nemiet
véra noradijumus par dozésSanu.
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leteicamais tiriSanas l1dzeklis:

LietoSana Mazgasanas
Iidzekli

Profilaktiska tiriSana RM 745

(arT pret sarmu jutigam | RM 746

gridam)

Taukveida netirumu tI- | RM 69 ES ASF

riSana RM 69 ASF

Pret sarmiem izturigu | RM 752

cieto gridas segumu

pamattiriSana (ITnijas)

Linoleja pamattiriSana | RM 754

(Inijas)

Pamattirisanas lidzek- | RM 751

lis, skabs

Dezinficéjoss tirSanas | RM 732

[Tdzeklis

TirSanas [1dzekli ir pieejami specializétajas
tirdzniecibas vietas.

= Nonemiet uzpildisanas $|ateni.

=> Aizveriet tira ddens tvertnes vaku.

lestatijumi

Pavilkt nolieces reguléSanas sviru.
Noregul€jiet bidamo rokturi vajadzigaja
augstuma.

Atlaist nolieces reguléSanas sviru.

Ar reguléSanas varstu iestatiet Gdens
daudzumu atbilstosi gridas klajuma vei-
dam un netiribas pakapei.

leslédziet suku darba slédzi.

leslédziet tiriSanas Skiduma slédzi.
leslédziet sGkSanas turbinas slédzi, sa-
kas nosikS$anas process.

Nospiediet siik§anas stiena nolaiSanas
sviru uz leju.

Piezime

Atkariba no tiriSanas uzdevuma atseviskas
funkcijas ir iespéjams ari izslégt.

leslégtie slédzi tiek izgaismoti.

L2 T
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TiriSana

Uzmanibu

Gridas virsmas bojaSanas briesmas. Uz-

reiz nedarbiniet aparatu.

Bojajuma risks. Pirms veikt lielaku posmu

alpakalgaita, paceliet sikSanas stieni.

=> Nospiediet slédzi uz roktura, no jauna
tiek ieslégta suku piedzina un tiriSanas
S8kiduma uzklaSana (ja ir iestatitas).

=>» Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu,
stumijot to uz priekSu.

Akumulatora uzlades Iimena indika-
tors

Deg, ja ir ieslégts suku darba slédzis.

1 Akumulators ir uzladgjies
2 Akumulators ir izladéjies

Apturésana un izsléegSana

=> Atlaidiet slédzi uz roktura.

=>» Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,
lai nostktu atlikuSo Gdeni.

=>» Pavelciet silkSanas stiena nolaiSanas
sviru uz augsu.

Uzmanibu

Siaksanas mélites var deforméties. Vien-

mér novietojiet aparatu ar paceltu siksa-

nas stieni.

= Izslédziet sikSanas turbinas slédzi.

= Izslédziet suku darba slédzi.

=> |zslédziet tiriSanas lldzek|a uzklaSanas
slédzi.
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Netira udens tvertnes iztukSosana

A\ Bridinajums

levérojiet notekidenu attirisanas vietéjos
noteikumus.

Uzmanibu

Bojajuma risks. Pirms var nonemt netira
adens tvertni, jaizskravé netira adens tvert-
nes skrive.

=>» |znemiet netira Gdens noplades $|ateni
no turétaja, atveriet vaku un ievietojiet
piemérota savaksSanas iekarta.
Izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
adeni.

7

Atvienojiet netira Gdens tvertnes sikSa-
nas $|ateni.

Izskravéjiet netira ddens tvertnes skru-
vi.

Nonemiet netira Gdens tvertni un aizne-
siet [1dz savakSanas iekartai.
Izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
adeni.

Uzlieciet netira Gdens tvertni atpaka| uz
aparata.

v v v Vv V5§

Tira adens tvertnes iztukSoSana

A\ Bridinajums
levérojiet notekidenu attirisanas vietéjos
noteikumus.

1 Aizbaznis
2 Gredzens
3 Noplades caurulite

=> |zvirziet noplides caurultti uz aru.
= Atbidiet gredzenu.

=> Iznemiet aizbazni.
=> Laujiet tira Gdens tvertnei iztecét tuk3ai.

=> Izskalojiet tira ddens tvertni ar tiru 0de-
ni.

=> lespiediet aizbazni noplides caurullté.
Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:

=> IztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> |znemiet suku, lai novérstu tas bojaju-
mus.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Savaino8anas risks. Pirms jebkuriem apa-

rata tiriSanas un apkopes darbiem, izslé-

dziet suku darba slédzi un sik$anas

turbinu un atvienojiet Iadétgja kontaktdak-

Su.

A\ Bridinajums

Aparéata bojajuma risks no izplistosa

adens. Pirms darba pie ierices no tas jaiz-

laiZ netirais Gdens un atlikusais tirais

tdens.

=> Novietojiet aparatu uz lidzenas virs-
mas.
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Apkopes grafiks

Péc darba

A\ Bridinajums

Bojgjuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

= |zlejiet netiro Gdeni.

= Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku
un noskalojiet vaka iek8pusi un pludinu
ar udeni.

=> |zskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
adeni.

= Nonemiet un iztiriet siikSanas stieni
(skattt "Apkopes darbi").

= No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-
nu ddeni.

= Notiriet sikSanas mélites, parbaudiet to
nodilumu un vajadzibas gadijuma no-
mainiet.

=>» Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet (skat.
"Apkopes darbi").

= Akumulatoru uzladét péc vajadzibas.

Ik nedé|u

=> Iztiriet tira Gdens filtru.

Reizi ménesT

= Parbaudiet, vai uz bateriju poliem nav
notikusi oksidéSanas reakcija, nepie-
cieSamibas gadijuma notiriet un iezie-
diet ar polu ziedi. Pievérsiet uzmanibu
savienojuma kabelu fiksacijai.

=> Parbaidiet blivéjumu stavokli starp neti-
ra ddens tvertni un vaku, nepiecieSami-
bas gadijuma nomainiet.

Ik gadu
=>» Laujietklientu apkalpoS$anas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

LV -6

Apkopes darbi

Suksanas stiena demontésana

1 SikSanas $|atene

2 SikSanas stienis

3 Siksanas stiena nostiprinasanas krus-
teniskais rokturis

=> Atvienojiet sikSanas S|ateni.

=> Atbrivojiet krusteniskos rokturus.

= Nonemiet sikSanas stieni.

Apgrieziet vai nomainiet sukSanas meli-

tes
= Nonemiet sikSanas stieni.

1 Sparna uzgrieznis
2 SukSanas mélite

= Noskraveéjiet sparnuzgrieznus.

= Apgrieziet sik8anas mélites otradi vai
nomainiet pret jaunam.

Piezime

Nesajauciet priek§€jo un aizmuguréjo sik-

Sanas méliti.

=>» Salieciet sikSanas stieni kopa apgriez-
ta kartiba.
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SuksSanas stiena iestatijuma parbaude
leslédziet stikSanas turbinas slédzi, sa-
kas nosikS$anas process.

Nolaidiet stikSanas stieni.

Pabidiet aparatu nedaudz uz prieksu.
Izslédziet siik§anas turbinas slédzi.

v

Vv

—
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= Parbaudiet sikSanas stiena iestatiju-
mu, ja nepiecieSams, noreguléjiet.

Suksanas stiena iestatiSana

= Atskravéjiet uzgriezni.

= Parbidiet ritentinu uz augsu vai uz leju.

= Pievelciet uzgriezni.

= Parbaudiet sikSanas stiena iestatiju-
mu.

Diskveida sukas nomaina

=> Sagaziet aparatu uzmanigi atpakal.

=> Velciet diskveida suku ar abam rokam
tiriSanas galvinas virziena.

= Pagrieziet diskveida suku par apm. 45°
pretéji pulkstenraditaja virzienam (ska-
toties no augsas).

= Nonemiet diskveida suku virziena uz le-
ju.
Uzmontgjiet jaunu diskveida suku ap-
griezta seciba.

Tira Gdens filtra tiriSana

Filtra ieliktnis
Filtra glaze

N —

Noskravéjiet filtra glazi.

Iznemiet filtra ieliktni.

Izskalojiet filtra ieliktni ar tiru Gdeni.
levietojiet filtra ieliktni.

Uzmontgjiet un pievelciet filtra glazi.

S 2 20 7

Drosinataju nomaina

SiukSanas $latene
2 Skrave
3 Galvenais droSinatajs, 30 A, zal$

Izskravéjiet skraves.

Nonemiet parsegu.

Parbaudiet drosinatajus, vajadzibas
gadijuma ievietojiet tada pasa stipruma
drosSinataju.

vy



Tehniskas apkopes ligums

Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-
Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Karcher realizacijas nodaju.

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojoSi droibas noradijumi:

Akumulatoru nomaina

levérot noradijumus uz akumu-
latora, lieto§anas paméaciba un
automasinas ekspluatacijas ins-
trukcija

®

Valkat aizsargbrilles

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

®©

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata gais-
ma un smékéSana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridingjuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

Pb

\ Briesmas

Spradzienbistamiba. Nelieciet uz baterijas,
tas nozimé arf uz poliem un starpelementu

savienotajiem instrumentus vai lidzigus
priekSmetus.

Savainojumu gdsanas risks. Nekad nelau-
Jiet briicém nonakt saskaré ar svinu. Péc
darba ar baterijam vienmér notiriet rokas.

Bateriju demontaza

=> |zslédziet sik8anas turbinas slédzi.

=> |zslédziet suku darba sledzi.

= lIzsledziet tiriSanas l1dzek|a uzklaSanas
slédzi.

Uzmanibu

Bojajuma risks. Pirms var nonemt netira

adens tvertni, jaizskravé netira adens tvert-

nes skrave.

=> Nonemiet sikSanas $|ateni no netira

ddens tvertnes.

Izskravéjiet netira ddens tvertnes skri-

vi.

Nonemiet netira Gdens tvertni.

Atvienojiet kabeli no baterijas negativa

pola.

Atvienojiet atlikuSos kabelus no bateri-

jam.

=> |znemiet baterijas.

=> |zlietotas baterijas utiliz€jiet saskana ar
speka esosajiem noteikumiem.

L 2 T

Baterijas ievietoSana un pieslégSana

e
\‘7@ C

[\/é \

=> levietojiet baterijas bateriju nodalljuma.

=> leellojiet akumulatora polus ar polu zie-
di.

=>» Savienojiet polus ar komplekta iek|auto
savienoSanas kabeli.

Uzmanibu

Bojajumu risks, sajaucot vietam pieslégu-
ma kabela polus. Sarkano kabeli pieslé-
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dziet plusa polam un melno kabeli - minusa

polam.

= Savienojiet piesléguma kabeli ar vél bri-
vajiem bateriju poliem (+) und (-).

=>» Savienojiet aparata spraudsavienoju-
mus ar piesleguma kabela spraudsa-
vienojumiem.

= Uzlieciet netira Gdens tvertni atpakal uz
aparata.

=> Savienojiet sik3anas $|ateni ar netira
adens tvertni.

A\ Bridinajums

Pirms aparata ekspluatacijas uzladét aku-

mulatoru.

Traucéjumi

A\ Bistami
Savaino8anas risks. Pirms jebkuriem apa-

rata tiriSanas un apkopes darbiem, izslé-
dziet suku darba slédzi un sik$anas
turbinu un atvienojiet Iadétgja kontaktdak-
Su.

A\ Bridinajums

Aparéata bojajuma risks no izplistosa
adens. Pirms darba pie ierices no tas jaiz-
laiZ netirais Gdens un atlikusais tirais
tdens.

Ja rodas trauc&jumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Traucéjumi ar zinojumu

Akumulatora uzlades indikators uzrada $a-
dus traucéjumus:

Traucéjuma novérsana

|zslédziet suku darba slédzi, Tsu
bridi pagaidiet, péc tam atkal ie-

slédziet. Ja traucé&jums atkartojas,
informéjiet klientu dienestu.

E m . l Darbibas traucéjums

X1 Parak liels siksanas turbinas stra-
vas paterins.

X 1 Parak liels suku piedzinas stravas
patérins.

X 1 SidkSanas turbinas kabela parra-
vums.

X 1 | Suku piedzinas kabela parra-
vums.

1 =deg, X = mirgo

menti.

Mirgo dazadi akumulatora uzlades indikatora seg-

Izslédziet suku darba slédzi, atlai-
diet slédzi uz roktura, ieslédziet
suku darba slédzi.
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Traucéjumi bez norades

Darbibas traucéjums Traucéjuma novérSana

Aparatu nevar iedarbinat Akumulatora uzlades lTmena parbaude.

Parbaudiet galveno drosinataju, nomainiet.

NepietiekoSs 0dens dau- Parbaudiet tira Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadi-
dzums juma piepildiet tvertni.

leslédziet tiriSanas $kiduma padeves slédzi.

Atveriet dens daudzuma reguléSanas varstu.

Iztiriet tira Gdens filtru.

NepietiekoSa sikSanas jauda. | leslédziet sGkSanas turbinas slédzi.

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un par-
baudiet to hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomai-
niet tas.

Notiriet sikSanas mélites pie sikSanas stiena, nepiecie-
Samibas gadijuma apgrieziet vai nomainiet.

Parbaudiet, vai siikSanas Slatene un stkSanas stienis
nav aizséréjusi, vajadzibas gadijuma noveérsiet aizséré-
jumu

Parbadiet vai §|Utenes nav bojatas, nepiecieSamibas ga-
dijuma nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netird Gdens noteces $|ltenes
vaks.

Parbaudiet siikSanas stiena iestatijumu, ja nepiecie-
S§ams, noregulgjiet.

NepietiekoSs tiri8anas rezul- | Parbaudiet, vai attieciga suka un tiriSanas lidzeklis ir pie-
tats méroti.

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Sukas negriezas leslédziet suku darba slédzi.

Parbaudiet vai sukas nebloké svesSkermeni, nepieciesa-
mibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Izsledziet suku darba slédzi, Tsu bridi pagaidiet, péc tam
atkal ieslédziet.
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Atbilstosi attiecigajam tiriS8anas uzdevu- apmeklgjiet mas interneta www.kaerc-
mam aparatu var aprikot ar dazadiem pie- her.com.
derumiem. Jautajiet péc musu kataloga vai

- | Aparatam nepiecieSamais skaits

10

£
0 2
: . 5
) s 2 g
N Eq e Ke]
o 1] Q. ©
< a < o
Diskveida suka, da- | 6.907-153.0 | Gridu puléSanai. 1

biska (miksta)

Diskveida suka, sar- | 6.907-151.0 | Méreni netiru un jutigu gridu tirisa- |1 | 1
kana (vidéja, stan- nai.

darta)

Diskveida suka, mel- | 6.907-152.0 | Loti netiru gridu tiriSanai. 1 |1
na

Skivis 6.907-150.0 | Uzliku uztversanai. 1 |1
Diskveida uzlika, sar- | 6.369-003.0 | Viegli netiru gridu tiriSanai. 5 |1
kana (vidéja)

Disku uzlika, zala 6.369-002-0 | Vidéji netiru gridu tirisanai. 5 |1
(cieta)

Disku uzlika, melna | 6.369-001.0 | Loti netiru gridu tiriSanai. 5 |1
(loti cieta)
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Tehniskie dati

Jauda

Nominalais spriegums \% 24
Akumulatora kapacitate Ah (5h) 25
Vidéja uznemsanas jauda w 510
SidkSanas motora jauda w 250
Sukas motora jauda w 250
Suksana

Saksanas jauda, gaisa daudzums I/s 20
Siksanas jauda, zemspiediens kPa 8,0
Tinsanas sukas

Darba platums mm 385
Suku diametrs mm 385
Sukas apgriezienu skaits 1/min 150
Ladesanas ierice

Spriegums V/Hz 220...240/ 50/60
Jaudas patérins w 130
Izméri un svars

Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m2/st. 1100
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums I 12/12
Pielaujamais kopé€jais svars kg 76
Transport&jamais svars kg 64
Garums x platums x augstums mm 810 x 467 x 1140
Saskana ar EN 60335-2-72 apréekinatas vértibas

Kopéja svarstibu vértiba m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,1
Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) 66
Nenoteiktiba K, dB(A) 0,75
Skanas jaudas Tmenis Ly, + nenoteiktiba Ky dB(A) 80
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CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir speka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus JUsu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jasu tirdzniecibas parstavja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucégju-
miem.

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saitad www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Saugos reikalavimai. . . . . . LT ...
Veikimas. .............. LT .. A1
Naudojimas pagal paskirtj . LT .. .1
Aplinkos apsauga. ... .. .. LT .. .1
Valdymo elementai. . ... .. LT ...2
Prie$§ pradedant naudoti. . . LT ...3
Naudojimas ............ LT ...3
Transportavimas ........ LT ...5
Laikymas .............. LT ...5
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...5
Gedimai ............... LT ...9
Dalys ................. LT .. 11
Techniniai duomenys. . . .. LT ..12
EB deklaracija .......... LT ..13
Garantija. .............. LT ..13
Atsarginés dalys. . ....... LT ..13

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg - "Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir valy-
mo oro srove jrenginiy” 5.956-251

Prietaisa galima naudoti ant pavirSiy, kuriy,
posvyris yra ne daugiau 2%.

Naudokite prietaisa tik uzdare talpykla ir

visus gaubtus.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai
Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzZalojimus arba materialinius nuostolius.

Sis $veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-
giy grindiniy drégnam valymui.
Reguliuojant vandens kiekj, prietaisg len-
gva pritaikyti reikiamai valymo uzduociai.
ligalaikiam efektyviam valymui uztikrinti rei-
kia 385 mm plocio darbo vietos ir 12 | talpos
baky Svariam bei uzterStam vandeniui.
Vidiniu jkrovikliu galite jkrauti baterijas i§
230V elektros tinklo lizdo.

Naudojimas pagal paskirtj

S| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

- Sis prietaisas yra skirtas tik drégmei at-
sparioms, lygioms grindims valyti.

- Sis prietaisas yra skirtas naudoti patal-
pose.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavir§iams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH
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Valdymo elementai

18 17 16 15 14 13 11 10
1 UzterSto vandens iSleidimo Zarna 18 Diskinis Sepetys
2 Stdmimo rankena 19 Svaraus vandens bako pildymo anga
3 Valdymo pultas 20 Pridedama pildymo zarna
4 Maitinimo kabelis su kiStuku 21 UZztersto vandens bako dangtis
5 UZtersto vandens bako varztas 22 Pludé
6 Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé 23 Gaubto uzdanga
7 Polinkio reguliatorius
8 Sukamas kabelio kablys

9 Siurbimo Zarna

10 |kroviklis

11 Baterijy jkrovos indikatorius

12 Vandens kiekio reguliavimo voZtuvas
13 Svaraus vandens filtras

14 Baterija

15 UZterSto vandens bakas

16 Siurbimo rémelis

17 Valymo galva
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Valdymo pultas

1 Rankenos jungiklis

2 Baterijy buklés indikatorius
3 Siurbimo turbinos jungiklis
4 Sepetio jungiklis

5 Valomojo tirpalo jungiklis

PrieS pradedant naudoti

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Prie$ nuimdami uzters-

to vandens baka, iSsukite jo varztg.

= Nutraukite uztersto vandens bako siur-
bimo Zarna.

= ISsukite uztersto vandens bako varzta.

=>» Nuimkite uztersto vandens baka.

= Naudodami pirma kartg, prie baterijy

prijunkite baterijy kabelj (zr.: |prastiné ir

techniné prieZidra / techninés prieZiGros

darbai / baterijy keitimas ir prijungimas).

Pakeiskite diskinius Sepecius (Zr.

,lprastiné ir techniné priezidra®).

Patikrinkite, ar sandariai uzkiSta purvino

vandens ileidimo Zarna.

=> Patikrinkite ar neuzsikiSusi siurbimo
Zarna ir sujunkite jg su siurbimo rémeliu
ir uzterSto vandens baku. Patikrinkite,
ar sandarios jungtys.

v

7

Baterijy jkrovimas

Pastaba

Prietaise yra apsauga nuo per didelés is-
krovos, t.y., jei pasiekiama dar leistina ma-
Ziausia talpa, prietaisas iSjungiamas.
|krovimas trunka mazdaug 10 valandy.
lkroviklis uzbaigia jkrovimg automatiskai.
=> |kiSkite prietaiso kiStukq j rozete.

Baterijy jkrovos indikatorius

-+ -+ -+
Q
\

L
O

Q

1 2 3

1 Baterija iSsieikvojusi (raudona spalva)

2 Baterija pusiau iSsieikvojusi (geltona
spalva)

3 Baterija jkrauta (zalia spalva)

Eksploataciniy medziagy papildy-
mas

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-

tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-

tos valymo priemones, iSkyla pavojus

naudojimo saugumui ir padidéja nelaimin-

gy atsitikimy rizika. Naudokite tik tas valy-

mo priemones, kuriose néra tirpikliy,

druskos ragsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy valymo

priemoniy. Laikykités nurodymy dél dozavi-

mo.

=>» Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

=>» Pildymo zarng ikiskite j jpylimo anga, o
kitg jos galg prijunkite prie vandens
Ciaupo.

=>» Pripilkite Svaraus vandens (iki 50 °C).

=> |pilkite valomujy priemoniy. Laikykités
dozavimo reikalavimy.
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Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valomosios
priemonés

Rutininis valymas RM 745

(taip pat ir Sarmams RM 746

jautriy grindy)

Riebaliniy neSvarumy | RM 69 ES ASF

valymas RM 69 ASF

Sarmams atspariy kie- | RM 752

ty pavirsiy bazinis valy-

mas

Linoleumo bazinis valy- | RM 754

mas

Bazinis valiklis, ragsti- | RM 751

nis

Dezinfekuojamasis va- | RM 732

liklis

Valomujy priemoniy galima sigyti speciali-

zuotose parduotuvése.

= Nuimkite pildymo Zarna.

= Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Nuostatos

= Patraukite polinkio reguliatoriy.

= Nustatykite norimg stdmimo rankenos
aukst;.

= Atleiskite polinkio reguliatoriy.

= Atsizvelgdami | grindy uzter§tuma, van-
dens kiekio reguliatoriumi nustatykite
reikiamg vandens kiekj.

=> |junkite Sepecio jungiklj.

=>» Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.

=>» Paspauskite siurbimo turbinos mygtu-
ka; siurbimas pradedamas.

=> Siurbimo rémelio nuleidimo svirtele pa-

spauskite Zemyn.
Pastaba
Priklausomai nuo valymo uZduoties, atski-
ras funkcijas galima ijungti.
Paspausti mygtukai Ziba.

Valymas

Atsargiai
Pavojus pazeisti grindy pavirsiy. Su prietai-
Su negalima dirbti vienoje vietoje.
Pazeidimo pavojus. Prie$ ilgesnjvaZiavimg
atgal, pakelkite siurbimo rémelj.
=>» Paspauskite rankenos jungiklj; jjungia-
ma Sepediy pavara ir valomojo tirpalo
tiekimas (jei jis nustatytas).
= Stumkite prietaisg pirmyn valomu pavir-
Siumi.
Baterijy jkrovos indikatorius

Ziba, jei jjungtas $epedio jungiklis.

1 Baterija jkrauta
2 Baterija iSsieikvojusi
Sustojimas ir palikimas stovéti

=> Atleiskite rankenos jungiklj.

=> Prietaisg dar pavezkite | priekj 1-2 m,
kad susiurbtumeéte likusj vandenj.

=>» Patraukite j virSy siurbimo rémelio nu-
leidimo svirtele.

Atsargiai

Siurbimo juostele per ilgg laikg gali defor-

muotis. Prietaisq pastatykite tik pakéle siur-

bimo rémelj.

=> ISjunkite siurbimo turbinos jungiklj.

= ISjunkite Sepecio jungiklj.

=> ISjunkite valomosios priemonés tiekimo
jungiklj.



Uztersto vandens bako iStustinimas

A\ Démesio

Laikykités vietiniy nuostaty del nuoteky

vandens $alinimo.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Prie$ nuimdami uzters-

to vandens baka, iSsukite jo varZta.

= Purvinam vandeniui iSleisti skirtg zarng,
iSimkite i$ laikiklio, atidarykite gaubtag ir
nuleiskite j tinkama jrenginj vandeniui
surinkti.

= UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

arba

= Nutraukite uztersto vandens bako siur-

bimo zarng.

ISsukite uztersto vandens bako varzta.

ISimkite uzter$to vandens baka ir nu-

neskite prie surinktuvo.

UzZtersto vandens bakq iSskalaukite

Svariu vandeniu.

Uztersto vandens baka vél sumontuoki-

te | prietaisa.
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Svaraus vandens bako i§tustinimas

AN\ Démesio

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens Salinimo.

ISleidZziamasis antvamzdis

=> |Sleidziamajj antvamzdj paverskite  iSo-
re.
= Pastumkite Ziedg atgal.

LT -5

=> IStraukite kaistj.

=> iSpumpuokite i§ Svaraus vandens bako
visg vandenj;

= Svaraus vandens bakg i§skalaukite
Svariu vandeniu.

=> |spauskite kaistj i$ iSleidZziamajj an-
tvamzd;.

Apsauga nuo uzsalimo

Esant uz3alimo pavojui:

=> |Stustinkite vandens rezervuarus.

=>» Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-
rioje néra uzsalimo pavojaus.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisqg, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Suzalojimy rizika. Prie$ bet kokius darbus

su prietaisu, iSjunkite Sepecio ir siurbimo

turbinos mygtukus ir iStraukite jkroviklio tin-

klo kistuka.

A\ |spéjimas

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisa.

Prie$ darbg iSleiskite i§ prietaiso uzterstg ir

likusj Svary vanden.

=> Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.
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Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valomyjy priemoniy.

= |Sleiskite uzterstg vanden;.

= Nuimkite uztersto vandens bako gaubtg
ir vandeniu nuskalaukite viding gaubto
puse bei plude.

= Uzter$to vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

=> Nuimkite ir iSvalykite siurbimo rémelj
(2r. skyriy ,Techninés priezidros dar-
bai“).

=> Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

= Nuvalykite siurbimo juostele, patikrinki-
te, ar ji nenusidévéjusi, jei reikia, pa-
keiskite.

=> Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, ji pakeiskite (Zr. ,Techninés
priezidros darbai“).

=> Jei reikia, jkraukite baterija.

Kas savaite
=> ISvalykite Svaraus vandens filtra.

Kas ménesj

=> Patikrinkite, ar nesusioksidave baterijy
poliai ir, jei reikia, patepkite juos. Pati-
krinkite ar gerai laikosi jungiamieji kabe-
liai.

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp purvino
vandens rezervuaro ir gaubto bikle, jei
reikia, juos pakeiskite.

Kasmet
=> ApraSytg apzidrg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

Siurbimo rémelio iSmontavimas

1 Siurbimo zarna

2 Siurbimo rémelis

3 Siurbimo rémelio tvirtinimo zvaigzdés
formos rankenélé

=> IStraukite siurbimo Zarna.

=> Atleiskite kryzmines rankenas.

=> Nuimkite siurbimo rémelj.

Siurbimo juostelés apsukimas arba pa-

keitimas
=>» Nuimkite siurbimo rémeli.

1 Sparnuotoji verzlé
2 Siurbimo juostelé

= Atsukite sparnuotgsias verzles.

= Apsukite arba pakeiskite siurbimo juos-
tele.

Pastaba

NesumaiSykite priekinés ir galinés siurbimo

juostelés.

=> Atvirkstine tvarka vél surinkite siurbimo
rémelj.
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Siurbimo rémelio nustatymo tikrinimas
=>» Paspauskite siurbimo turbinos mygtu-

ka; siurbimas pradedamas.

Nuleiskite siurbimo rémelj.

Atsargiai pastumkite prietaisg Siek tiek |
priekj.

ISjunkite siurbimo turbinos jungiklj.

L 2

Svaraus vandens filtro valymas

il

=>» Patikrinkite siurbimo rémelio nustaty-
ma, jei reikia, perstatykite jj.

Siurbimo rémelio reguliavimas

= Atsukite verzle.

= Pastumkite ratg aukstyn arba Zemyn.

= Uzverzkite verZle.

=>» Patikrinkite siurbimo rémelio nustaty-
ma.

Diskinio Sepecio keitimas

=> Atsargiai palenkite prietaisg atgal.

=> Abiem rankomis patraukite diskinj Se-
petj link valymo galvos.

= Pasukite diskinj Sepetj mazdaug 45°

kampu prie$ laikrodzio rodykle (zidrint

i$ virSaus).

ISimkite Zemyn diskinj Sepet;.

Atvirksc&ia tvarka sumontuokite naujg

diskinj Sepet;.

L 7

1
2

>
>
>

Filtro kaseté
Filtro indas

sukite filtro indelj.
imkite filtro kasete.
Nuskalaukite Svariu vandeniu.

1S
1S

=>» |dékite nauja filtro kasete

2>

Sumontuokite ir uzverzkite filtro indelj.

Saugikliy keitimas

W N -

v

Siurbimo zarna
Varztas
Pagrindinis saugiklis, 30 A, Zalias

ISsukite varztus.

Nuimkite dangtj.

Patikrinkite saugiklius, jei reikia, pakeis-
kite tokios pat vertés nauju saugikliu.
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Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad bty uztikrintas tinkamas prietaiso vei-
kimas, su "Karcher" atstovybe galima su-
daryti aptarnavimo sutartj.

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy,
nurodymuy;:

Baterijy keitimas

Laikykités nurodymy, pateikty ant
akumuliatoriy baterijos, naudoji-
mo instrukcijoje ir transporto prie-
mones instrukcijoje

®

Naudokite akiy apsaugos priemo-
nes

Saugokite vaikus nuo ragsciy ir
baterijy

Sprogimo pavojus

> @ @

/

Draudziama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesa, sukelti kibirkstis ir
rakyti.

18ésdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

[spéjimas

Atlieky tvarkymas

o > H P @

s
s

Akumuliatoriy baterijos neiSmes-
kite | Siuk$liy konteinerj

o

Pb

A Pavojus
Sprogimo pavojus. Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jungcCiy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

Suzalojimy pavojus. Svinas jokiu bidu ne-

gali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su ba-

terijomis bdtinai nusiplaukite rankas.

ISmontuokite baterijas

=> |Sjunkite siurbimo turbinos jungiklj.

= ISjunkite Sepecio jungiklj.

=>» ISjunkite valomosios priemonés tiekimo
jungiklj.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Pries nuimdami uzters-

to vandens bakg, iSsukite jo varZta.

= Nutraukite siurbimo Zarng nuo uztersto

vandens bako.

ISsukite uzter$to vandens bako varzta.

Nuimkite uztersto vandens baka.

Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-

rijos neigiamo poliaus.

Likusius laidus atjunkite nuo baterijos.

ISimkite baterijas.

Panaudotas baterijas utilizuokite pagal

galiojancias nuostatas.

L 20 20

|dékite baterija ir prijunkite

=>» |dékite baterijas | dékla.
=>» Baterijy polius patepkite specialiu tepa-

lu.

=>» Sujunkite polius kartu pateiktas kabe-
liais.

Atsargiai

Sumaise jungiamojo kabelio poliskuma,

galite pazeisti prietaisg. Raudong kabelj

prijunkite prie teigiamo, o juodg — prie nei-

giamo poliaus.

=>» Maitinimo laidus prijunkite prie likusiy,
laisvy (+) ir (-) poliy.
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=> Prietaiso kiStukines jungtis sujunkite su
jungiamojo kabelio kiStukinémis jungti-
mis.

= UzterSto vandens bakg vél sumontuoki-
te | prietaisa.

=>» Siurbimo zarng prijunkite prie uztersto
vandens bako.

A\ |spéjimas

Prie§ naudodami prietaisa, jkraukite bateri-

jas.

A Pavojus

Suzalojimy rizika. Prie$ bet kokius darbus
su prietaisu, iSjunkite Sepecio ir siurbimo
turbinos mygtukus ir istraukite jkroviklio tin-
klo kiStuka.

A\ |spéjimas

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisa.
Pries darbg iSleiskite i$ prietaiso uzterstg ir
likusj Svary vanden.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités | klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Ekrane rodomi sutrikimai

Baterijy jkrovos indikatorius gali rodyti to-
kius sutrikimus:

Salinimas

ISjunkite Sepecio jungiklj, truputj
palauke vél jjunkite. Jei sutrikimas

pasikartoja, kreipkités klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Em . l Gedimas

X |1 Per stipri siurbimo turbinai tiekia-
ma elektros srové.

X 1 Per stipri Sepeciy pavarai tiekiama
elektros srové.

X 1 Nutrikes siurbimo turbinos kabe-
lis.

X 1 | Nutrlikes Sepeciy pavaros kabe-
lis.

1 = ziba, X = mirksi

tai.

Mirksi jvairts baterijy jkrovos indikatoriaus segmen-

ISjunkite Sepecio jungiklj, atleiskite
rankenos jungiklj, vél jjunkite Se-
pecio jungiklj.
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Gedimai be pranesimy

Gedimas

Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite baterijos jkrovos lygi.

Patikrinti ir, jei reikia, pakeisti pagrindinj saugiklj.

Nepakankamas vandens kie-
kis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.

Atverkite vandens kiekio reguliavimo voZtuva.

ISvalykite Svaraus vandens filtra.

Nepakankama siurbimo galia

Jjunkite siurbimo turbinos jungiklj.

IStustinkite uztersto vandens baka.

Patikrinkite sandarikliy tarp uzterSto vandens bako ir
gaubto bakle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

ISvalykite prie siurbimo rémelio esandig siurbimo juostele
ir, jei reikia, apverskite arba pakeiskite.

Patikrinkite, ar neuzsikiSusi zarna ir siurbimo rémelis, jei,
kamscius paSalinkite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo Zarna ir , jei reikia, jj pa-
keiskite.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir§ uzterSto vandens
iSleidimo Zarnos.

Patikrinkite siurbimo rémelio nustatyma, jei reikia, persta-
tykite jj.

Nepatenkinamas valymo re-
zultatas

Patikrinkite, ar tinkamas Sepecio tipas ir valomoji priemo-
ne.

Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepeciai, jei reikia juos pa-
keiskite.

Sepediai nesisuka

Jjunkite Sepecio jungiklj.

Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei
reikia, juos paSalinkite

ISjunkite Sepecio jungiklj, truputj palauke vél jjunkite jun-
giklj.

344
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Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-
taisas gali bati komplektuojamas su jvai-

néje www.kaercher.com.

riais priedais. Teiraukités musy katalogo

arba apsilankykite misy interneto svetai-

(ypac kietas)

k]
4
0 |2
» o |=
© 7)) = (2]}
£ h g 35
£ = g S| £
o @ ) L \®
< 2 © ¥ | x
o (a] < ¥ (X
Diskinis Sepetys, na- | 6.907-153.0 | Grindims poliruoti. 1 |1
tdralus (minkstas)
Diskinis Sepetys, rau- | 6.907-151.0 | Lengvai uzZterStoms ir jautrioms 1 |1
donas (vidutinis, grindims valyti.
jprastinis)
Diskinis Sepetys, juo- | 6.907-152.0 | Stipriai uzterStoms grindims valyti. |1 |1
das
Diskas 6.907-150.0 | Padams tvirtinti. 1 |1
Raudonas disko pa- | 6.369-003.0 | Lengvai uzterStoms grindims valyti. | 5 | 1
das (vidutinis)
Zalias disko padas 6.369-002-0 | Vidutinio uzter§tumo grindims valy- |5 | 1
(kietas) ti.
Juodas disko padas | 6.369-001.0 | Stipriai uzterStoms grindims valyti. (5 |1
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Techniniai duomenys

Galia

Nominali jtampa \% 24
Baterijy talpa Ah (5h) 25
Vidutinis galingumas w 510
Siurbimo variklio galingumas w 250
Sepediy variklio galingumas w 250
Siurbimas

Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 20
Siurbimo galingumas, subatmosferinis slégis kPa 8,0
Valomieji Sepeciai

Darbinis plotis mm 385
Sepediy skersmuo mm 385
Sepegio sikiy skaicius 1/min 150
|kroviklis

ltampa VIHz 220...240/ 50/60
Imamoiji galia w 130
Matmenys ir masé

Teorinis naSumas m?/h 1100
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos I 12/12
Leistinas bendras svoris kg 76
Transportavimo svoris kg 64
ligis x plotis x aukstis mm 810 x 467 x 1140
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Bendroji virpesiy verté m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,1
Garso slégio lygis Lya dB(A) 66
NeapibreZztis K, dB(A) 0,75
Garantuotas triukS§mo lygis Ly, + neapibréztis Ky dB(A) 80
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EB deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.
Gaminys:
Tipas:

Grindy, valiklis
1.783-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéja arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,

sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite

rasti interneto svetainés www.kaer-

cher.com dalyje ,Service*.
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMNHOro BNacHuKa.

MpaBuna 6e3neku . . ..... UK .. .1
Mpu3HayeHHA . .. ........ UK .. .1
[MpaBunbHe 3acTOCyBaHHS . UK A
3axumCT HaBKOMMWLLHBOIO

cepedoBMLA . .......... UK ...2
EnemeHTV KepyBaHHs . . . . UK ...3
Mepen noyatkom poboTu . . UK .. .4
Ekcnnyatauisa........... UK ...4
TpaHCnopTyBaHHSA . . . . . .. UK ...7
36epiraHHs. ... ......... UK ...7
[ornapg Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHS. . . ... ... UK ...7
Henonagkwu. ............ UK .. 11
Akcecyapu . ............ UK ..14
TexHiYHi XxapakTepucTuKu. . UK ..15
3asBa npo BiAMNOBIOHICTb

Bumoram CE. . .......... UK ..16
[apaHTia. .............. UK ..16
3anacHi 4actuHu .. ... ... UK ..16

NMpaBuna 6e3neku

Mepea nepLunM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO
BapTO O3HaVOMWUTUCS 3 LM MOCIGHMKOM 3
ekcnnyaTtadii 1 npuknageHoto 6poLuypoto 3
npasun 6esnekun npy poboTi i3 LWiTKOBUMU
MUIOYMMW NPUCTPOAMU 1 MUIOYNMM
npucTposimu-posnunosadamm Ne
5.956-251.

Y HanpsiMKax, nonepevyHmx 40 HanpsiMKky
pyXy, AONYyCKAETLCS NepecyBaHHs anaparta
TiNbKM Ha cxunax ao makc. 2%.

Mpunan fo3BoONSAETLCA eKcnyaTyBaTu
nuie Konu 3a4nHeHi pesepByapw Ta BCi
KPULLKK.

3HakKu y noCiGHUKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHb0
3aegpoxye ma rnpu3todums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ IMonepedxeHHs

[nsi nomeHuitiHo Moxrniueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo moxe npudsecmu 00
MSDKKUX mpaemM 4u cMmepmi.

Yeaea!

[nsi nomeHuitiHo Moxrniueoi Hebesne4yHoi
cumyauii, wo Moxe ripussecmu 00 JSieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UMKuU.

Mpu3sHayeHHs

MawwuHa ans gornsagy 3a nignoramu
npu3HaveHa Aris BOororo npubupaHHs
piBHOT Nignoru.

3a paxyHoK BUGopy napameTpiB KinbKOCTi
BOAM BOHa MOXe ByTuM nerko HanalutoBaHa
Ha BMKOHaHHSI BignoBiaHoT poboTu.
LLnpurHa pobo4oi noBepxHi B 385 MM
MICTKICTb pe3epByapiB Ansi YACTOI I
6pyaHoi Boau no 12 n KOXHOro
3abe3neyyoTb epeKTUBHY MUIAKY Npu
TpUBaNoMy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO.
AKYMYyNATOPU MOXIMBO 3apsmpkaTy 3a
JonomMoroto BGyA0BaHOro 3apsigHoro
NPUCTPOHO, NIAKMHOYMBLLN NOrO A0 PO3ETKM
Hanpyroto 230 B.

NpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopucToByBaTtu aaHui npunag
BMHATKOBO Y BiANOBIOHOCTI 4O BKa3iBOK
[aHoi iHCTpYKUIiT 3 ekcnnyaTauii.
Mpunaa fo3BonseTbCS
BUKOPWUCTOBYBATM AN YULLEHHS
HeYyTNMBKX 4O BOJIOMM PIBHUX Mignor.

— Uewn npucTtpin npusHaveHun gns
BMKOPUCTaHHS yCcepeauHi MpUMiLLieHb.

— [Mpwnag HenpuaaTHWA Ang
npnbunpaHHsa 3amep3nux nignor (Hanp.,
y XONnoaunbHMKax).

— Y NpuCTpOi A03BONSETHCA
BMKOPUCTOBYBATW NULLIE OpUriHanbHe
obragHaHHA Ta opuriHarnbHi 3anacHi
YacTUHM.
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3axucT HaBKOJIULLHbLOIO

cepenoBuLla

&Yy Martepianu ynakoBku nigoaroTbes
%69 nepepobui 4ns NOBTOPHOrO
BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BUKMganTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3 JoMaLLHIM
CMITTSIM, BigganTe iX 4ng NnOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

Crapi NnpucTpoi MIiCTATb LiiHHI
martepianu, Lo MOXyTb
mmm BYKOPWCTOBYBATUCS MNOBTOPHO.
Tomy, 6yab nacka, yTunisyiTe crapi
NPUCTPOI 3a JONOMOrOK crelianbHUX
cuctem 36opy CmiTTS.
IHCTpYKUii i3 3acTOoCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BigoOMOCTi NpO KOMMOHEHTU

HaBefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

UK -2
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EnemeHTNn KepyBaHHA
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LLnaHr 3anuBaHHsa 6GpyaHoi Boau
Tarosa pyyka

MaHenb ynpaBniHHA

MepexeBuii kabenb 3 BUNKOLO

"BUHT pe3epByapy ans 3abpyaHeHoi
BOAM

Baxinb onyckaHHs BCMOKTYBarnbHO[
nnacTuHu

Baxinb peryntoBaHHA Haxuny

Maykm gnsa kabento, Wo obepTaroTbes
BcMOKTyOUMI WnaHr

10 3apsgHuii npucTpin

11 IHankaTop 3apsagy akymynstopa

12 KnanaH peryntoBaHHs KiflbKOCTi BOAM
13 ®inbTp uncToi BOAU

14 Akymyngartop

15 PesepByap 6pyaHoi Boan

350

16 BcmokTyBanbHa nnactuHa

17 HocoBa vyacTtuHa

18 [OuckoBa LWiTka

19 3anueHuiA oTBip Baka uncToi Boau
20 3anpaBHUN WNaHr, 400AETbCS

21 Kpuiuka pesepByapa 6pyaHoi Boau
22 TNonnaBok

23 Kpuwka koBnayvka




MaHenb ynpaBniHHA

1
2
3
4
5

MNMepen noyaTtkom poboTH

BaxinbHun BuMmkay

IHavKauia 3apsgy akymynsTopa
Mepemunkay BCMOKTyBanbHoI TypbiHu
Mepemunkad npmBoAay LUITKK

BrvMurKkay po3unHy Ans YnweHHs

Yeaeza!

Hebesneka ywkodxeHHs. [leped
3HAMMSAM pe3epgyapy 0r1s1 3abpyOHeHOoi
800U i3 Hb020 CJ1i0 8U28UHMUMU 28UHM.

2>

L2 7

3HATM BCMOKTYBanbHWUIA LLNAHT
pesepByapy Ans 3abpyaHeHoi BoAW.
BWrBuHTUTK rBMHT pe3epByapy A5
3abpyaHeHoi Boaw.

3HATK pe3epByap ong 6pyaHoi Boau.
Mpw nepwomMy BBEAEHHI B
eKkcnnyaTtadito 3'egHaTn
aKyMynaTopHWIM kabenb 3
akymynaTtopHumm batapesmm (auB:
Jornsg Ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA/
Po6oTu 3 TexHi4Horo obcnyroByBaHHs/
YcTaHoBKa i MigKnNoYeHHS
akymynatopHux 6artapen).
BcTraHoBUTM ONCKOBY LLITKY (AMB.
«Jornsag Ta TexHivyHe
06CnyroByBaHHs»).

B 3nmBHOMY winaHry ans 3abpyaHeHoi
BOAM NEPEBIpUTU NPOOKY Ha LWiNbHICTb
nocagxu.

lMepeBipUTM BCMOKTYBaNbHUIA LUNAHT
Ha 3acMmidyBaHHA Ta MoTiMm 3'egHaTh 3
BCMOKTYBAIIbHOIO NMaHKow Ta
pe3epByapom Ansa 3abpyaHeHoi Boau.
3BepHyTM yBary Ha LUiNbHICTb 3'€4HaHb.

3apsaguTtun akymMmynsaTop

Bkasieka

lNpucmpili ocHaweHo 3axucmom 8id
HaoMipHOI po3psidku, mobmo npu
OocsigHeHHI MiHiMarbHO MpunycmumMogo
pigHs1 3apsdy npucmpili 8UMUKaEMbCS.

Yac 3apsdy cknadae npubnusHo 10 200uH.

3apsdHul npucmpil 3agepuwyro 3apsi0

camocmitiHo

=> BcTaBTe MepexeBui wTekep y
po3eTKy.

IHaukaTop 3apsagy akymynsaTopa

— +
M

e

L |
CP
|

oo
L
O

Q

1 2 3

N —

AKyMynATOp po3pagKeHui
HanonoBWHY (>KOBTUN)
3 AKymynaTop 3apsimiKeHuin (3eneHun)

AKyMynaToOp po3paakeHni (YHepBOHWUIA)

3anoBHEeHHsA pobouunx piavH

A\ IMonepedxeHHs
Hebearneka ywKoOXeHHs.

Bacmocosysamu minbku pekomeHO08aHI
MuUiHi 3acobu. Y sunadKy suKopucmaHHs

iHWux mutiHux 3acobie ekcrilyamyrodya

ocoba bepe Ha cebe nidsuweHuli pusuK 3

noansdy 6e3neku pobomu U Hebesneku
odep:xkaHHs mpasM. Bukopucmosysamu
minbKU MUUHIi 3acobu, He ympumy4ux

3aMiHU PO34YUHHUKI8, COMsAHY U rniasukosy

(9pmopucmosodopodHy) kucriomy.
Jompumysamucsi 8ka3i80K o mexHiui

be3rneku, HageOeHUX Ha ynakosui 3acobie

0151 YUUWLEHHS.

UK -4
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Bka3sieka

He sukopucmogyeamu cusbHO MiHAUsi

MuUHi 3acobu. [Jompumysamuchk 8Kka3i8oK

10 003y8aHHI0.

= BigkpuTu KpuULLKy pesepByapa YnUCTol
BOAM.

=> BcTaBuTK 3anpaBHUI WNAHT B
3anpaBHWIA OTBIP, a iHLWIN KiHeLb
nigBecT! A0 BOAOMPOBIOHONO KpaHy.

=> 3anutn YucTy Boay (MakcmmansHa
Temnepartypa 50 °C).

= [ogaTtn MuiiHWIA 3aci6. [loTpuMyBaTuch
YKa3iBOK LLIOAO0 A03YBaHHS.

PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:

3acTocyBaHHsA 3aci6 ana
YULLEHHSA

MigTpumytoue RM 745

YULLIEHHSA RM 746

(Takox i Ha nignorax,

YyTNMBKX A0 NyriB)

YWLLEHHS XXUPHUX RM 69 ES ASF

3abpyaHeHb RM 69 ASF

'PYHTOBHE YMLLEHHS RM 752

(BupaneHHs) TBEPANX

3abpyaHeHb, CTIMKNX

o aii nyru.

['PYHTOBHE YMLLEHHS RM 754

(BoaneHHs) niHoneymy

Ynctauumi 3acio, RM 751

KWCNOTHUI

3acib gnsa gesiHdekdii | RM 732

YucTaumm 3acib moxnuneo npuabaTn B

cneujianisoBaHnx marasmHax.

= BuTArHYTM 3anpaBHUN LUMaHT.

= 3aKkpuTu KpULLIKY pe3epByapa YncToi
BOAM.

YcTaHoBKM

MoTArHyTM Baxinb perynioBaHHA
Haxuny.

HacTpoitn 6axaHy BMCOTY TAroBOi
PYYKM.

BignyctuTu Baxinb perynoBaHHSA
Haxuny.

BcTtaHoBUTM Ha knanaHi perynioBaHHs
KifnbKiCTb BOAW BigNOBIAHO A0

v v vV

3abpyAHEHHS 1 TMNa NOKPUTTA Nignoru.

BBiMKHYTM nepemukay npnsoay LLiTKK.
BBiMKHYTW nepemukay YncTaymmn
PO3UWH.

BBimMKHYTM nepeMumKay BCMOKTYBarbHOT
Typ6iHW, BCMOKTYBaHHS NOYMHAETHCA.
HaTuncHy T BHM3 Ha Baxinb "OnyckaHHs
YCMOKTYBanbHOro kopommcna".
Bkasieka

B 3anexHocmi 8i0 3aday 3 YUUWEHHS,
OKpeMi (OyHKUIT MOXYmb MaKkox
3anuwamucsi BUMKHEHUMU.

BegiMKHeHI nepemukayi 3a20psitombCs.

L 2

MutTsa

Yeaea!

Hebeareka ywKoOxeHHs MoKkpummsi

nidénoau. 3abopoHsembcs poboma

pucmporo, Wo cmoimb Ha MiCuyj.

Hebeaneka ywkodxeHHs. lNeped

mpueanum pyxom 3adHim xodom,

8CMOKMYy8arsibHy rraHKy HeobxiOHO

niGHaMU.

=> [lpuBecTu B fit0 BaXiNbHWUIA BUMMKAY,
NPUBIA LWiTKM Ta CMCTEMa HAHECEHHS
ynucTavoro 3acoby BMMKaTbCs (Npu
HanawTyBaHHi).

= PyxaTtu npunag Bnepeg no o4niyBaHii
NMOBEPXHi.

lHaukauisa ctaHy 3apsagy
aKymynsaTopa
[opnTb Npu BBIMKHEHHI NepeMumnkaya
npuBeoay LUiTKK.

1 AkymynsiTop 3apsigKeHumn
2 AKymynaTop po3psimhKeHWUiA.
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3ynuvHKa Ta BigKniOYeHHs

= BignycTtuTtu BaxineHWUi nepemumka.

= Ond BUKayyBaHHA BOAW, LUO
3anuwmnacs, nepemMictTuT NpUcTpin
we Ha 1-2 m ynepeg.

=> Baxinb onyckaHHs BCMOKTYOYOI
nnaHKn NOTArHYTU BBEPX.

Yeaea!

BcmokmysanbHi Kpalku MOXymb

Oechopmysamucsi Ha MPomMs3i mpugasnozo

yacy. Sanuwamu ripunad 3asxou 3

MiGHSIMOK 8CMOKMY8asIbHO M1aHKOK.

= BUMUKHYTU nepemmkad
BCMOKTYBaIbHOi TypOiHW.

= BUMUKHYTM Nepemukay NpuBoay LWiTKu.

> BVIMVIKHyTVI nepemMukay cunctemm
HaHEeCeHHA YNCTa4oro 3acoGy.

BuaaneHHs1 BMicTy 3 pe3epByapa
Ans 6pyaHoi Boaun

A\ MonepedxeHHs

Cnidyime micyesum Hopmam w000
CMiYyHUX 800.

Yeaea!

Heb6esneka ywkooxeHHs. [leped

3HAMMSAM pe3epsyapy 0rnsi 3abpyOHeHOoT

800U i3 HbO20 C11id 8U28UHMUMU 28UHM.

= BunHATK i3 Tpymada 3nnBHUIA LWINaHT
Ansi 3abpyaHeHoi Boau, BiaKpUTU
KPWLLKY, /A NOMICTUTK AOro B
npu3Ha4YeHni ang uboro 36ipHYK Ans
BOAW.

=> [MpomunTun pesepsyap AN 3abpyaHEHOi
BOAW YNCTOIO BOAOHO.

abo

= 3HATU BCMOKTYBanbHWUIA LUNAHT
pesepByapy Ans 3abpyaHeHoi Boau.

= BurBnHTUTM IBUHT pe3epByapy AN
3abpyaHeHoT Boaw.

= BwuiiHATK pe3epByap ong 3abpyaHeHoi
BOAM Ta BigHeCTM Ao 36ipHUKa ons
BOAW.

=> [MpomwnTn pesepsyap AN 3abpyaHeHOoi
BOAW YNCTOIO BOAOHO.

=> 3HOBY BCTaHOBUTU pe3epByapu Ans
3abpyaHeHOT BOAW B NPUCTPI.

BupaneHHsa BMicTy 3 pe3epByapa
Ans YucToi Bogm

A\ lMonepedxeHHs

Cnidyidme micyesum Hopmam wWo0do
CMiyHUX 800.

Mpobka
Kinbue
3nvBHMI WTyLEep

N —

w

3nuBHUIA WITyLEep NOBEPHYTU HA30BHI.
Kinbue BigcyHyT\ Hasag.

BuiinsaTn npobky.

[atn pesepByapy 451 YucToi Boau
nonpauoBaTh BXOMNOCTY.

MpomuTn pesepByap AnNd YACTOi BOAN
NPOTOYHOIO BOAOH.

BcTasutn npobky B 3N1BHWI LITYLIEP.

L

3axucT Big MOpo3iB

Mpu Hebesneui 3amopo3kiB

=> 3nuTu BOAY 3 pe3epByapiB ANs YUCTOI
" 6pyaHoi Boam

=>» [locTaBuTn NPUCTpIi Ha 36epiraHHsA B
He3amep3ayomy NPUMILLLEHHI

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaeza!

Hebeaneka ompumaHHa mpasm ma

ywkodxeHb! lNpu mpaHcriopmyeaHHi ¢cnid

38EpHymMU ygagy Ha 8aey Mpucmporo.

= BuiAHATH WiTKY, WOOG YHUKHYTK
YLIKOKEHHS LLITOK.

=> [lpu nepeBes3eHHi anapaTy B
TpaHCMNopTHMX 3acobax crif
BpaxoByBaTW MiCLIEBI AitoYi Aep>KaBHI
HOpPMW, HanpaBreHi Ha 3axuCT Bif
KOB3aHHS! Ta NepeknaaHHs.
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Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu
ygazy Ha gazy npucmpolo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

Dornag ta TexHivyHe

o6cnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

Hebeaneka nopaHeHHs. [Neped

BUKOHaHHSIM 8cix pobim 3 rpusiadom

BUMUKHYMU repemukay npusody Wwjimku

ma suliHImu mMepexxeaull Wmekep

3apsAOH020 NpUCMpPOoro.

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka ywkodxeHHs anapama 80000,

wo sunnueae. lNeped pobomoro 3numu i3

npucmporo 6pyOHy 800y U 4yucmy 800y,

wo 3anuwunacs.

= BcTaHoBUTW NPUCTpIN Ha PiBHIN
NOBEPXHI.

MnaH Texornany

Micna po6oTtn

A\ MonepedxeHHs

Hebeasneka ywkodxeHHs. He

obnpuckytme npucmpit eodoro U He

suKkopucmosytime a2pecusHi MUliHi

3acobu.

=> 3nutK 3abpyaHeHy Boay

= BUINHATK KPULLKY pe3epByapy A5is
3abpyaHeHOT BOAM Ta MPOMUTU BOAOKO
BHYTPILLHIO CTOPOHY KPULLKK Ta
nonnasus.

= [MpomunTun pesepByap Ans 3abpyaHeHoi

>

2>

>

OunCTUTM BCMOKTYBarbHi Kpamku,
nepesipuTK iX Ha 3HOLLYBaHHS, Npu
HeobXiaHOCTi 3aMiHUTW.

[MepeBipnTH Ha 3HOLIYBaHHSA LWiTKY, Npy
HeobXigHoCTi 3amMiHuTK (auB. "PoboTu 3
TEeXHiYHOro obcnyroByBaHHA").
3apsapxante akymynaTop npu
HeobxiagHocCTiI.

KoXXHoro TmxHs

2>

MpoyncTntn inbTp YMCTOI BOAU

Llomicausa

2>

MepesipnTn nontoca akymynstopa Ha
HasIBHICTb OKMCIIOBaHHS, Npu
HeobXigHOCTi NOYNCTUTU Ta 3Ma3aTtu
nnactu4HMM mactunom. Cnigkynte 3a
MiLUHUM 3aKpinneHHaM 3'egHyBanbHOro
kabento.

MepeBipTe CcTaH yLinNbHEHb MiX
pe3epByapomM OpyaHOi BOAM 1
KPULLKOO, NPpY HEOOXiAHOCTI 3aMiHiTb.

LopiyHo

>

MpoBoanTn pekomeHaoBaHy nepeBipky
y CepBiCHOMY LIEHTpi.

MpodinakTn4Hi poboTn

3HATTA WITKOBOI NNAacTUHMU

BOZM YUCTOIO BOAOHO. 2
= 3HSATU BCMOKTYBarbHy NMnaHKy Ta 3
npomuTy ii (ame. po3ain "Pobotn no
TEXHIYHOMY 06CNyroByBaHHIO").
> OYMCTUTM NpUnaz 330BHi, >
BUKOPUCTOBYIOUM ANS LIbOro BOSIOrY >
raH4yipKy, MPOCOYEHY CNabKnum nyxHUM >
PO34YMHOM.
UK-7

BcmokTytoumnn winaHr
BcmokTyBanbHa nnactuHa

Pyuka KpinneHHst yCMOKTYBanbHOro
kopomwucna

3HATM BCMOKTYBanbHWI LUNAHT.
Binpatun xpectonogibHi pyyku.
3HiIMITb YCMOKTYBanbHy MraHKy



3amiHuTe abo nepeBepHITb
YCMOKTYBanbHi Kpanku.
=> 3HiMiTb YCMOKTYBarbHy nnaHKy

1 CwmywkoBa ranka
2 BcMokTyBanbHUM A314OK

= BigrBUHTUTU CMYLLKOBI ravmku.

= 3amiHnTn abo nepeBepHyTH
YCMOKTYBarbHi Kpanku.

Bkasieka

He nepennymatime 8epxHio ma HUXHI

8CMOKMYy8asibHy KpaukKy.

=> 3HoBY 3i6paTn BCMOKTYBarbHi Kpankn y
3BOPOTHIN NOCAILOBHOCTI.

MepeBipUTH HaCTPOMKY
BCMOKTYBalbHOI Kpauku

= BBiMKHYTM NepemrKay BCMOKTYBanbHOI
Typ6iHN, BCMOKTYBaHHS MOYMHAETHCS.
OnycTUTN YCMOKTYBasibHe KOPOMMCITO.
Tpoxu npowuToBXatn npunag snepea.
BUMUKHYTU nepemmkay
BCMOKTYBaInbHOi TypOiHW.

2 7

il

=> [lepeBipnTn HACTPOIKY
BCMOKTYBaIbHOI Kpanku, npu
HeobXigHOCTI HanawwTyBaTH ii.

BcTaHOBNEeHHA BCMOKTyBanbHOI
nnacTuHU

L2 2 N

MocnabwuTu raiky.

MpoLToBXHYTM KONeco Beepx abo
BHU3.

3aTartv raviky.

MepeBipnTn HaCTPONKy
BCMOKTYBaIbHOI NMaHKu.

3amiHa AUCKOBUX LLiTOK

2>
2>

>

>
>

OGepexHO NepekMHyTn anapaT Hasag.
MpoLWTOBXHYTN ABOMA PyKaMun ANCKOBY
LLiTKY 4O YACTSIYOI roniBKu.
[MpoBepHYTN ANCKOBY LWLiTKY NPpUBAmn3Ho
Ha 45° NpOTN rOAVUHHUKOBOI CTPINKu
OMB. 3BEpXY).

BuiiHATM ONCKOBY LUITKY PyXOM BHU3.
YCTaHOBUTW HOBY OMCKOBY LLUITKY Y
3BOPOTHIN NOCMIgOBHOCTI.

Mpounctutn hinbTP ANA cBiXoi BoAn

1
2

>
2>

UK-8

dinbTpyBanbHa BCTaBka
Yawka inbtpy

BiarBuHTUTK YaLky dinbTpa.
BUTArHyT! 3miHHWUIA QinbTp.
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=> [MpomunTn binbTpyBanbHy BCTaBKy
YXCTOLO BOAOIO.

= BcraHoButn dinbTp.

= BcCTaHOBMWTU Ta 3aTArHYTU YallKy
dinbTpYy.

3amiHMTH 3anobiXKHMUKK

He donyckamu dimeti do
ernekmporimy ma
aKymynsamopie.

Hebeasneka subyxy

3abopoHsiembcst po3eedeHHs
8iOKPUMO20 802HH0, ICKPIHHS,
CMeopeHHs 8idkpumux oxepersn
ceimna ma narniHHs.

@> @

Hebesneka XimMidHUX oriKie

lepwa doromoza

BcMokTyounin WwnaHr
BUHT
["onoBHUI 3anobixHUK, 30A, 3eneHumn

W N -

BukpyTuTtn wypyn.

BHATU KOXYX.

MepeBipnTK 3ano0biXXHUKK Ta Npu
HeobXigHOCTi 3aMiHUTN HOBUM
PiBHO3HAYHNM 3aMOBIKHUKOM.

2 7

HorogBip Ha Texo6cnyroByBaHHs

Onsa HagiiHoT po60TK NpUcTpoIo 3
BiAMNOBIAHMM TOProBenbHUM BiagineHHAM
dipmn Karcher moxHa yknacTtv gorosip
npo TexHiyHe obCcnyroByBaHHA

Mpu poboTi 3 akymynsiTopamu cnig
[OTPUMYBaTUCS HACTYMHWX
nonepeaxyBarnbHUX BKa3iBOK:

3aMiHMTH aKymynsTOpU

MNonepedxysanbHe MapKy8aHHS

Ymunizauis

He sukudamu akymynsmop y
KoHmedlHep dnsi cmimmsi

s + 11

v
o

A\ O6epexHo!

Hebesneka subyxy. He knacmu
iHcmpymeHmu abo nodibHi npedmMemu Ha
akymyrnsimop, mobmo Ha eugodu r1onkcis,
i Ha 3'eOHyBarbHI enemMeHmu.

Hebesneka mpasmysaHHs. Hikonu He
mopkamucsi 00 C8UHUEeBUX efleMeHMmIs.
licris pobim 3 akymynsamopom HeobxiOHO
nomumu pyKu.

Jompumysamucsi 8ka3sieok Ha
aKymynsmopi, 8 iHcmpykuii 3
KopucmyeaHHs1 ma y MoCiOHUKY 3
ekcrinnyamauii npunady.

BunHATK akymynsaTopm

= BuMukHYTU nepemukay
BCMOKTYBarbHOI TypbiHu.

= BrMUKHYTU nepemukay npuBoay LLiTKK.

Hocumu 3axucm 0nsi ovel

= BuMuKkHYTU nepemukay cuctemm
HaHeCeHHs YNCTAYoro 3acoby.

Yeaeza!

356

Hebeaneka ywkodxeHHs. [leped
3HAMMSAM pe3epsyapy 0n1s1 3abpyOHeHol
800U i3 HbO20 Cr1id 8U28UHMUMU 28UHM.
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BUAHATY BCMOKTYHOYUIA LUNAHT i3
pes3epByapy Ans 3abpyaHeHoi Boau.
BWUrBMHTUTU IBUHT pe3epByapy Ans
3abpyaHeHoT Boaw.

3HATM pe3epByap ons 3abpyaHeHoi
BOAW.

Bin'eqHaTtn 3aTtuckay kabento Big
KIIEMWU HEraTMBHOIO Mnostoca
akymynsitopa.

=> Big'egHaTtu 3aTuckadi kabenis, WO
3anvwnnucs, Big akyMynaTopis
BuiiHaTK akymynsatopw.
BuikopucTaHi akymynsaTtopm cnig,
yTuni3yBaTu BigNOBIAHO A0 Ailo4mX
NpUNUCaHb.

v v v Y

v v

YcTaHOBUTHY Ta NiAKNOYUTH
aKymynsitop

/

|
Tl [T

[MocTaBnUTM akymynaTopu y rHisga.
3MaxkTe NoMoCHi BUBOAM akymynsTopa
creuianbHUM NNacTUYHUM
3MaLLEeHHAM.

=>» 3'egHaeTe NOMOCHI BUBOAU
npuKNageHuM cnonyyYyHuM kabenem

Yeaeza!

Hebesrneka nowkoOXeHHs rnpu
HedompumaHHi nonspHocmi kabesto.
[1id'eGHamu yepgoHul kaberib 00 Kremu
1o3UmueHo20 rostocy, a YopHul - o
Kriemu He2amugeHO20 r10S10Cy.
=> 3aTucHyTM crnony4Huii kabenb Ha e
BiNbHWX nomntocax akymynsitopa (+) i (-).
=> 3'egHaTtu wWTekep npunagy 3i
LwTekepamm 3'egHanbHoOro kabeno.
=> 3HOBY BCTaHOBUTU pe3epByapu Ans
3abpyaHeHol BOAW B MPUCTPIN.

L 7

=> 3'egHaTi BCMOKTYIOYMI LWUNAHT 3
pesepByapoM ans 3abpyaHeHoT Boaw.

A\ MonepedxeHHs

Bapsidxatime akymynsmop rneped

88€0eHHSAM PUCMPOI0 8 eKcryamauito.

Henonagku

A\ O6epexHo!

Hebesneka nopaHeHHs1. Neped
BUKOHaHHSIM 8cCix pobim 3 ripunadom
BUMUKHYmMU riepemukay npusody Wwimxu
ma sulHsMuU Mepexesul wmekep
3apsiGHO20 NpPUCMPOXO.

A\ IMonepedxeHHs

Hebeaneka ywko0xeHHs anapama 80000,
wo sunnusae. leped pobomoro 3numu i3
npucmporo bpyOHy eody U 4Yucmy 800y,
wo 3anuwunacs.

B pasi BUHUKHEHHS NOLUKOAXEHb, SKi He
MO>XHa YCYHYTU 3a AONOMOrOH0 L€l
Tabnuui, TenedoHynTe 0O cepBiCHOro
LEHTPY.
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HecnpaBHoOCTi 3 iHAMKaLi€er

IHaMKaTop CTaHy 3apsimy akymynsitopy
nokasye HacTYMHi HECMPaBHOCTI:

HecnpaBHicTb

YcyHeHHA

3aHaaTo BUCOKE CMOXMBaHHSA
eHeprii BCMOKTyBanbHO
TypbiHot0.

3aHaaTo BUCOKE CNOXMBAHHSA
eHeprii NPUBOAOM LLiTKN.

MowkomkeHHs kabento
BCMOKTYBaIbHOi Typ6iHW.

X 1

MowkomkeHHs kabento npusoay
LWiTKW.

BumunkHyTM nepemumkay po6oTu
LUITKKN, TPOXM 3a4ekaTu, Ta 3HOBY
BBIMKHYTW. [pn NOBTOPHI nosiBi
HecnpaBHOCTI 3BepHYTUCHA [0
CEpPBICHOI CIy»0Mu.

1 = roputb, X = 6ninmae

BnumatoTb pi3Hi cerMeHTu iHauKauii ctany 3apsgy

akymynsTopa.

BumukHyTM nepemmkay pobotu
LLiTKM, BiONyCTUTW BaXiNbHUN
nepemvikad, BBIMKHYTU
nepemMmukay poboTu LWiTKK.
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HecnpaBHocTi 6e3 iHgukauii

HecnpaBHicTb YcyHeHHA

Mpunapg He 3anyckaeTbcsa [MepeBipnTK piBEHb 3apsaKkM akymynaTopa.

MepeBipnTKY, 3aMiHUTM TONOBHUIA 3aNOBKHUK.

HepocTtaTHs KinbkicTb BoAn MepeBipnTH piBEHL YNCTOT BOAW, NPU HEOBXIAHOCTI
[oNnNTH

BBiMKHyTVI nepemMumkayd ana YncTa4oro po3yuHy.

BBiMKHY TV knanaH peryntoBaHHs KifbKOCTi BOAM.

MpoyncTnTH hinbTp YMcToi BOAM

HepocTaTHs NOTYXHICTb BBiMKHYTV nepemukay BCMOKTYBanbHOI TypOiHu.
BCMOKTYBaHHS

CnopoxHUTK pe3epByap AN 3abpyaHeHoi Boaw.

Mpoknagku mixx pe3epByapom 6pyaHOT BoAM Ta KPULLKOKO
O4YUCTUTU Ta NEPEBIPUTY TXHIO LUINBHICTL, NpU
HeobXxigHOCTI 3aMiHUTW.

MpoyncTuTe yCMOKTYBarnbHi Kparku Ha YCMOKTYBarbHin
nnadui, npu HeobxiaHOCTI NepeBepHiTb abo 3amiHnTe

MepeBipyTN BCMOKTYBanbHUIA LWNaHr i TpyoKy Ha
HasIBHICTb 3aCMiY€HHS1, NP HEOOXIAHOCTI yCyHYTH
3abpyaHeHHs

MepeBipUTU LWINBbHICTL BCMOKTYBANbHOrO LWNAHry, Npu
HeobXxigHOCTI 3aMiHUTW.

MepeBipnTH, Yn 3aKkpuUTa KpULKa 3nNMBY OpyAHOI BOAM.

MepeBipnTN HAaCTPONKY BCMOKTYBaNbHOI Kpanku, npu
HeobXigHOCTI HanawTyBaTH Ti.

HepoctaTHin pesynbTat MepeBipnTK TUN LWiTKM Ta YMcTsa4oro 3acoby Ha
OYMLLEHHS npuaaTHicTb.

MepeBipnTH WiTKM HA NpegMeT 3HOLLYBaHHS, Npwu
HeobxigHOCTI 3aMiHUTW.

LLiiTkn He noBepTaloTbCA BBiMKHYTW nepemukay poboTu LLiTKN.

MepeBipnTK, UM He 3a6NOKOBaHI LLITKM CTOPOHHIMU
npegmeTamu, Npy HEOOXiAHOCTW BUAANUTM CTOPOHHI
npegmeTn

BumMrkHYTM nepemumkay npMBOAY LLiTKW, TPOXM 3a4eKaTy,
Ta 3HOBY BBIMKHYTU NepeMuKay.
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BignosigHo oo BignoBigHMX 3aBOaHb No

OYULLIEHHIO MPUCTPIN MOXNNBO
OCHallyBaTW pPi3HUM 0b6nagHaHHAM.

Hally CTOPiHKY B IHTepHeTi
www.kaercher.com.

3amoBTe Hall kaTanor abo BiggigaeTe

3]
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: 5%
¥ I lg
§ g7
= ? ~ @©
E g 54
=
@ 5 = 2|8
7 . g E|EE
T 2 X 3 &g
[uckoBa LLiTKa, 6.907-153.0 | Ans nonipyBaHHA nmignor. 1 1
NPUPOAHIN Konip
(m'ska)
[wnckoBa LwiTka, 6.907-151.0 | Ons ounLleHHs aenikaTHUX abo 1 1
yepBOHa (cepeaHin, ManosabpyaHeHux nignor.
cTaHgapT)
[uckoBa LLiTKa, 6.907-152.0 | ns o4nLLIEHHS CUIBHO 1 1
YyopHa (TBepaa) 3abpyaHeHux nignor.
Hunck 6.907-150.0 | Ans 360py LiTOK. 1 |1
Ownck ons Wwitku, 6.369-003.0 | Ansi oumwLieHHs Mano 3abpyaHeHnx |5 | 1
YepBOHWIA (CepeaHii) nignor.
[Ownck onsa witku, 6.369-002-0 | ns ynieHHs HopManbHO 5 |1
3eneHnn (>opCTKMI) 3abpyaHeHuX nianor.
Ouck ans witkum, 6.369-001.0 | Anst o4MLLEHHS CUNBHO 5 |1
YopHUM (oyxe 3abpyaHeHux nignor.
YKOPCTKUN)
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TexHi4YHi XapakTepucTuku

MoTyxHicTb

HowmiHanbHa Hanpyra B 24
MoTyxHicTb akymynaTopHoi 6aTapei A-r(5r) 25
CepefHe CNOXMBaHHSA MOTY>KHOCTI Bt 510
MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS ABUIyHa BT 250
MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS LLiTOK BT 250
BcmokTyBaHHA

Cvina BCMOKTYBaHHS, KiNbKiCTb NOBITPS nl/c 20
Cwvina BCMOKTYBaHHS, HUXHIN TUCK klMNa 8,0

LLliTkKn Ans YnweHHNA

Po6oua wupuHa MM 385
OiameTp witkn MM 385
KinbkicTb 06epTiB LWiTKN 1/xB. 150

3apsagHui npucTpin

Hanpyra B/Ty 220...240 / 50/60

CnoxumBaHa NoTYXHIiCTb Bt 130

Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa NOTYXHICTb HA OQUHMLIO NOBEPXHI m2/rog. 1100
MicTkicTb pe3epByapy 4ncToi/6pyaHoi Boam I 12/12
[JonycTtnma 3araneHa Bara Kr 76
TpaHcnopTHa Bara Kr 64
[oBxuMHa X LWUMpKUHA X BUCOTa MM 810 x 467 x 1140

3HaueHHs BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-72

3aranbHe 3Ha4YeHHS KoNuBaHb m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,1
PiseHb wymy Lo, aB(A) 66
Heb6esneka K OB(A) 0,75
PiBeHb NOTYXXHOCTI LWWymy Ly, + HeGe3neka Ky ab(A) 80
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3asiBa npo BiANOBIAHICTb
Bumoram CE

Livm My noigomMnsemo, LWo Hux4e
3a3HadeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLU,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOI Y
npogax moaeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BMMoOram LLoao 6e3neku Ta
3aXMCTY 340POB'A NPEeACTaBNEHUX HUKYE
avpektns €C. Y BUNagKy Hey3romkeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

OuunwwyBay nignorn
1.783-xxx

Mpoaykr:
Tun:

BignosigHa gupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpwuknagHi rapMoHi3yoyi Hopmu
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMTom Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXXEHUIN NO AOKYMEHTaU,i:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Y KOXHIi kpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTii, Wwo
HaZaeTbCA HALLO BignosigansHo
dipmoto-npogasLeM. Henonagku B poborTi
BaLLOro obnagHaHHA MU yCyBaemo
6€e3KOLITOBHO NMPOTArOM TEPMIHY Aji
rapaHTii, AKLLO BOHW BUKINNKaHi Gpakom
matepiany abo BUpobGHNYMM Gpakom. Y
rapaHTiiHOMy BUNazKy 3BepTantech, 6yab
nacka, 3 JOKyMeHTaMu, Lo NigTBEPAXYTb
MOKYMKy NMPUCTPOIO, A0 BaLLOrO TOProBoro
areHTa abo [0 HaBeAEHMX HKYE NYHKTIB
rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHS KNIEHTIB.

3anacHi YacTUHM

— [MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTUHM, LLO HaAaTbCS BUPOOHNKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTyoYi Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCA MO rapaHTii,
Wwo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHUX YacTuH, Lo
yacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyarauii.

— [Mopanbla iHdopMaLia no 3anacHuMm
yacTuHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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6.654-275.0
6.654-275.0

6.680-096.0
5.050-359.0

6.680-124.
6.680-089.0

6.680-098.0

6.680-086.0

6.907-151.0 (rot/ red/ rouge)
6.907-152.0 (schwarz/ black/ noir)
6.907-153.0 (natur/ nature/ nature)
6.907-154.0 (weiss/ white/ blanc)
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
% +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park,
Nangor Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 872-2 Sinjeong-Dong,
Yangcheon-Gu, Seoul, Korea Zip code 158-856
2 +82-2-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Kércher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
28 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakdw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www .karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi,
307 Sokak No. 6, Gaziemir / Izmir,

& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578,
www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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